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Sicherheitshinweise

WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Sicherheits-

hinweise kann beim Arbeiten mit dem Heissluft-

gerdt zu Feuer, Explosion, elekirischem Schlag
oder Verbrennungen fishren. Lesen Sie die Bedienungsan-
leitung vor der Benutzung und halten Sie stets die Sicher-
heitsvorschriften ein. Bewahren Sie die Bedienungsanlei-
tung auf und geben Sie diese einer nicht-eingewiesenen
Person vor der Benutzung.

WARNUNG: Ein beschadigtes Gehéuse oder ein

s gedffnetes Gerét kann zu einem lebensgeféhrli-

chen elekirischen Schlag fihren. Offnen Sie das

Gerat nicht und nehmen Sie ein beschadigtes

Gerat nicht in Betrieb. Bohren Sie das Geh&use nicht an,

um z. B. ein Firmenschild zu befestigen. Ziehen Sie vor
allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker.

WARNUNG: Ein beschédigtes Anschlusskabel

& kann zu einem lebensgefdhrlichen elektrischen

Schlag fihren. Kontrollieren Sie das Anschlusska-

bel regelméssig. Nehmen Sie das Gerat bei

beschadigtem Kabel nicht in Betrieb. Ein beschadigtes

Kabel immer durch einen Fachmann ersetzen lassen.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat und schiitzen Sie

es vor Ol, Hitze und scharfen Kanten. Tragen Sie das Gerét

nicht am Kabel und benutzen Sie es nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.

WARNUNG: Arbeiten Sie nicht im Regen oder in

feuchter bzw. nasser Umgebung. Dies kann zu

ﬁ einem lebensgefahrlichen elektrischen Schlag

fihren. Halten Sie das Gerét trocken. Bei Nichtbe-

nutzung das Gerat trocken aufbewahren. Beriicksichtigen

Sie die Witterungsverhaltnisse. Arbeiten Sie nicht in nassen

Sanitarraumen. Berilihren Sie nicht geerdete Leitungen oder

Gerate der Hausisolation wie z. B. Rohre, Heizkorper,
Herde oder Kihlschranke.

WARNUNG: Schliessen Sie Elektrowerkzeuge, die
{ ‘: im Freien verwendet werden, Uber einen Fehler-

strom-(Fl-) Schutzschalter an.

WARNUNG: Explosionsgefahr! Das Heissluftge-

. blase kann brennbare Flissigkeiten und Gase

G\Ké\’& explosionsartig entziinden. Arbeiten Sie nicht in

einer explosionsgefahrdeten Umgebung. Untersu-

chen Sie vor Arbeitsbeginn das Umfeld. Arbeiten Sie nicht

in der N&he von oder an Kraftstoffen oder Gasbehaltern,
auch wenn diese leer sind.

WARNUNG: Feuergefahr! Hitze kann brennbare

Materialien erreichen und entziinden, die sich
& nicht sichtbar hinter Verschalungen, in Decken,
Boden oder Hohlréumen verbergen. Uberpriifen
Sie vor Arbeitsbeginn den Arbeitsbereich und verzichten
Sie bei unklarer Situation auf den Einsatz des Heissluftge-
rates. Halten Sie das Geréat nicht langere Zeit auf die glei-
che Stelle gerichtet.

WARNUNG: Feuergefahr! Ein unbeaufsichtigtes

Heissluftgerdt kann in der Néhe befindliche
& Gegenstdnde in Brand setzen. Betreiben Sie das
Gerat immer beaufsichtigt. Stellen Sie das ausge-
schaltete Gerat zum Abkiihlen nur senkrecht stehend ab.
Lassen Sie es ganz abkihlen.

B 1157 o>

WARNUNG: Feuergefahr! Bei der Bearbeitung
von Kunststoffen, Lacken oder dhnlichen Materi-
ﬂ alien entstehen Gase, die leicht entziindlich sind
und explodieren kénnen. Seien Sie auf entste-
hende Flammen gefasst und halten Sie geeignete Loschmit-
tel bereit.

WARNUNG: Vergiftungsgefahr! Bei der Bearbei-

c— tung von Kunsistoffen, Lacken oder &hnlichen
Materialien entstehen Gase, die aggressiv oder
giftig sein kénnen. Vermeiden Sie das Einatmen

von Dampfen, auch wenn diese unbedenklich scheinen.

Sorgen Sie stets fir eine gute Bellftung des Arbeitsplatzes
oder tragen Sie ein Atemschutzmaske.

WARNUNG: Verletzungsgefahr! Der Heissluft-
% strahl kann Personen oder Tiere verletzen. Das
Berihren des heissen Heizelementrohres oder

der Dise fishrt zu Hautverbrennungen. Halten Sie
Kinder und andere Personen vom Gerat fern. Heizelement-
rohr und Dise im heissen Zustand nicht berlihren. Das
Gerat nicht als Haartrockner verwenden, es wird viel heis-
ser als ein Haarfon. Verwenden Sie das Gerat nicht zum
Erhitzen von Flussigkeiten oder zum Trocknen von Gegen-
standen und Materialien, die durch die Einwirkung von
Heissluft zerstdrt werden.

A WARNUNG: Verletzungsgefahr! Ein unbeabsich-
tigtes Anlaufen oder das unerwartete Einschalten
Zﬁs der Heizung nach dem Auslésen des Tempera-
turbegrenzers kann zu Verletzungen fihren.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim Anschliessen
an das Stromnetz ausgeschaltet ist. Schalten sie das Geréat
aus, wenn der Temperaturbegrenzer angesprochen hat.

WARNUNG: Verletzungsgefahr! Die Verwen-
dung einer Diise mit einer Luftstromfiihrung, die
fur Ihr Gerét nicht geeignet ist, kann zu Veiren-

nungen fihren. Verwenden Sie nur Original-
Zubehor, das fir lhr Model in dieser Bedienungsanleitung
aufgefiihrt ist.

WARNUNG: Verletzungs- und Feuergefahr! Das
Heissluftgerat ist fir Kinder gefahrlich. Bewahren

Sie das Heissluftgerat flr Kinder unerreichbar auf.

VORSICHT: Uberhitzungsgefahr! Falsche Hand-

habung kann zu einem Hitzestau und damit zu

einer Beschadigung des Gerétes fihren. Gerat
nicht liegend oder dauernd nach unten gerichtet betreiben.
Luftansaug6ffnung und Duse dirfen nicht verdeckt werden.
Nur fur Ihr Gerat geeignete Dlsen verwenden.

)

B>

Rohstoffriickgewinnung statt  Millentsorgung.
Gerat, Zubehdr und Verpackung sollten einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.
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Spannung [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frequenz [Hz] 50/60 50/60 50/60
Leistung [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Stromaufnahme  [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Schalterstufen 0-1-1 0-1-1 0-1
Stufe | Il | I | Il Manuell einstellbar Elektronisch einstellbar und geregelt
Temperatur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Stufe | I | I | I | I | Il | I Elektronisch einstellbar
Luftmenge [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125(175(88 | 14 | 88 | 14 | 88 [195]| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Gewicht [ka] 0.58 0.60 0.63
ohne Kabel [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Abmessungen [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Schutzklasse I/ [O] (Doppelt isoliert)

Dieses Heissluftgerat ist unter Einhaltung der Sicherheitsvorschriften und Verwendung von Original-Zubehor
fur alle in dieser Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anwendungen mit Heissluft bestimmt.

Anwendungen

Schrumpfen von Schrumpfschlauchen, Létverbinder und -anschlisse, Verpackungen sowie Elektro-
komponenten.

Verformen von Acryl-, PVC-, und Polystyrol-Artikeln, Rohren, Platten und Profilen sowie nassen Hol-
zern.

0|0

Schweissen von thermoplastischen Kunststoffen, PVC-und Linoleum-Bodenbelage, PVC-beschichtete-
Gewebe, -Planen, -Folien.

Loten von Zinn, Spezial-Silberlot, SMD-Bauelementen, Kabelschuhen sowie Losen von Létverbindun-
gen.

Entlacken - Entfernen alter, auch dicker Ol- und Lackfarbschichten sowie Kunststoffputze.

Trocknen von Farbtonproben, Spachtelmassen, Klebern, Baufugen und Stuckformen.

Klebverbinder - Grossflachiges Kleben mit Kontaktklebern, Aktivieren von Haftklebern, Beschleuni-
gung von Klebevorgangen, Lésen von Klebepunkten sowie Ldsen oder Anbringen von Kantenumlei-
mern.

Auftauen von vereisten Treppenstufen, Tlrschldssern, Kofferraumdeckel, Tiren am Auto oder Was-
serleitungen sowie Abtauen von Kihl- und Gefrierschranken.

U 0|00

Desinfizieren - mit 600 °C Heissluft kénnen Tierstalle schnell von Bakterien befreit werden. Holzwiir-
merbefall kann bekampft werden (Achtung: Brandgefahr! Holzflache nicht so stark erhitzen.).

000 0ooj0oj0.
0 0/0 00000

Diuse auf Heizelementrohr 3 aufsetzen

A\

dem Gerat montiert sein.

Unterlage ab.

A\
A\
A\

fir Ihr Gerat geeignete Original-Disen gemass Tabelle verwenden.

Eine herunterfallende Dise kann einen Gegenstand entziinden. Die Dusen mussen fest und sicher auf
Das Berthren der heissen Duse kann zu einer schweren Verbrennung fihren. Vor dem Aufsetzen
bzw. Wechseln der Dise das Gerat ganz abkihlen lassen oder ein geeignetes Werkzeug benutzen.

Eine heisse Duse kann eine Unterlage entziinden. Legen Sie die heisse Dlse nur auf einer feuerfesten

Eine falsche oder defekte Duse kann zu Heissluftriickschlag fihren und das Gerat beschadigen. Nur

=

L1 1
L1 L1
L1 L1
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Inbetriebnahme

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild des
Gerates Ubereinstimmen. Verlangerungskabel missen einen Querschnitt von min. 2 x 1.5 mm< haben.

Einschalten: Ausschalten:

: Stellen Sie den Schalter 1 auf | oder II. Stellen Sie den Schalter 1 auf 0.

E}: Stellen Sie den Schalter 1 auf | oder II. Stellen Stellen Sie zum Abkuhlen den Schalter 1 auf Il und
Sie den Temperaturregler 2 nach Bedarf ein. den Temperaturregler 2 auf MIN. Wenn das Gerat

abgekdhlt ist, stellen Sie den Schalter 1 auf O.

[d: Stellen Sie den Schalter 1 auf I. Wahlen Sie Lassen Sie zum Abkuhlen das Gerat auf COOL
das gewiinschte Programm, oder program- DOWN laufen (siehe ,,Einstellungen®).
mieren Sie Temperatur und Luftstrom nach Wenn das Geréat abgekihlt ist, stellen Sie den Schal-
lhren Winschen (siehe ,,Einstellungen®). ter 1 auf O.

Einstellungen an Display 2 vornehmen

Die Auswabhl starten mit der Taste SELECT (Menu). Hinweis: Wenn eine Anzeige im Display blinkt, kann
jeweils mit PLUS oder MINUS eine Veranderung vorgenommen werden. Erneutes Betatigen von SELECT fiihrt
zum nachsten Schritt.

Sprachauswahl, Temperatur

‘ ) ) )
@M »@us / »@ // »
O-@ O-®

)
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Funktionsprogramm wahlen

WELDING —)
1Xx

@ © VS,

D

1. 1-Freie Einstellung 80 °C/5 8. Schweissen PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Freie Einstellung 80 °C/5 9. Schweissen HD-PE 300 °C/3
3. Schrumpfen 450 °C/5 10. Schweissen PP 320°C/3
4. Formen 500 °C/4 11. Schweissen PVC-U 340 °C/3
5. Weichl6ten 650 °C/3 12. Schweissen ABS 360 °C/3
6. Farbe trocknen 650 °C/5 13. Schweissen PC 370°C/3
7. Farbe entfernen 425 °C/5 14. Schweissen Boden-Folien 450 °C/3

Das Schlagwort des ausgewahlten Funktionsprogrammes wird blinkend dargestellt. Langerer Text beginnt
nach 2 Sek. zu laufen und kehrt nach 2 Durchgangen zum Schlagwort zuriick. In dieser Zeit kann die
SELECT-Taste erneut gedruckt werden, um die Temperatur bzw. die Luftmenge anzupassen.

STANDBY oder COOL DOWN wdhlen

COOL DOWN <—><—> STAND BY —»

— Wahlen Sie STANDBY, wenn Sie die Arbeit kurz unterbrechen. Die Energieaufnahme wird reduziert.

— Wahlen Sie am Arbeitsende immer COOL DOWN. Schalten Sie das Geréat aus, wenn es abgekihlt ist und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
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Safety Rules

WARNING: Non-observance of the safety

rules while working with the hot air tool

can lead to fire, explosion, electric shock or
burns. Read the operating instructions before using
the tool and always observe the safety rules. Save
these instructions and give them to persons that have
not been instructed before they use the tool.

WARNING: A damaged casing or an ope-

{;‘, ned unit can lead to a hazardous electric
shock. Do not open the unit and do not put

a damaged unit into operation. Do not drill into the

casing, e.g., to attach a company label. Before any
work on the unit, pull the mains plug.

WARNING: A damaged power cord can
lead to a hazardous electric shock. Check

the power cord regularly. Do not operate
the unit when the power cord is damaged. Always
have a damaged cord replaced through a specialist.
Do not wrap the cord around the unit and protect it
from oil, heat and sharp edges. Do not carry the unit
by the cord and do not use the cord to pull the plug
from the outlet.

WARNING: Do not work in rain or in a

{ﬁ moist or wet environment. This can lead to

a hazardous electric shock. Keep the unit

dry. Store the unit in a dry location when not in use.

Consider the weather conditions. Do not work in wet

sanitary facilities. Avoid body contact with groun-

ded cables or surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators.

WARNING: Connect power tools that are
{;‘, used in the open via a residual current cir-
cuit breaker (RCCB).

»  WARNING: Danger of explosion! The hot air
\!2:‘2‘ tool can explosively ignite combustible fluids
Zt‘\a and gases. Do not work in a potentially
explosive environment. Check the surrounding
before starting to work. Do not work on fuels or gas
containers or in their vicinity, even when they are
empty.

WARNING: Danger of fire! Heat can reach

{ ‘ combustible materials that are hidden behind
coverings, in ceilings, floors or cavities, and

ignite them. Inspect the work area before starting to
work and in case of doubt, abstain from using the

hot air tool. Do not point the unit at the same spot for
extended periods.

WARNING: Danger of fire! An unsupervised

& operating hot air tool can set fire to objects
/S-2\ that are close by. The unit must be supervised
at all times during operation. When allowing the
switched off unit to cool down, always place it down
vertical and standing. Allow the unit to cool down

completely.

WARNING: Danger of fire! When working
& plastics, varnish or similar materials, gases
develop that are easily inflammable and can

lead to explosions. Be prepared for flames to deve-
lop and keep suitable fire-extinguishing means at

hand.
WARNING: Danger of intoxication! When
working plastics, varnish or similar materials,
&'\ gases develop that can be aggressive or
toxic. Avoid breathing in vapours, even when they

appear to be harmless. Always provide for good
ventilation of the work area or wear a respirator.

WARNING: Danger of injury! The hot air jet
can injure persons or animals. Touching the
hot tube of the heating element or the nozzle
leads to skin burns. Keep children and other persons
away from the unit. Do not touch the tube of the hea-
ting element or the nozzle when they are hot. Do not
use the unit as a hair dryer; it develops much more
heat than a hair dryer. Do not use the unit to heat up
fluids or to dry objects or materials that are
destroyed through the influence of hot air.
A WARNING: Unintentional starting or unex-
? pected switching on of the heating element
Z S after actuation of the thermal relay can lead
to injuries. Make sure that the switch is set to OFF
when connecting the unit to the mains supply. Switch
the unit OFF when the thermal relay has actuated.

WARNING: Danger of injury! Using an air-
flow reflection nozzle that is not suitable for
your unit can lead to burns. Use only original

accessories for your model that are listed in these
operating instructions.

WARNING: Danger of injury and fire! The
hot air tool is dangerous for children. Keep

the hot air tool out of the reach of children

DANGER: Danger of overheating! Incorrect
A handling can lead to an accumulation of heat

and thus damage the unit. Do not operate the
unit when it is placed down horizontally or when
pointed downward. The air-intake opening and the
nozzle must not be covered. Use only nozzles that
are suitable for your unit.

Recycle raw materials instead of disposing
E as waste. The unit, accessories and packag-

ing should be sorted for environmentally-
friendly recycling.



English - 7 -

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS*

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electric shock, this
plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug.
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not modify the plug in any way.

READ THESE INSTRUCTIONS
Warning: Extreme care should be taken when stripping paint. The peelings, residue and vapors of paint may con-

tain lead, which is poisonous. Any pre-1977 paint may contain lead and paint applied to homes prior
to 1950 is likely to contain lead. Once deposited on surfaces, hand to mouth contact can result in the
ingestion of lead. Exposure to even low levels of lead can cause irreversible brain and nervous system
damage; young and unborn children are particularly vulnerable.

Before beginning any paint removal process you should determine whether the paint you are removing
contains lead. This can be done by your local health department or by a professional who uses a paint
analyzer to check the lead content of the paint to be removed. LEAD-BASED PAINT SHOULD ONLY BE
REMOVED BY A PROFESSIONAL AND SHOULD NOT BE REMOVED USING A HEAT GUN.

Persons removing paint should follow these guidelines:

1.

5.

Move the work piece outdoors. If this is not possible, keep the work area well ventilated. Open the windows and
put an exhaust fan in one of them. Be sure the fan is moving the air from inside to outside.

Remove or cover any carpets, rugs, furniture, clothing, cooking utensils and air ducts.

. Place drop cloths in the work area to catch any paint chips or peelings. Wear protective clothing such as extra

work shirts, overalls and hats.

Work in one room at a time. Furnishings should be removed or placed in the center of the room and covered.
Work areas should be sealed off from the rest of the dwelling by sealing doorways with drop cloths.

Children, pregnant or potentially pregnant women and nursing mothers should not be present in the work area
until the work is done and all clean up is complete.

6.* Wear dust respirator mask or a dual filter (dust and fume) respirator mask which has been approved by the

Occupational Safety and Health Administration (OSHA), the National Institute of Safety and Health (NIOSH),
or the United States Bureau of Mines. These masks and replaceable filters are readily available at major hard-
ware stores. Be sure the mask fits. Beards and facial hair may keep masks from sealing properly. Change filters
often. DISPOSABLE PAPER MASKS ARE NOT ADEQUATE.

. Use caution when operating the heat gun. Keep the heat gun moving as excessive heat will generate fumes which

can be inhaled by the operator.

Keep food and drink out of the work area. Wash hands, arms and face and rinse mouth before eating or drink-
ing. Do not smoke or chew gum or tobacco in the work area.

Clean up all removed paint and dust by wet mopping the floors. Use a wet cloth to clean all walls, sills and any
other surface where paint or dust is clinging. DO NOT SWEEP, DRY DUST OR VACUUM. Use a high phosphate
detergent or trisodium phosphate (TSP) to wash and mop areas.

10.At the end of each work session put the paint chips and debris in a double plastic bag, close it with tape or twist

ties and dispose of properly.

11.Remove protective clothing and work shoes in the work area to avoid carrying dust into the rest to the dwelling.

Wash work clothes separately. Wipe shoes off with a wet rag that is then washed with the work clothes. Wash
hair and body thoroughly with soap and water.

* Applicable for cUL listed products only.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



Technical Data

Voltage [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frequency [Hz] 50/60 50/60 50/60

Power [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Current con- [A]

sumption 7 10 11 8 12 12 9 13 13

Switch positions o-1-1 O-1-1 0-1
Position | Il | I | Il Manually adjustable Electronically adjustable and controlled

Temperature [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Position | Il | I | I | I | Il | I Electronically adjustable

Air flow [1/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-175

Weight [ka] 0.58 0.60 0.63

without cord [lbs] 1.28 1.32 1.39

Dimensions [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

Protection class I/ [D] (Double insulated)

Intended Use

When observing the safety rules and using the original accessories, this hot air tool
cations with hot air that are listed in these operating instruction

is intended for all appli-

Applications A | B | C
Shrinking of shrinkdown tubing, solder connectors and solder terminals, packaging and electrical ° ° Y
components.

Deforming of articles made from acrylic, PVC, and polystyrene, tubing, plates and profiles, as well as ° ° °
moist woods.

Welding of thermoplastic polymer, flooring materials of PVC and linoleum, PVC-coated fabric, tar- ° °
paulins and foils.

Soldering of tin, special silver solder, SMD elements, cable lugs, and for loosening soldered connec- ° °
tions.

Paint removal - Removal of old and even thick coatings of oil paint, varnish and synthetic plaster. { { ()
Drying of colour shade samples, filler, adhesives, construction joints and stucco forms. ([ ] [ ] [ ]
Joining adhesives — Large-surface gluing with contact adhesives, activation of pressure-sensitive

adhesives, acceleration of bonding processes, releasing of bonding points as well as releasing or o o o
bonding of edge band or venee.

Defrosting of icy stairs and steps, door locks, trunk lids, car doors or water pipes, as well as for ° P °
defrosting refrigerators and ice boxes.

Disinfection — With hot air of 600 °C, you can quickly rid animal sties/stables of bacteria. Wood-

worm infestation can be controlled (Caution: Danger of fire! Do not heat up the wooden surface exces- (] ([
sively).

Attaching the Nozzle onto the Heating-element Tube 3

A\
A\

unit.

unit to cool down completely or use a suitable tool.

A falling down nozzle can set an object on fire. Nozzles must be mounted firmly and secure on the

Touching a hot nozzle can lead to serious burns. Before attaching or replacing a nozzle, allow the

A A hot nozzle can set a surface on fire. Place down hot nozzles only on fire-proof surfaces.

An incorrect or defective nozzle can lead to heat accumulation and damage
nal nozzles according to the table that are suitable for your unit.

A\

the unit. Use only origi-

=
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Putting into Operation

Observe the mains voltage: The voltage of the power source must agree with the value given on the name-
plate of the unit. Extension cords must have a conductor cross section of 2 x 1.5 mm? min.

Switching On: Switching Off:

IN: Set the switch 1 to I or . Set the switch 1 to O.

EJ: Set the switch 1 to | or II. Set the temperature To cool the unit off, set the switch 1 to Il and the tem-
controller 2 as required. perature controller 2 to MIN. When the unit has

cooled off, set the switch 1 to O.

B Set the switch 1 to I. Select the desired pro- To cool off the unit, have it operate on COOL
gram or program the temperature and air flow DOWN (see “Settings”).
as required (see “Settings”). When the unit has cooled off, set the switch 1 to O.

Adjusting the Settings on the Display 2

Begin the selection with the SELECT pushbutton (menu). Note: When an indication flashes in the display, a
change can be initiated with either PLUS or MINUS. Repeated actuation of SELECT leads to the next step.

Language selection, temperatur
@us / SAvE// —
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Selecting the function program
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1. 1-Free setting 80 °C/5 8. Welding PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Free setting 80 °C/5 9. Welding HD-PE 300 °C/3
3. Shrinking 450 °C/5 10. Welding PP 320 °C/3
4. Forming 500 °C/4 11. Welding PVC-U 340 °C/3
5. Soldering copper 650 °C/3 12. Welding ABS 360 °C/3
6. Drying paint 650 °C/5 13. Welding PC 370°C/3
7. Paint stripping 425 °C/5 14. Welding floor-foil 450 °C/3

The keyword of the selected function program is indicated by flashing. Longer text begins to move after 2 sec-
onds and returns to the keyword after 2 passes. Within this period, the SELECT pushbutton can be pressed
again to adjust the temperature or the air flow.

Selecting STANDBY or COOL DOWN

Lot [(moom <ol Nt oy »

— Select STANDBY when interrupting your work for short time. The energy absorption is reduced.

— At the end of your work, always select COOL DOWN. When the unit has cooled off, switch it off and pull
the plug from the receptacle.
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Avvertenze
AVVERTENZA: In caso di inosservanza delle istru-
Dﬂ zioni di sicurezza é possibile che lavorando con il
termossoffiatore si venga a creare il pericolo dello
sviluppo di incendi, esplosione, scosse elettriche oppure
bruciature. Prima di iniziare a lavorare, leggere il libretto
delle istruzioni per I'uso e rispettare sempre le norme di sicu-
rezza. Conservare il libretto delle istruzioni per I'uso e farlo
leggere a persone inesperte prima di permettere loro di ope-
rare con I'apparecchio.
AVVERTENZA: In caso di carcassa danneggiata
; oppure di apparecchio aperto vi é il pericolo di
provocare una scossa di corrente elettrica mortale.
Non aprire I'apparecchio e mai utilizzare un appa-
recchio difettoso. Non eseguire fori nella carcassa al fine, p.
es., di applicarvi una targhetta della propria ditta. Prima di
gualunque intervento sull’apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di rete.
AVVERTENZA: Un difetto del cavo elettrico di col-
& legamento puoé provocare una scossa di corrente
elettrica mortale. Controllare regolarmente il cavo
elettrico di collegamento. In caso di cavo difettoso,
non mettersi a lavorare con I'apparecchio. Provvedere a far
sostituire un cavo difettoso sempre da una persona specializ-
zata. Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio e proteg-
gerlo da olio, calore troppo forte e da spigoli taglienti. Non
usare il cavo per trasportare I'apparecchio e neppure per
estrarre la spina dalla presa di corrente.
AVVERTENZA: Non lavorare quando piove e nep-
pure in ambiente umido o bagnato. In caso contra-
ﬁ rio si viene a creare il pericolo di una scossa di cor-
rente elettrica mortale. Tenere |'apparecchio
sempre asciutto. In caso di periodi di inattivita, conservare
I'apparecchio all’asciutto. Tenere sempre in considerazione
la situazione metereologica. Non lavorare mai in locali sani-
tari bagnati. Non toccare linee di collegamento della messa
a terra e neppure dispositivi dell’isolamento dell’edificio
come p. es. tubi, radiatori, cucine elettriche oppure frigori-
feri.
AVVERTENZA: In caso di elettroutensili che ven-
;‘ gono utilizzati all’aperto, collegarli attraverso un
interruttore di protezione (Fl) a corrente di apertura.

AVVERTENZA: Pericolo di esplosione! Il termosof-

? . . L Lo
"J»; fiatore puo far prendere fuoco liquidi e gas infiam-
‘\Lé\’,’—_.‘ mabili creando il pericolo di esplosioni. Non lavo-

rare in ambienti soggetti al pericolo di esplosione.
Prima di iniziare a lavorare esaminare bene I'ambiente cir-
costante. Non lavorare nelle vicinanze di carburanti o di con-
tenitori di gas neanche se questi dovessero essere vuoti.
AVVERTENZA: Pericolo d’incendio! Il calore
troppo forte puo raggiungere e far prendere fuoco
ﬂ materiali inflammabili non visibili che si trovino
dietro rivestimenti, ai soffitti, su palchetti oppure in
spazi vuoti. Prima di iniziare a lavorare, controllare bene la
zona di operazione e rinunciare all'impiego del termosoffia-
tore ed in caso di situazioni dubbie. Mai dirigere I'apparec-
chio per maggiori periodi di tempo sullo stesso punto.
AVVERTENZA: Pericolo d'incendio! Un termosoffi-
atore ad aria calda puo incendiare oggetti che si
trovino nelle vicinanze. Lavorare con I'apparecchio
sempre con la dovuta accortezza. Una volta spento
I'apparecchio, farlo raffreddare poggiandolo soltanto in
posizione verticale. Avere cura di farlo raffreddare sempre
completamente.

AVVERTENZA: Pericolo d’incendio! In caso di

lavorazione di materiale plastico, di vernici o di
sempre la possibilita di sviluppo di fiamme e tenere sempre
di lavorazione di materiale plastico, di vernici o di
vapori anche quando essi hon sembrano essere preoccup-
a AVVERTENZA: Pericolo di infortunio! Il getto di
%)
mento di riscaldamento o della bocchetta si provo-
non toccare né I'elemento di riscaldamento né la bocchetta.
utilizzare I'apparecchio per riscaldare liquidi o per asciugare
/\ AVVERTENZA: Pericolo di infortunio! Un inseri-
del limitatore di temperatura pué provocare Seri
chio quando il limitatore di temperatura si é attivato.
viene a creare il pericolo di provocare bruciature.
con I'apparecchio in dotazione.

materiale simile si producono gas facilmente infi-
ammabili che possono esplodere. Aspettarsi
pronti estintori adatti.
AVVERTENZA: Pericolo di avvelenamento! In caso
materiali simili si producono gas che possono
essere aggressivi o velenosi. Evitare di respirare
anti. Assicurarsi sempre una buona ventilazione del posto di
lavoro oppure portare una maschera antipolvere.
aria calda puo essere pericoloso per persone e per
animali. Toccando il tubo troppo caldo dell’ele-
cano bruciature della pelle. Non far avvicinare bambini o
altre persone all’apparecchio. Quando sono surriscaldati,
Non utilizzare I'apparecchio come asciugacapelli perché si
riscalda molto di piu di un fono per asciugare i capelli. Non
oggetti e materiali che vengono distrutti attraverso I'influsso
di aria calda.
mento involontario oppure accendendo all’impro-
wviso il riscaldamento in seguito all’inserimento
incidenti. Prima del collegamento alla rete di alimentazione,
accertarsi che I'interruttore sia spento. Spegnere I'apparec-
AVVERTENZA: Pericolo di infortunio! Utilizzando
@ una bocchetta con una guida del flusso di aria che
non sia adatta per I'apparecchio in dotazione si
Utilizzare esclusivamente accessori originali esplicitamente
riportati nel presente libretto d’istruzioni e previsti per I'uso
AVVERTENZA: Pericolo di incidenti e d’incendio! Il
termosoffiatore & pericoloso per bambini. Conser-
vare il termosoffiatore in modo tale da non essere
accessibile a bambini.
ATTENZIONE: Pericolo di surriscaldamento! Un’uti-
A lizzazione non appropriata puoé provocare un inta-
samento di calore troppo forte con conseguente
danno all’apparecchio. Non operare con I'apparecchio in
posizione orizzontale e neppure tenendolo continuamente
diretto verso il basso. Non coprire I'apertura per I'aspirazi-
one dell’aria e neppure la bocchetta. Utilizzare esclusiva-
mente bocchette che siano adatte per I'apparecchio in dota-
zione.
Recupero di materie prime piuttosto che smalti-
E mento di rifiuti. L'apparecchio diventato inservibile,
gli accessori dismessi e I'imballaggio devono essere

riciclati ecologicamente nel pieno rispetto delle norme
vigenti.



Dati tecnici

Tensione [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frequenza [Hz] 50/60 50/60 50/60

Potenza [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Corrente assorbita [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13

Posizioni dell’interruttore 0-1-1 0-1-1 0-1
Posi- I I I I I Il Regolabile manualmente Regolabile elettronicamente e stabilizzatot
zione

Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Posi- | Il | I | Il | I | Il | I Regolabile elettronicamente
zione

Flusso volumetrico [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5

Peso senza [ka] 0.58 0.60 0.63

cavo [Ibs] 1.28 1.32 1.39

Dimensioni [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

Classe di sicurezza I/ [0 (Doppio isolamento)

Uso conforme

Attenendosi alle norme e leggi inerenti la sicurezza ed utilizzando esclusivamente accessori originali, questo termosoffiatore
puo essere utilizzato per tutte le applicazioni con aria calda esplicitamente riportate nel presente libretto delle istruzioni per I'uso.

Applicazioni

>
W
@)

Contrarre tubetti termoretrattili, giunture e collegamenti tramite brasatura, imballaggi nonché componenti elettrici. [ J [ J [ J
Formare articoli di materiale acrilico, PVC, e polistirolo, tubi, piastre e profili nonché legnami bagnati. [ J [ J [}
Saldare materiali sintetici termoplastici, rivestimenti di pavimenti in PVC e linoleum, tessuti, copertoni e fogli di cellofan PY °®
con stratificazioni in PVC.

Brasare lo stagno, lega speciale per brasatura contenente argento, componenti elettronici SMD, terminali per cavi ° °®
nonché sblocco di giunture brasate.

Rimuovere strati di vernice - eliminare vecchi ed anche spessi strati di olio e di vernice nonché strati di intonaco pla- °® °® °®
stico.

Asciugare campioni di tonalita cromatica, superfici stuccate, colle, giunti edilizi e forme di stucco. [ ] [ ] [ ]
Applicare colla - Incollare con colle a contatto su superficie maggiori, attivazione di colle autoadesive, accelerazione PY Py °®
di operazione di incollatura, staccare punti di fissaggio nonché stacco o applicazione di listelli incollati lateralmente.

Sgelare gradini di scale, serrature della porta, cofani di bagagliai, sportelli di veicoli oppure condutture d’acqua non- PY PY PY
ché sbrinare frigoriferi e ghiacciatrici.

Disinfettare - con aria calda da 600 °C & possibile liberare velocemente stalle di animali da batteri. E possibile com- ° °®
battere anche il tarlo del legno (Attenzione: Pericolo d’incendio! Non riscaldare troppo la superficie di legno.).

Applicare la bocchetta sull’elemento di riscaldamento 3

Una bocchetta che sfugge dalla mano e cade puo far prendere fuoco un oggetto. Le bocchette devono essere mon-
tate all’apparecchio fissandole bene ed in modo che siano ben salde.

Toccando la bocchetta troppo calda con una parte del corpo € possibile provocare gravi combustioni. Prima di
applicare o di sostituire la bocchetta, far raffreddare completamente I’apparecchio oppure utilizzare un attrezzo che
sia adatto allo scopo.

Una bocchetta troppo calda puo far prendere fuoco una base di appoggio. Bocchette troppo calde possono essere
appoggiate esclusivamente su basi incombustibili.

Una bocchetta non appropriata oppure difettosa pud provocare un controflusso di aria calda in grado di dann-
eggiare I'apparecchio. Utilizzare solo bocchette originali che siano adatte all’apparecchio in dotazione e riportate

nella tabella.

B BB
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Messa In funzione

Osservare la tensione di rete: La tensione della rete deve corrispondere a quella riportata sulla targhetta dell’apparecchio.
Cavi di prolunga devono avere una sezione trasversale di almeno 2 x 1.5mm?.

Accendere |'apparecchio: Spegnere |'apparecchio:

: Mettere I'interruttore 1 in posizione | oppure Il. Mettere I'interruttore 1 in posizione 0.

E: Mettere I'interruttore 1 in posizione | oppure Il. Rego- Per far raffreddare I'apparecchio, mettere I'interruttore 1 in
lare il termoregolatore 2 a seconda delle esigenze. posizione Il ed il termoregolatore 2 in posizione MIN. Una

volta che I'apparecchio si é raffreddato, mettere I'interrut-
tore 1 in posizione 0.

[&: Mettere linterruttore 1 in posizione I. Selezionare il Far raffreddare I'apparecchio facendolo funzionare su
programma richiesto oppure programmare la tem- COOL DOWN (Vedere «Regolazioni»).
peratura ed il flusso d’aria a seconda delle proprie Una volta che I'apparecchio si e raffreddato, mettere
esigenze (vedere «Regolazioni»). I'interruttore 1 in posizione O.

Impostazioni sul display 2

Awviare la selezione con il tasto SELECT (Menu). Nota bene: Quando sul display lampeggia una visualizzazione € possibile
eseguire una modifica operando rispettivamente con PLUS oppure MINUS. Premendo di nuovo SELECT si passa al passo
successivo.

Selezione della lingua, temperatura

‘ ) ) )
ﬁ/ »@us / »ﬁ // »
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Selezionare il programma operativo
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1. Selezione libera-1 80°C/5 8. Saldatura di PPEPDM 280°C/5
2. Selezione libera-2 80°C/5 9. Saldatura di HD-PE 300 °C/3
3. Termoretrarre 450 °C/5 10. Saldatura di PP 320°C/3
4. Formare 500 °C/4 11. Saldatura di PVC-U 340 °C/3
5. Saldare a stagno 650 °C/3 12. Saldatura di ABS 360 °C/3
6. Asciugare pittura 650 °C/5 13. Saldatura di PC 370°C/3
7. Sverniciatura 425 °C/5 14. Saldatura di pavimenti-fogli 450 °C/3

La voce del rispettivo programma operativo selezionato lampeggia a ritmo alternato. Un testo piu lungo inizia a scorrere
dopo 2 sec. e dopo 2 passaggi torna indietro alla voce. In questo frangente € possibile premere di nuovo il tasto SELECT
per adattare la temperatura oppure il flusso d’aria.

Selezionare STANDBY oppure COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —»

— Selezionare STANDBY se si intende interrompere I’'operazione solo per breve tempo. Si riduce I'assorbimento di ener-
gia.

— Una volta terminati i lavori selezionare sempre COOL DOWN. Spegnere I'apparecchio quando si € raffreddato ed
estrarre la spina dalla presa della corrente!
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Instructions de sécurité

AVERTISSEMENT : Lors du travail avec I'appareil a

Dﬂ air chaud, le non-respect des instructions de sécurité

peut provoquer un incendie, une explosion, une

décharge électrique ou des brolures. Avant d'’utiliser

I’appareil, lire les instructions d’utilisation et respecter toujours

les instructions de sécurité. Conserver les instructions d’utilisa-

tion et les donner & une personne non-initiée avant que celle-ci
ne travaille avec cet appareil.

AVERTISSEMENT : Un carter endommagé ou un

+ appareil ouvert peut provoquer une décharge élec-

trique mortelle. Ne pas ouvrir I'appareil et ne pas

mettre en service un appareil endommagé. Ne pas

perforer le carter, par ex. pour y fixer la plaque caractéristique.

Avant d'effectuer des travaux sur I'appareil, retirer la fiche de

la prise de courant.

AVERTISSEMENT : Un cable de raccordement

& endommagé peut provoquer une décharge élec-

trique mortelle. Vérifier réguliérement le cable de rac-

cordement. Ne jamais utiliser un appareil dont le

cable est endommagé. Faire toujours remplacer un céble

endommagé par un spécialiste. Ne pas enrouler le cable sur

I’appareil et ne pas mettre I’appareil en contact avec des huiles,

une source de chaleur ou des bords tranchants. Ne pas soulever

I’appareil par le cable et ne pas retirer la fiche de la prise de
courant en tirant sur le cable.

AVERTISSEMENT : Ne pas travailler sous la pluie ou

dans un environnement humide ou mouillé. Ceci

ﬁ peut provoquer une décharge électrique mortelle.

Maintenir I’appareil sec. Lorsque I'appareil n’est pas

utilisé, le ranger dans un endroit sec. Tenir compte des conditi-

ons météorologiques. Ne pas travailler dans des salles de bains

humides. Ne pas toucher des conduites ou appareils de I'isola-

tion domestiques reliés a la terre, tels que tuyaux, radiateurs,
cuisiniéres ou réfrigérateurs.

AVERTISSEMENT : Brancher les outils électriques qui

;‘ sont utilisés & I’extérieur sur un disjoncteur différentiel.

, AVERTISSEMENT : Risque dexplosion ! L’appareil a
W air chaud peut enflammer de fagon explosive des
2% - -

&== liquides et gaz inflammables. Ne pas travailler dans

un environnement présentant des risques d’explosion.

Avant de commencer les travaux, inspecter les lieux. Ne pas tra-

vailler a proximité ou sur des carburants ou conteneurs de gaz,
méme si ceux-ci sont vides.

AVERTISSEMENT : Risque d’incendie ! La chaleur
peut atteindre des matériaux inflammables qui sont
& cachés derriére des revétements, dans des plafonds,
des sols ou des espaces creux et les enflammer.

Avant de commencer les travaux, vérifier la zone de travail et
au cas ou la situation ne serait pas claire, renoncer a Iutilisation
de I'appareil & air chaud. Ne pas garder I'appareil trop longt-
emps orienté sur le méme endroit.

AVERTISSEMENT : Risque d’incendie ! Un appareil @

air chaud non surveillé peut enflammer des objets se

trouvant a proximité. Toujours utiliser I’appareil sous

surveillance. Une fois I'appareil arrété, le mettre dans
une position verticale pour le laisser refroidir. Laisser refroidir
completement I'appareil.

AVERTISSEMENT : Risque d’incendie ! Le travail sur

des matiéres plastiques, des vernis ou des matériaux

ﬂ similaires peut générer des gaz facilement inflam-

mables qui peuvent exploser. S’attendre & ce que des

flammes soient générées et avoir a disposition des extincteurs
appropriés.

AVERTISSEMENT : Danger d’intoxication ! Le travail

sur des matiéres plastiques, des vernis ou des maté-

@ riaux similaires peut générer des gaz facilement

inflammables qui peuvent étre agressifs ou toxigues.

Eviter d’inhaler des vapeurs méme si celles-ci ne semblent pas

présenter de danger. Toujours bien aérer la zone de travail ou
porter un masque respiratoire.

AVERTISSEMENT : Risques de blessures ! Le jet a air
V chaud peut blesser des personnes ou des animaux.
Toucher le tuyau chaud de I"élément de chauffage ou

de la buse entraine des brdlures. Tenir les enfants et
autres personnes a distance de I'appareil. Ne pas toucher le
tuyau de I’élément de chauffage ni la buse quand ceux-ci sont
chauds. Ne pas utiliser I'appareil comme séche-cheveux, il
devient beaucoup plus chaud qu’un seche-cheveux. Ne pas uti-
liser I'appareil pour chauffer des liquides ou pour sécher des
objets et des matériaux qui pourraient étre détruits par les effets
de I'air chaud.
A AVERTISSEMENT : Risques de blessures ! Un démar-
rage non-intentionné ou une mise en fonctionnement
aﬁ? inattendue du chauffage aprés le déclenchement du
thermorégulateur peut entrainer des blessures.
S’assurer que l'interrupteur Marche/Arrét est en position «
Arrét » quand I'appareil est raccordé au réseau électrique.
Mettre I'appareil hors fonctionnement quand le thermorégula-
teur s’est déclenche.

AVERTISSEMENT : Risques de blessures ! L'utilisation
d’une buse avec une conduite d’arrivée d’air qui
n‘est pas appropriée a votre appareil, peut entrai-
ner des bralures. N'utiliser que des accessoires d’ori-

gine indiqués pour votre modéle dans la présente notice d’utili-
sation.

AVERTISSEMENT : Risque de blessures et de brdlu-
res ! L'appareil dans air chaud est dangereux pour
les enfants. Garder I'appareil a air chaud dans un

endroit inaccessible pour les enfants.

ATTENTION : Danger de surchauffe ! Un mauvais
A maniement peut entrainer une accumulation de cha-

leur et endommager |'appareil. Ne pas utiliser
I’appareil a plat ou toujours orienté vers le bas. L’orifice d’aspi-
ration de I'air et la buse ne doivent pas étre bouchés. N'utiliser
gue des buses congues pour votre appareil.

Récupération des matiéres premiéres plutét qu’éli-
E mination des déchets. Les appareils, comme

d’ailleurs leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
prié.
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Caractéristiques techniques

Tension [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Fréquence [Hz] 50/60 50/60 50/60

Puissance [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Ampérage [A] 10 11 8 12 12 9 13 13

Positions de I'interrupteur o-1-1 O-1-1 0-1
Position | I | Il | Il Manuellement réglable Electroniguement réglable et ajusté

Température [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Position | I | I | Il | I | Il | Il Electroniquement réglable

Débit d’air [1/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125(175|188 | 14 | 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5

Poids sans [ka] 0.58 0.60 0.63

cable [lbs] 1.28 1.32 1.39

Dimensions [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

Classe de protection I/ [0 (double isolation)

Utilisation prévue

En respectant les instructions de sécurité et en utilisant les accessoires d’origines cet appareil a air chaud est concu pour

toutes les utilisations avec air chaud indiquées dans la présente notice d’utilisation.

Utilisations

Retrait de gaines thermorétractables, de joints et raccord brasés, d’emballages ainsi que des compo-
sants électriques.

Formage d’objets en acrylique, en PVC et en polystyréne, tuyaux, plaques et profilés ainsi que bois
humides.

0|0

Soudage de matieres synthétiques thermoplastiques, de revétements de sol en PVC ou en linoléum,
de matériaux, baches ou feuilles revétues de PVC.

Brasage d’étain, d’argent d’apport spécial, de composants électroniques CMS, de cosses de cable
ainsi que I’élimination de jonctions par brasage.

Décapage - enlever les vieilles couches de peintures a huile et de vernis, méme si elles sont épaisses,
ainsi que les crépis en matiéres synthétiques.

Séchage d’essais de peinture, de mastics, colles, joints et stucs divers.

Collage - collage grande surface avec des colles de contact, activation de colles auto-adhésives,
accelération des processus de collage, élimination des points de collage, ainsi qu’élimination ou
application de chants.

Pour dégeler des marches d’escaliers verglacées, des serrures de portes, capots de coffres de voitures,
portes de voitures ou conduites d’eau gelés, et pour décongeler des réfrigérateurs ou de congélateurs.

U1 0 00

Désinfection — avec de I'air chaud a 600 °C, les étables et écuries peuvent étre rapidement desinfec-
tées. Il est possible aussi de traiter les bois vermoulus. (Attention : Risque d’incendie ! Ne pas trop
chauffer les surfaces en bois.).

0 10]000/070,0/0M
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Monter la buse sur le tuyau de I’élément de chauffage 3

A I’appareil complétement ou utiliser un outil approprié.

gue des buses d’origine appropriées a votre appareil suivant le tableau.

Une buse qui tombe peut enflammer un obijet. Les buses doivent étre montées solidement et de maniére stable sur I'appareil.

Toucher la buse chaude peut entrainer de graves brilures. Avant de monter ou de remplacer la buse, laisser refroidir

Une buse chaude peut enflammer un support. Ne poser la buse chaude que sur un support qui résiste au feu.

Une mauvaise buse ou une buse défectueuse peut entrainer un retour d’air chaud et endommager I’appareil. N'utiliser

=

1 1
1 1
1 1

100/

|0
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Mise en service

Attention a la tension du réseau : La tension de la source de courant doit coincider avec les indications se trouvant sur la plaque
signalétique de I'appareil. Les cables de rallonge doivent avoir un diamétre d’au moins 2 x 1.5 mm?.

Mise en fonctionnement : Arrét :

: Mettre P'interrupteur 1 sur | ou Il. Mettre I'interrupteur 1 sur O.

E: Mettre I'interrupteur 1 sur | ou II. Régler le thermorégula- Pour laisser refroidir I'appareil, mettre I'interrupteur 1 sur Il et le
teur 2 suivant besoin. thermorégulateur 2 sur MIN. Une fois I’appatreil refroidi, mettre

I'interrupteur 1 sur O.

: Mettre I'interrupteur 1 sur I. Choisir le programme sou- Pour laisser refroidir I'appareil, faire fonctionner I'appareil sur
haité ou programmer la température et I'arrivée d’air COOL DOWN (voir « Réglages »).
comme vous le désirez (voir « Réglages »). Une fois I'appareil refroidi, mettre I'interrupteur 1 sur O.

Effectuer des réglages sur I’afficheur 2

Lancer la sélection en appuyant sur la touche SELECT (Menu). Remarque : Quand une indication clignote sur I’afficheur, il est possible
d’effectuer une modification avec les touches PLUS ou MOINS. Actionner de nouveau SELECT pour passer a I’étape suivante.

D ) ]
@M -> CELSIUS @/ ->@ // ->
D D

Sélection de langue, température

<

|

VS

Choisir le programme

<
<«

WELDING

= LFR -> 450% +¢.J//

©-9 ©-& -

NogosrwNE !
rn'
m

Selection libre-1 80 °C/5 8. Souder PPEPDM 280 °C/5
Selection libre-2 80 °C/5 9. Souder HD-PE 300 °C/3
Retracter 450 °C/5 10. Souder PP 320°C/3
Former a I'air chaud 500 °C/4 11. Souder PVC-U 340 °C/3
Souder a I'etain 650 °C/3 12. Souder ABS 360 °C/3
Secher peinture 650 °C/5 13. Souder PC 370°C/3
Decaper peinture 425 °C/5 14. Souder sol-feuilles 450 °C/3

Le mot clé du programme de fonction choisi est affiché et clignote. Le texte plus long commence & passer au bout de 2 sec. et aprés
2 passages revient au mot clé. Pendant ce temps, la touche SELECT peut étre actionnée de nouveau pour adapter la température ou
le débit d’air.

Choisir STANDBY ou COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— Choisir STANDBY, si le travail n’est interrompu que pour une courte durée. L’absorption en énergie est réduite.

— Alafin du travail, toujours choisir COOL DOWN. Une fois I'appareil refroidi, le mettre hors fonctionnement et retirer la fiche de
la prise de courant.
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA: En caso de no atenerse a estas
instrucciones de seguridad al trabajar con el
decapador por aire caliente, ello puede com-
portar un incendio, explosion, electrocucién o quema-
dura. Antes de la utilizacion del aparato lea las instruccio-
nes de manejo y respete siempre las prescripciones de
seguridad. Guarde estas instrucciones de manejo en un
lugar seguro y entrégueselas antes de su utilizacién a
aguellas personas que no estén familiarizadas con el uso
del aparato.
ADVERTENCIA: Una carcasa dafiada o un apa-
{ ‘1 rato abierto puede provocar una electrocucion.
Jamas abra el aparato, ni utilice el aparato si éste
estuviese deteriorado. No taladre la carcasa, p. €j. para
fijar un rétulo a ella. Antes de cualquier manipulacién en el
aparato saque el enchufe de la red.
ADVERTENCIA: Un cable de conexién dafiado
puede provocar una electrocucion. Controle con
regularidad el estado del cable de conexion. No
ponga a funcionar el aparato si estuviese dafiado el cable.
Recurra siempre a un profesional para hacer cambiar un
cable dafiado. No enrolle el cable sobre el aparato y pro-
téjalo del aceite, calor y de las esquinas cortantes. No
transporte el aparato asiéndolo del cable ni tire de éste
para sacar el enchufe de la toma de corriente.
ADVERTENCIA: No utilice el aparato con lluvia ni
{ ‘ en un entorno himedo. Podria electrocutarse.
Mantenga seco el aparato. Guarde el aparato en
un lugar seco. Al trabajar tenga en cuenta las condiciones
metereoldgicas. No trabaje en cuartos sanitarios mojados.
No toque conductores ni instalaciones o aparatos domésti-
cos conectados a tierra como p. €j. tuberias, radiadores,
cocinas o refrigeradores.
ADVERTENCIA: Conecte las herramientas eléctri-
{;j cas utilizadas a la intemperie a través de un
fusible diferencial (FI).

s ADVERTENCIA: jPeligro de explosion! El decapa-
\!/'":ﬁ dor por aire caliente puede incendiar repentina-
&= mente liquidos y gases inflamables. No trabaje

en un entorno con peligro de explosién. Antes de comenzar
a trabajar examine detenidamente el entorno. No trabaje
en las proximidades de depdsitos de combustible o gas, ni
en los propios depositos, incluso si éstos estuviesen vacios.
ADVERTENCIA: iPeligro de incendio! El calor
ﬂf' puede llegar a incendiar materiales combustib-
les que pudieran estar ocultos detras de revesti-
mientos, techos, suelos u oquedades. Antes de comenzar
a trabajar inspeccione la zona de trabajo al respecto, y si
estuviese inseguro, prescinda de la utilizacion del decapa-
dor por aire caliente. No mantenga orientado prolongada-
mente el aparato contra un mismo punto.
ADVERTENCIA: jPeligro de incendio! Un decapa-
&{‘ dor por aire caliente sin vigilar puede llegar a
incendiar objetos que se encuentren cerca.
Siempre esté presente al dejar funcionar el aparato. Sola-

mente deposite en posicion vertical el aparato tras
desconectarlo. Deje que se enfrie completamente.

ADVERTENCIA: jPeligro de incendio! Al calentar

ﬂ{' plastico, barniz o materiales similares se produ-
cen gases facilmente inflamables que pueden
explotar. Esté alerta para que no sea sorprendido por una

posible llama y tenga a mano un dispositivo de extincion
adecuado.

ADVERTENCIA: jPeligro de intoxicacion! Al
{ calentar plastico, barniz o materiales similares
N se producen gases que pueden ser agresivos o
toxicos. Evite aspirar los vapores producidos aunque apa-
renten ser inofensivos. Siempre mantenga bien ventilado el
puesto de trabajo o coléquese un equipo de proteccion
respiratoria.
ADVERTENCIA: jRiesgo de lesion! El chorro de
‘ aire caliente puede lesionar a personas o anima-
les. El contacto con el tubo de caldeo o la
boquilla caliente provoca quemaduras en la piel. Man-
tenga alejado del aparato a nifios y otras personas. No
toque el tubo de caldeo ni la boquilla caliente. No utilice
como secador de pelo el aparato, ya que en éste se alcan-
zan unas temperaturas muy superiores. No emplee el apa-
rato para calentar liquidos ni para secar objetos o materi-
ales que se deterioren por efecto del aire caliente.
ADVERTENCIA: jRiesgo de lesion! Una puesta en
? marcha fortuita, o la conexién inesperada de las
Z S resistencias de caldeo después de haberse
activado la proteccion térmica, puede causar un acci-
dente. Cercidrese de que esté desconectado el interruptor
al conectar el aparato a la red. Desconecte el aparato si se
hubiese activado la proteccién térmica.

ADVERTENCIA: jRiesgo de lesién! La utilizacién
de una boquilla con una conduccién de aire ina-
decuada para su aparato puede provocar que-

maduras. Solamente use los accesorios originales que se
recomiendan en estas instrucciones de manejo para el
modelo utilizado.

ADVERTENCIA: jPeligro de lesion e incendio! El
decapador por aire caliente es peligroso para

los nifios. Guarde el decapador por aire caliente
fuera del alcance de los nifios.

PRECAUCION: jPeligro de sobrecalentamiento!
A Un manejo inadecuado puede provocar una acu-

mulacion de calor en el interior del aparato
capaz de deteriorarlo. No deje trabajar continuamente el
aparato manteniéndolo acostado u orientando hacia
abajo. No tape las rejillas de entrada de aire ni la boquilla.
Solamente use las boquillas adecuadas para su aparato.

Recuperacién de materias primas en lugar de
E producir desperdicios. Recomendamos entregar

el aparato, los accesorios y embalajes a los pun-

tos de recogida previstos para que sean sometidos
a un reciclaje ecolégico.
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Datos técnicos

Tension [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frecuencia [Hz] 50/60 50/60 50/60

Potencia [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Intensidad [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13

absorbida

Etapas del selector o-1-1 O-1-1 0-1
Etapa | I | Il | Il Ajuste manual Ajuste electrénico regulado

Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Etapa | I | Il | Il | Il | Il | I Ajuste electrénico

Caudal de aire  [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(/88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5

Peso sin [ka] 0.58 0.60 0.63

cable [Ibs] 1.28 1.32 1.39

Dimensiones [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

Clase de proteccion I/ [O] (aislamiento doble)

Uso reglamentario

Este decapador por aire caliente ha sido disefiado para realizar con los accesorios originales, ateniéndose a las prescrip-
ciones de seguridad respectivas, todos los trabajos que se detallan en estas instrucciones de manejo.

001 0(0[0]0)0/0/0M

Aplicaciones
Retraccion de tubos termoretractiles, terminales y conexiones soldadas, embalajes y componentes electrénicos.

008

00 0(00aooos

Conformado de articulos acrilicos, de PVC y de poliesterol, tubos, planchas y perfiles, asi como de madera
mojada.

Soldadura de termoplésticos, revestimientos para el suelo de PVC y lindleo, textiles recubiertos con PVC, lonas
y laminas de PVC.

Soldadura con estafio, soldadura especial de plata, componentes SMD, terminales para cables, asi como para
desoldar uniones soldadas.

Decapado de pintura de esmalte o al aceite antigua, incluso tratandose de capas gruesas, asi como de enlucidos
sintéticos.

Secado de muestras de pintura con diversas tonalidades, masillas, adhesivos, juntas en edificaciones y formas
de estuco.

Uniones pegadas — Pegado de grandes superficies con colas de contacto, activacion de pegamentos a base de
disolvente, reduccién del tiempo de pegado, desunién de puntos pegados, asi como el desprendimiento y
pegado de cantos en carpinteria.

Descongelacion de peldaiios, cerraduras de puertas, maleteros, puertas de coches o tuberias de agua, asi como
para descongelar refrigeradores y congeladores.

Desinfectacion — Con un chorro de aire caliente de 600 °C se eliminan rapidamente las bacterias en establos.
También es posible combatir la carcoma en la madera (jAtencion, peligro de incendio! No calentar excesiva-
mente la madera.).

U1 0 (0|0

Montar la boquilla en el tubo de caldeo 3

Una boquilla caliente puede provocar un incendio al caerse. Las boquillas deberan estar montadas de forma firme
y segura en el aparato.

El contacto con la boquilla caliente puede producir graves quemaduras. Antes de montar o desmontar la boquilla,
dejar que el aparato se enfrie por completo, o emplear para ello un (til adecuado.

Una boquilla caliente puede incendiar la base de asiento. Solamente deposite la boquilla caliente sobre una base
ignifuga.

Una boquilla incorrecta o defectuosa puede hacer recircular el aire caliente y dafiar el aparato. Emplear Gnica-
mente las boquillas originales que se indican en la tabla para su aparato.

SOEEDOANE
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Puesta en marcha

Observar la tension de red: La tension de alimentacion debera coincidir con la tension indicada en la placa de caracteris-
ticas del aparato. Los cables de prolongacién deberan tener una seccién minima de 2 x 1,5 mm?.

Conexion: Desconexion:
: Coloque el interruptor 1 en la posicion | o Il Coloque el interruptor 1 en la posicion O.
E: Coloque el interruptor 1 en la posicion | o ll. Ajuste Para refrigerar el aparato ajustar el interruptor 1 en la
el regulador 2 a la temperatura deseada. posicién Il y el regulador de temperatura 2 en la posicion

MIN. Una vez que el aparato se haya enfriado, ajuste el
interruptor 1 en la posicién 0.

: Coloque el interruptor 1 en la posicion I. Seleccione Para refrigerarlo, deje funcionar el aparato en
el programa deseado, o programe la temperatura 'y COOL DOWN (ver “Ajustes”).
el caudal de aire de acuerdo a sus necesidades de Una vez que el aparato se haya enfriado, ajuste el interrup-
trabajo (ver “Ajustes”). tor 1 en la posicion 0.

Ejecucion de los ajustes con el display 2

Arrancar el modo de seleccion pulsando la tecla SELECT (Menu). Observacion: si el elemento representado se pone a par-
padear en el display puede modificarse el valor con MAS o MENOS. Pulsando nuevamente la tecla SELECT se salta al paso
siguiente.

Seleccion de idioma, temperatura

: J

@SH @/ P (i @/ +@ {/ R

Seleccién de una funcién programada

WELDING —)

) )
g P »@% +iﬂ{/
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1. Seleccion libre-1 80 °C/5 8. Soldar PPEPDM 280 °C/5
2. Seleccion libre-2 80 °C/5 9. Soldar HD-PE 300 °C/3
3. Retraer 450 °C/5 10. Soldar PP 320°C/3
4. Formar 500 °C/4 11. Soldar PVC-U 340 °C/3
5. Soldar con estano 650 °C/3 12. Soldar ABS 360 °C/3
6. Secar pinturas 650 °C/5 13. Soldar PC 370°C/3
7. Desprendimiento de pinturas 425 °C/5 14. Soldar suelos-folios 450 °C/3

El nombre de la funcién programada seleccionada se representa de forma intermitente. Si el texto es largo, éste comienza
a rotar después de 2 sy, después de haber rotado 2 veces, se muestra de nuevo el nombre de la funcién. Durante este
tiempo puede volver a pulsarse la tecla SELECT para adaptar la temperatura o el caudal de aire.

Seleccién de STANDBY o COOL DOWN

coosom et swos »

— Seleccione STANDBY si interrumpe brevemente su trabajo. Con ello se reduce la energia consumida.

— Siempre seleccione COOL DOWN tras haber finalizado un trabajo. Desconecte el aparato una vez que éste se haya
enfriado, y saque el enchufe de la toma de corriente.
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Indicacdes de seguranca

ADVERTENCIA: O desrespeito das indicacdes de
seguranca durante o trabalho com o aparelho
de ar quente pode levar a incéndio, exploséo,
choque eléctrico ou queimaduras. Ler a instrucdo de ser-
vico antes da utilizagdo e seguir sempre as directivas de
seguranca. Guardar a instru¢céo de servico e permitir que
uma pessoa néo familiarizada com o aparelho possa Ié-la
antes da utilizag&o.
ADVERTENCIA: Uma carcaga danificada ou um
f;‘, aparelho aberto pode levar a um choque eléc-
trico mortal. N&o abrir o aparelho e nem colocar
um aparelho danificado em funcionamento. A carcaga ndo
deve ser perfurada, p.ex. para fixar uma placa de firma.
Antes de todos os trabalhos, devera puxar a ficha de rede
do aparelho da tomada.
ADVERTENCIA: Um cabo de conex&o danificado
pode levar a um choque eléctrico mortal. Contro-
lar regularmente o cabo de conexdo. N&o colocar
o aparelho em funcionamento com o cabo danificado.
Sempre permitir que um cabo danificado seja substituido
por um especialista. Nao enrolar o cabo em volta do apa-
relho e protegé-lo contra éleo, calor e cantos afiados. Nao
transportar o aparelho pelo cabo e nado utilizar o cabo
para puxar a ficha da tomada.
ADVERTENCIA: N&o trabalhar na chuva nem em
ambientes humidos ou molhados. Isto pode levar
Z S a um choque eléctrico mortal. Manter o aparelho
seco. Sempre que nao for utilizado, o aparelho devera ser
guardado em lugar seco. Considerar as condi¢cdes atmos-
féricas. Nao trabalhar em recintos sanitarios molhados.
N&o entrar em contacto com cabos ou aparelhos do isola-
mento da casa ndo ligados a terra, como p.ex. canos,
aquecedores, fornos ou frigorificos.
ADVERTENCIA: As ferramentas eléctricas que
{;‘, forem utilizadas ao ar livre, devem ser conectadas
através de um disjuntor de corrente de avaria.
» ADVERTENCIA: Perigo de explosdes! O soprador
%‘2‘ de ar quente pode causar a igni¢ao explosiva de
&== liquidos e gases inflamaveis. N&o trabalhar em
ambientes com riscos de explosdo. Controlar o ambiente
antes de iniciar o trabalho. Nao trabalhar nas proximida-
des de combustiveis e contentores de gas, nem dentro dos
contentores de gas, mesmo se estiverem vazios.
ADVERTENCIA: Perigo de incéndio! Calor pode
&{‘ alcancar materiais inflamaveis, que se encon-
trem escondidos atras de revestimentos em tec-
tos, paredes ou cavidades e incendia-los. Antes de iniciar
o trabalho, devera controlar a &rea de trabalho e se a situ-
acao nao estiver clara, ndo devera utilizar o aparelho de
ar quente. Nao apontar o aparelho durante muito tempo
para a mesma direccao.
ADVERTENCIA: Perigo de incéndio! Um aparelho
&{‘ de ar quente sem vigilancia pode incendiar
objectos que se encontrem nas proximidades.
Sempre operar o aparelho sob vigilancia. Para arrefecer,

devera sempre apoiar o aparelho desligado na posicédo
vertical. Permitir que arrefeca completamente.

ADVERTENCIA: Perigo de incéndio! Ao processar
ﬂ{* plasticos, vernizes ou materiais semelhantes, sao
produzidos gases facilmente inflaméaveis que
podem explodir. Esteja atento quanto a ocorréncias de
chamas e disponibilizar solventes apropriados.
ADVERTENCIA: Perigo de envenenamento! Ao
— processar plasticos, vernizes ou materiais semel-
hantes, sdo produzidos gases que podem ser
agressivos ou venenosos. Evitar a aspira¢do de vapores,
mesmo que estes aparegam ser inofensivos. Assegurar
sempre uma boa ventilacdo do local de trabalho ou usar
uma mascara de proteccao respiratoria.
ADVERTENCIA: Perigo de lesBes! O jacto de ar
quente pode ferir pessoas ou animais. O con-
tacto com o tubo do elemento de aquecimento
quente ou do bocal leva a queimaduras na pele. Manter
as criancas e outras pessoas afastadas do aparelho. N&o
tocar o tubo do elemento de aguecimento nem no bocal se
estiverem quentes. N&o utilizar o aparelho como secador
de cabelos, ele se torna bem mais quente do que um seca-
dor de cabelos. Nao utilizar o aparelho para aquecer liqui-
dos ou para secar objectos e materiais, que ndo podem ser
danificados por ar quente.
ADVERTENCIA: Perigo de lesBes! Um arranque
involuntario ou uma ligacdo inesperada do
Za?s aquecimento, apés o arranque do limitador de
temperatura pode levar a lesfes. Assegure-se de que 0
interruptor esteja separado da rede eléctrica ao ser
conectado. Se o limitador de temperatura for accionado,
devera desligar o aparelho.

ADVERTENCIA: Perigo de lesBes! A utilizacio de
um bocal com um guia de corrente de ar nao
apropriada para o seu aparelho, pode levar a

queimaduras. SO utilizar acessorios originais, apresenta-
dos para o seu modelo nesta instrucao de servico.
ADVERTENCIA: Perigo de lesdes e incéndios! O
aparelho de ar quente é perigoso para criancgas.
Guardar o aparelho de ar quente fora do alcance
de criancas.
CUIDADO: Perigo de sobreaquecimento! O
A manuseio incorrecto pode levar a uma acumula-
¢ao de calor e portanto a um dano no aparelho.
N&o operar o aparelho deitado ou permanentemente
apontado para baixo. A abertura de aspiracdo de ar e 0
bocal ndo devem ser encobertos. Sé utilizar bocais aprop-
riados para o aparelho.
Recuperac¢ao de matéria prima ao invés de elimi-
E nagao de despojos. O aparelho, 0s acessorios e
a embalagem deveriam ser enviados a uma recu-
peragdo ecoldgica de matéria prima.
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Tenséo [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frequéncia [Hz] 50/60 50/60 50/60
Poténcia [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Consumo de
corrente [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Niveis de comutagdo 0-I1-1 0-1-1 0-I
Nivel I 1 I I I Il Ajustavel manualmente Ajustavel e regulado electronicamente
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
) Nivel | I | I | [ | I I I | Il Ajustavel electronicamente
dQeuz:tldade [I/7min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Peso sem [ka] 0.58 0.60 0.63
cabo [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Dimensdes [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Classe de protecgéo Il7 [O] (Isolamento duplo)

Utilizacao conforme as disposicoes

Este aparelho de ar quente € destinado para todas as aplicagcBes com ar quente apresentadas nesta instrugao de servico,
sendo utilizado de acordo com as directivas de seguranca e com 0s acessorios originais.

Aplicagbes A | B | C
Retrac¢ao de mangueiras retrateis, unides e conexdes de soldadura, embalagens, assim como com- ° P P
ponentes electronicos.

Deformar artigos de acrilico, PVC e poliestireno, tubos, pranchas e perfis, assim como madeiras ° P °
molhadas.

Soldar plasticos termoplasticos, revestimentos de soalho de PVC e de linoleo, tecidos e lonas e folhas ° °
com revestimento de PVC.

Soldar estanho, solda de prata especial, elementos de montagem SMD, terminais de cabos, assim ° °
como para soltar unides de soldadura.

Remover pinturas - Remover camadas de pinturas velhas e de éleo, assim como rebocos de plastico. o o o
Secar amostras de tonalidades de cor, argamassas, adesivos, juntas e formas de estuque. { () ()
Unido adesiva - Colar grandes superficies com adesivos de contacto, activar adesivos, acelerar pro- P P °
cessos de adesdo, soltar pontos de adesdo, assim como soltar ou aplicar bandas de orlar.

Descongelar degraus de escadas congelados, fechaduras de portas, tampas de porta-malas, portas ° P Y
de automéveis ou canos de agua, assim como para descongelar frigorificos e congeladores.

Desinfectar - com ar quente de 600 °C podem ser eliminados rapidamente as bactérias em currais

para animais. E possivel combater bichos carpinteiros (aten¢&o: Perigo de incéndio! ndo aquecer ([ ([
demasiadamente a superficie de madeira.).

Colocar o bocal no tubo do elemento de aquecimento 3
A A gueda de um bocal pode incendiar um objecto. Os bocais devem ser montados firmemente no aparelho.

A\

ﬁ Um bocal quente pode incendiar uma base. Sempre depositar o bocal quente sobre uma base resistente a fogo.

A\

O contacto com o bocal quente pode levar a graves queimaduras. Antes de colocar ou de substituir o bocal, devera
permitir que o aparelho se arrefeca completamente ou devera utilizar uma ferramenta apropriada para tal.

Um bocal errado ou defeituoso pode levar a um contra-golpe de ar quente e danificar o aparelho. Sé utilizar

bocais originais apropriados para o aparelho conforme a tabela.
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Colocacao em funcionamento

Observar a tensao de rede: A tensédo da fonte de corrente deve coincidir com a chapa de identificacdo do aparelho. Cabos
de extens&o devem ter um diametro de no min. 2 x 1,5 mm?.

Ligar: Desligar:

IN: Colocar o interruptor 1 em | ou Il. Colocar o interruptor 1 em O.

E: Colocar o interruptor 1 em | ou Il. Ajustar o regula- Para arrefecer, deverd colocar o interruptor Lemll e o
dor de temperatura 2 conforme as necessidades. regulador de temperatura 2 em MIN. Logo que o aparelho

estiver arrefecido, devera colocar o interruptor 1 em 0.

[&: colocar o interruptor 1 em 1. Seleccionar o pro- Permitir que o aparelho funcione em COOL DOWN para
grama desejado, ou programar a temperatura e a arrefecer (veja “Ajustes”). _ ]
corrente de ar conforme as suas necessidades (veja Logo que o aparelho estiver arrefecido, deverd colocar o
“Ajustes”). interruptor 1 em O.

Os ajustes devem ser realizados no display 2

Iniciar a seleccdo com a tecla SELECT (Menu). Nota: Logo que uma indicac&o piscar no display, seréa possivel efectuar uma
alteracdo com MAIS ou MENOS. O accionamento repetido de SELECT leva ao préximo passo.

Selec¢do do idioma, temperatura

: J

@M @Us / RN SAVE// =
)

VNS ©-9
WELDING _)

Seleccionar o programa de fungio )
@f y »@% +¥@d{/

<
-«

1. Selecao livre-1 80°C/5 8. Soldar PPEPDM 280°C/5
2. Selecao livre-2 80°C/5 9. Soldar HD-PE 300 °C/3
3. Retrair 450 °C/5 10. Soldar PP 320 °C/3
4. Formar 500 °C/4 11. Soldar PVC-U 340 °C/3
5. Soldar com estanho 650 °C/3 12. Soldar ABS 360 °C/3
6. Secagem de tinta 650 °C/5 13. Soldar PC 370°C/3
7. Remocao de tinta 425 °C/5 14. Soldar piso-folhas 450 °C/3

Pisca o termo do programa de func¢éo seleccionado. Um texto mais comprido comega a correr apos 2 seg e retorna ao termo
apos 2 voltas. Premir novamente a tecla SELECT neste meio tempo, para adaptar a temperatura ou a quantidade de ar.

Seleccionar STANDBY ou COOL DOWN

@DOWN <—><—> STAND-BY —»

— Seleccionar STANDBY, se desejar interromper por instantes o trabalho. O consumo de energia é reduzido.

— Sempre seleccionar COOL DOWN apés o terminar o trabalho. Desligar o aparelho quando estiver arrefecido e puxar
a ficha da tomada.
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Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING: Het niet in acht nemen

van de veiligheidsvoorschriften kan tijdens de

werkzaamheden met het heteluchtpistool tot
brand, een explosie, een elektrische schok of brand-
wonden leiden. Lees de gebruiksaanwijzing voor het
gebruik en houd u altijd aan de veiligheidsvoorschrif-
ten. Bewaar de gebruiksaanwijzing en geef deze aan
een niet-geinstrueerde persoon voor het gebruik.

WAARSCHUWING: Een beschadigd huis of
{ ‘j een geopend gereedschap kan tot een levens-

gevaarlijke elektrische schok leiden. Open het
gereedschap niet en neem een beschadigd
gereedschap niet in gebruik. Boor niet in het huis om
bijvoorbeeld een gegevensplaatje te bevestigen. Trek
altijd voor werkzaamheden aan het gereedschap de
stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING: Een beschadigde aanslu-
itkabel kan tot een levensgevaarlijke elektri-

sche schok leiden. Controleer de aansluitkabel
regelmatig. Neem het gereedschap niet in gebruik als
de kabel beschadigd is. Laat een beschadigde kabel
altijd door een vakman vervangen. Wikkel de kabel
niet om het gereedschap en bescherm de kabel tegen
olie, hitte en scherpe randen. Draag het gereedschap
niet aan de kabel en gebruik de kabel niet om de stek-
ker uit het stopcontact te trekken.

WAARSCHUWING: Werk niet in de regen of

{ﬁ in een vochtige of natte omgeving. Dit kan tot

een levensgevaarlijke elektrische schok lei-

den. Houd het gereedschap droog. Bewaar het

gereedschap droog als u het niet gebruikt. Houd reke-

ning met de weersomstandigheden. Werk niet in een

natte sanitaire ruimte. Raak geen geaarde leidingen of

apparaten van de huisisolatie zoals buizen, verwar-
mingsradiatoren, fornuizen of koelkasten aan.

WAARSCHUWING: Sluit elektrische
ff‘, gereedschappen die buitenshuis worden
gebruikt aan via een aardlekschakelaar.

» WAARSCHUWING:  Explosiegevaar!  Het
{@:‘2 heteluchtpistool kan brandbare vloeistoffen
&= en gassen explosief ontsteken. Werk niet in

een omgeving met explosiegevaar. Onderzoek de
omgeving voor het begin van de werkzaamheden.
Werk niet in de buurt van of aan brandstof- of gasfles-
sen, ook als deze leeg zijn.

WAARSCHUWING: Brandgevaar! Hitte kan

ﬂ brandbare materialen bereiken en ontsteken
Z \ die zich niet zichtbaar achter bekistingen, in
plafonds, vloeren of holle ruimten bevinden. Contro-
leer de werkomgeving voor het begin van de werk-
zaamheden en zie bij een onduidelijke situatie af van
het gebruik van het heteluchtpistool. Houd het
gereedschap niet langdurig op dezelfde plaats gericht.

WAARSCHUWING: Brandgevaar! Een onbe-

&{* heerd heteluchtpistool kan naburige voorwer-
pen in brand zetten. Gebruik het gereedschap

nooit onbeheerd. Zet het uitgeschakelde gereedschap

altijd verticaal neer om het te laten afkoelen. Laat het
helemaal afkoelen.

WAARSCHUWING: Brandgevaar! Bij het

& bewerken van kunststoffen, lakken en verge-
/ \ lijkbare materialen ontstaan gassen die licht
ontvlambaar zijn en kunnen exploderen. Wees voor-

bereid op ontstaande vlammen en houd geschikte blus-
middelen gereed.

WAARSCHUWING: Vergiftigingsgevaar! Bij

het bewerken van kunststoffen, lakken en

Z S vergelijkbare materialen ontstaan gassen die

agressief of giftig kunnen zijn. Voorkom het inademen

van dampen, ook als deze ongevaarlijk lijken. Zorg

altijd voor een goede ventilatie van de werkomgeving
of draag een ademmasker.

WAARSCHUWING: Verwondingsgevaar! De
heteluchtstraal kan personen of dieren ver-
wonden. Het aanraken van de hete verwar-
mingselementbuis of het mondstuk leidt tot huidver-
brandingen. Houd kinderen en andere personen uit de
buurt van het gereedschap. Raak verwarmingselement-
buis en mondstuk in hete toestand niet aan. Gebruik het
gereedschap niet als haardroger. Het wordt veel heter
dan een haarfohn. Gebruik het gereedschap niet voor
het verhitten van vloeistoffen of voor het drogen van
voorwerpen en materialen die door de inwerking van
hete lucht onherstelbaar beschadigd worden.
A WAARSCHUWING: Verwondingsgevaar!
Onbedoeld starten of onverwacht inschake-
zlﬁs len van de verwarming na het activeren van
de temperatuurbegrenzer kan tot verwondingen lei-
den. Controleer dat de schakelaar uitgeschakeld is
voordat u het gereedschap op het stroomnet aansluit.
Schakel het gereedschap uit als de temperatuurbegren-
zer geactiveerd is.

WAARSCHUWING: Verwondingsgevaar! Het
gebruik van een mondstuk met een luchtstro-
omvoering die niet geschikt is voor dit
gereedschap kan tot verbrandingen leiden. Gebruik
alleen origineel toebehoren dat voor dit model in deze

gebruiksaanwijzing vermeld staat.

WAARSCHUWING: Verwondings- en brand-

gevaar! Het heteluchtpistool is voor kinderen
gevaarlijk. Bewaar het heteluchtpistool buiten
bereik van kinderen.

VOORZICHTIG: Gevaar voor oververhitting!

Verkeerd gebruik kan tot ophoping van hitte

en daardoor tot een beschadiging van het
gereedschap leiden. Gebruik het gereedschap niet ter-
wijl het ligt of voortdurend naar onderen gericht is. De
luchtaanzuigopening en het mondstuk mogen niet wor-
den afgedekt. Gebruik alleen mondstukken die voor dit
gereedschap geschikt zijn.

Terugwinnen van grondstoffen in plaats van
E het weggooien van afval. Gereedschap, toe-

behoren en verpakking dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.
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Technische gegevens

Spanning V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frequentie [Hz] 50/60 50/60 50/60
Capaciteit (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Stroomopname  [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Schakelaarstanden 0-1-1l 0-1-1lI 0-|
Stand I I I | Il I | Il Handmatig instelbaar Elektronisch instelbaar en geregeld
Temperatuur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Stand I Il I I I I I I I Il I Il Elektronisch instelbaar
Luchthoeveelheid [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 1251175188 | 14 | 88| 14 | 88 [195]| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Gewicht lkg] 0.58 0.60 0.63
zonder kabel [lbs] 1.28 1.32 1.39
Afmetingen [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 91x3.2x9.5
Isolatieklasse I/ [O] (dubbel geisoleerd)

Gebruik volgens bestemming

Dit heteluchtpistool is bestemd voor alle in deze gebruiksaanwijzing genoemde toepassingen met hete lucht,
met de inachtneming van de veiligheidsvoorschriften en met het gebruik van origineel toebehoren.

Toepassingen A | B | C
Krimpen van krimpkousen, soldeerverbindingen en -aansluitingen, verpakkingen en elektrische com-

ponenten. ] ] ]
Vervormen van acryl-, pvc- en polystyreenartikelen, buizen, platen, profielen en nat hout. 1 1 1
Lassen van thermoplastische kunststoffen, pvc- en linoleumvloerbedekkingen, met pvc beklede weef- o o
sels, zeilen en folie.

Solderen van tin, speciaalzilversoldeer, SMD-bouwelementen, kabelschoentjes en het losmaken van . .
soldeerverbindingen.

Verwijderen van oude (ook dikke) olie- en laklagen en kunststofbekleding. 1 1 1
Drogen van kleurproeven, plamuur, lijm, bouwvoegen en stucvormen. 1 1 1
Lijmen op grote oppervlakken met contactlijm, activeren van hechtlijm, versnellen van het lijmproces,|  — . .
osmaken van lijmpunten en verwijderen of aanbrengen van fineer.

Ontdooien van bevroren traptreden, deursloten, kofferbakdeksels, autodeuren, waterleidingen, koel- 1 1 1
en vrieskasten.

Desinfecteren met hete lucht van 600 °C voor het snel verwijderen van bacterién uit dierenstallen. ] ]
Houtworm kan worden bestreden (pas op voor brandgevaar, verhit het houtoppervlak niet te sterk).

Mondstuk op verwarmingselementbvuis 3 aanbrengen

A\ Een vallend mondstuk kan een voorwerp doen ontbranden. Het mondstuk moet stevig op het
gereedschap gemonteerd zijn.

A\ Het aanraken van het hete mondstuk kan tot ernstige brandwonden leiden. Laat het gereedschap
volledig afkoelen voordat u het mondstuk aanbrengt of vervangt, of gebruik daarvoor een geschikt hul-
pgereedschap.

A\ Een heet mondstuk kan een ondergrond doen ontbranden. Leg het hete mondstuk alleen op een vuur-
vaste ondergrond neer.

A Een verkeerd of defect mondstuk kan tot terugstroming van hete lucht leiden en het gereedschap
beschadigen. Gebruik voor dit gereedschap alleen originele mondstukken volgens de tabel.
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Ingebruikneming

Neem de netspanning in acht: De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het gereedschap. Verlengkabels moeten een diameter van min. 2 x 1,5 mm2 hebben.

Inschakelen:

Uitschakelen:

EN: Zet de schakelaar 1 op | of L.

Zet de schakelaar 1 op O.

E: Zet de schakelaar 1 op | of II. Stel de tempera-
tuurregelaar 2 naar behoefte in.

Zet de schakelaar 1 op Il en de temperatuurrege-
laar 2 op MIN om het gereedschap te laten afkoe-
len. Als het gereedschap afgekoeld is, zet u de scha-
kelaar 1 op O.

[&: Zet de schakelaar 1 op I. Kies het gewenste
programma of programmeer temperatuur en
luchtstroom volgens uw wensen (zie ,,Instellin-

gen”).

Laat het gereedschap op COOL DOWN lopen
(zie ,Instellingen”) om het te laten afkoelen.

Als het gereedschap afgekoeld is, zet u de scha-
kelaar 1 op O.

Waarden in het display 2 instellen

Begin het instellen met de toets Taste SELECT (menu). Opmerking: Als er een waarde in het display knippert,
kunt u de waarde met PLUS of MIN veranderen. Druk opnieuw op SELECT om verder te gaan.

Taalkeuze, temperatuur
SAVE// —

: )
D

2 sec

)

O

Functleprogramma klezen

WELDING —)

Vies 1% 1915

1. 1-vrije keus 80 °C/5 8. Lassen PPEPDM 280 °C/5
2. 2-vrije keus 80 °C/5 9. Lassen HD-PE 300 °C/3
3. Krimpen 450 °C/5 10. Lassen PP 320 °C/3
4. Vervormen 500 °C/4 11. Lassen PVC-U 340 °C/3
5. Koper solderen 650 °C/3 12. Lassen ABS 360 °C/3
6. Verf drogen 650 °C/5 13. Lassen PC 370°C/3
7. Verf afbranden 425 °C/5 14. Lassen viloer-folie 450 °C/3

De naam van het gekozen functieprogramma knippert. Een lange tekst begint na 2 seconden te lopen. Nadat
de tekst twee keer is weergegeven, verschijnt de naam weer. Gedurende deze tijd kunt u opnieuw op de toets
SELECT drukken om de temperatuur of de luchthoeveelheid aan te passen.

STANDBY of COOL DOWN kiezen

COOL DOWN <—><—> STAND BY —»

— Kies STANDBY als u de werkzaamheden kort onderbreekt. De energieopname wordt beperkt.

— Kies na het beéindigen van de werkzaamheden altijd COOL DOWN. Schakel het gereedschap uit als het
afgekoeld is en trek de stekker uit het stopcontact.
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Sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL: En manglende overholdelse af
Dﬂ sikkerhedshenvisningerne kan i forbin-
delse med arbejde med varmluftapparatet
fgre til brand, eksplosion, elektrisk stad eller for-
breendinger. Laes brugsanvisningen fer brug og
overhold altid sikkerhedsforskrifterne. Opbevar
brugsanvisningen og giv den videre til en ikke inst-
rueret person far brug.
ADVARSEL: Et beskadiget hus eller et abnet
{ ‘1 apparat kan fare til livsfarligt, elektrisk
sted. Aben ikke apparatet og tag det ikke i
brug, hvis det er beskadiget. Bor ikke i huset (f.eks.
for at fastgare et firmaskilt). Traek stikket ud, far der
arbejdes pa apparatet.
ADVARSEL: En beskadiget tilslutningsled-
ning kan fare til livsfarligt, elektrisk stgd.
Kontrollér tilslutningsledningen med
regelmaessige mellemrum. Tag ikke apparatet i
brug, hvis ledningen er beskadiget. En beskadiget
ledning skal altid repareres af en fagmand. Vikle
ikke ledningen omkring apparatet og beskyt det
mod olie, varme og skarpe kanter. Beer aldrig appa-

ratet i ledningen og ryk aldrig i den for at traeekke
stikket ud af kontakten.

ADVARSEL: Arbejd ikke i regnvejr eller i
{ﬁ fugtige eller vade omgivelser. Dette kan
fare til livsfarligt, elektrisk stad. Sgrg for, at
apparatet er tart. Sgrg for, at apparatet opbevares
et tart sted, hvis det ikke bruges. Tag hensyn til vejr-
forholdene. Arbejd ikke i vade sanitetsrum. Bergr
ikke jordforbundne ledninger eller apparater, der
harer til husisolationen (f.eks. rgr, radiatorer, kom-
furer eller kaleskabe).

/_\ ADVARSEL: Tilslut el-veerktgj, som benyttes

ude i det fri, via et HFl-relee.

seren kan anteende braendbare vaesker og
&== gasser eksplosionsagtigt. Arbejd ikke i
eksplosionstruede omgivelser. Undersgg omfeltet,
far arbejdet startes. Arbejd ikke i neerheden af
breendstoffer eller gasbeholdere, heller ikke selv om
disse er tomme.
ADVARSEL: Brandfare! Varme kan fange
@ og antende breendbare materialer, der
gemmer sig bag ved forskallinger, i lofter,
under gulve eller i hulrum. Kontrollér arbejdsomra-
det, far arbejdet startes, og lad veere med at bruge
varmluftbleeseren, hvis du er usikker. Hold ikke
apparatet det samme sted i laengere tid.
ADVARSEL: Brandfare! Hold altid gje med
{&‘ varmluftapparatet, da det ellers kan seette
ild i neerliggende genstande. Hold altid gje
med apparatet, nar det er i brug. Stil altid det sluk-

kede apparat lodret, sa det kan afkgle. Lad det
afkale helt.

, ADVARSEL: Eksplosionsfare! Varmluftblee-
o 5
{\!/' 2

ADVARSEL: Brandfare! | forbindelse med
{&' bearbejdning af plast, lak eller lignende
materialer opstar der gasser, der er let
antendelige og som kan eksplodere. Veer
opmaerksom pa, at der kan opsta flammer, og sarg
for at have egnede slukningsmidler i ngerheden.
ADVARSEL: Fare for forgiftning! | forbin-
{ delse med bearbejdning af plast, lak eller
2\ lignende materialer opstar der gasser, der
kan veere aggressive eller giftige. Undga at
indande dampe, ogsa selv om de ikke ser ud til at
veere giftige. Sgrg altid for, at arbejdspladsen er
ventileret godt eller brug andedraetsmaske.
ADVARSEL: Kveestelsesfare! Varmluftstra-
len kan kvaeste personer eller dyr. Bergring
af det varme varmeelementrgr eller dysen
fgrer til hudforbraendinger. Sgrg for, at bgrn og
andre personer holdes vaek fra apparatet. Bergr ikke
varmeelementrgr og dyse, nar de er varme. Brug
ikke apparatet som hartarrer, det bliver meget var-
mere end en almindelig hartarrer. Brug ikke appa-
ratet til at opvarme vaesker eller til at tarre genstande
og materialer, da de gdelaegges, hvis de kommer i
kontakt med varmluft.
ADVARSEL: Kveestelsesfare! En utilsigtet
‘E%? start eller en uventet teending af varmen
u efter at tempeaturbegraenseren er udlgst
kan fare til kveestelser. Sgrg for, at startknappen er
slukket, nar stikket saettes i kontakten. Sluk for appa-
ratet, hvis temperaturbegraenseren er aktiveret.
ADVARSEL: Kveestelsesfare! Brug af en
dyse med en luftstrem, der ikke er egnet til
apparatet, kan fare til forbreendinger. Brug

kun originalt tilbehgr, der er angivet til din model i
denne brugsanvisning.

ADVARSEL: Kveestelses- og brandfare!
Varmluftapparatet er farligt for bgrn.
Opbevar varmluftapparatet utilgengeligt
for barn.
VAR FORSIGTIG: Fare for overophedning!
Forkert handtering kan fare til varmeop-
hobning og dermed til beskadigelse af
apparatet. Apparatet ma ikke bruges, hvis det lig-
ger ned eller hvis det rettes nedad hele tiden. Luftop-
sugningsadbning og dyse ma ikke veere tildaekket.
Brug kun dyser, der er egnet til apparatet.
Genbrug af rastoffer i stedet for bortskaf-
E felse af affald. Apparat, tilbehgr og embal-
lage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.



Tekniske data

Dansk - 26 -

Spaending [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frekvens [Hz] 50/60 50/60 50/60

Effekt [w] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Stremforbrug [A] 10 11 8 12 12 9 13 13

Kontakitrin 0-1-1 0-1-1 0-1
Trin | I | Il | I Kan indstilles manuelt Kan indstilles og reguleres elektronisk

Temperatur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Trin | I I I I Il I I | I | Il Kan indstilles elektronisk

Luftmaengde [1/min] 350 | 500 [ 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125(175|1 88| 14 [ 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
[kg] 0.58 0.60 0.63

Veegt uden kabel |, o 1.28 1.32 1.39

Mal [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

Beskyttelsesklasse I/ [O] (dobbelt isoleret)

Beregnet anvendelse

Dette varmluftapparat er beregnet til at blive brugt til de formal med varmluft, der er naevnt i naerveerende
brugsanvisning; sikkerhedsforskrifterne skal overholdes og der skal bruges originalt tilbehgr.

Anvendelse

Krympning af krympeslanger, loddeforbindere og -tilslutninger, emballage samt elektrokomponenter.

Deformation af akryl-, PVC- og polystyrol-artikler, rgr, plader og profiler samt vadt tree.

i

ger og folier.

Svejsning af termoplastisk plast, PVC- og linoleumsgulvbelaegninger, PVC-belagte stoffer, presennin-

Lodning af tin, speciel sglviod, SMD-komponenter, kabelsko samt lgsning af loddeforbindelser.

Aflakning - fiernelse af gamle, ogsa tykke olie- og lakfarvelag samt plastpuds.

Tarring af farvetonepraver, spartelmasser, kleeber, byggefuger og stukformer.

ring af kantband.

Klzebeforbinder - limning pé store overflader med kontaktlim, aktivering af permanent klaeber (tryk-
aktiverbart kleebestof), acceleration af kleebeproces, lgsning af klaebepunkter samt lgsning eller pafe-

ning af kele- og fryseskabe.

Optaning af tilisede trappetrin, derlase, bagagerumlag, dere pa bil eller vandledninger samt opte-

J1 000

Desinfektion - med 600 °C varmluft kan dyrestalde hurtigt befries for bakterier. Traeeormeangreb kan
bekaempes (pas pa: Fare for brand! Opvarm ikke treefladen alt for meget.).

010000000
00,0 [Oopooos

Seet dysen pa varmeelementrgret 3

ratet.

BB B B

nale dyser, der er egnet til apparatet (se tabel).

En nedfaldende dyse kan anteende en genstand. Dyserne skal vaere monteret fast og sikkert pa appa-

Beraring af den varme dyse kan fore til alvorlige forbraendinger. Sgrg for, at apparatet er afkglet
eller brug et egnet veerktgj, far dysen saettes pa eller skiftes.
En varm dyse kan antende et underlag. Leeg kun den varme dyse fra pa et ildfast underlag.

En forkert eller defekt dyse kan fare til varmlufitilbageslag og beskadige apparatet. Brug kun origi-

=

-

ajii

100 R




Dansk - 27 -

Ibrugtagning

Overhold netspaendingen: Stramkildens spaending skal stemme overens med angivelserne pa maskinens
typeskilt. Forlaengerledninger skal have et tvaersnit pa mindst 2 x 1.5 mm?2.

Teend: Sluk:

N : Sstil kontakten 1 pa | eller I. Stil kontakten 1 pa 0.

E: Stil kontakten 1 pa | eller II. Indstil temperatur-  Stil kontakten 1 pa Il til afkeling og temperaturvael-
veelgeren 2 efter behov. geren 2 pa MIN. Nar apparatet er afkglet, stilles
kontakten 1 pa O.

Lad apparatet kere pA COOL DOWN (afkgling) il
afkeling (se ,,Indstillinger*).
Nar apparatet er afkelet, stilles kontakten 1 pa O.

[d: stil kontakten 1 pd I. Veelg det gnskede pro-
gram eller programmeér temperatur og luft-
strgm iht. dine gnsker (se ,Indstillinger®).

Indstillinger p& displayet 2
Start med at trykke pa tasten SELECT (menu). Bemaerk: Nar en visning blinker i displayet, kan der foretages
en andring med PLUS eller MINUS. Trykkes pa tasten SELECT en gang til, springes til naeste skridt.

Valg af sprog, temperatur
SAVE// —
Veelg funktionsprogram

: B)
: WELDING —) | —)
®

>

)

@M
@ / 4501;// S \%

VS
©-9 ©

1. 1-Fri indstilling 80 °C/5 8. Svejsning PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Fri indstilling 80 °C/5 9. Svejsning HD-PE 300 °C/3
3. Krympning 450 °C/5 10. Svejsning PP 320 °C/3
4. Formning 500 °C/4 11. Svejsning PVC-U 340°C/3
5. Blgd lodning 650 °C/3 12. Svejsning ABS 360 °C/3
6. Tarre farve 650 °C/5 13. Svejsning PC 370°C/3
7. Fjerne farve 425 °C/5 14. Svejse bund-folier 450 °C/3

Slagordet for det udvalgte funktionsprogram blinker. Laengere tekst begynder at kare efter 2 sek. og vender
tilbage til slagordet efter 2 gange. | denne tid kan der trykkes pa tasten SELECT igen for at tilpasse tempera-
turen eller luftmaengden.

Veelg STANDBY eller COOL DOWN

COOL DOWN

— Veelg STANDBY, hvis du gnsker at afbryde arbejdet for et kort gjeblik. Energiforbruget reduceres.

- Veelg altid COOL DOWN (afkgle) ved arbejdsslut. Sluk for apparatet, nar det er afkglet og traek stikket
ud af kontakten.

3
R S

STAND-BY

STANDBY
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Sikkerhetsinformasjoner

ADVARSEL: Hvis disse sikkerhetsinformas-
jonene ikke falges kan arbeid med varm-
luftapparatet fagre til brann, eksplosjoner,
elektriske stat eller forbrenninger ved. Les bruksan-
visningen far bruk og felg alltid sikkerhetsforskrif-
tene. Ta godt vare pa bruksanvisningen og gi denne
videre til en ikke opplaert person fgr han/hun bruker
apparatet.
ADVARSEL: Et skadet hus eller et apnet
{ ‘1 apparat kan fare til livsfarlige elektriske
stgt. Du ma ikke apne apparatet eller ta et
skadet apparat i bruk. Ikke bor hull pa huset, f.eks.
for & feste et firmaskilt. Fgr alle arbeider pa appara-
tet utfares ma stgpselet trekkes ut.
ADVARSEL: En skadet tilkoblingsledning
kan fare til livsfarlige elektriske stgt. Kon-
troller tilkoblingsledningen med jevne mel-
lomrom. Ikke ta apparatet i bruk hvis ledningen er
skadet. En skadet ledning ma alltid skiftes ut av en
fagmann. Ledningen ma ikke vikles rundt apparatet
og apparatet ma beskyttes mot olje, varme og
skarpe kanter. lkke beaer apparatet i ledningen og
ikke trekk stgpselet ut av stikkontakten ved & dra i
ledningen.
ADVARSEL: Arbeid ikke i regnveer eller i
{ﬁ fuktige hhv. vate omgivelser. Dette kan
fore til livsfarlige elektriske stgt. Hold
apparatet alltid tert. Apparatet ma oppbevares tart
nar det ikke er i bruk. Ta hensyn til veer og vind.
Arbeid ikke i vate saniteerrom. Du ma ikke bergre
ikke jordede ledninger eller apparater i husets iso-
lasjon som f.eks. rar, radiatorer, komfyrer eller kjg-
leskap.
ADVARSEL: Elektroverktay som brukes uten-
{ ‘1 ders ma tilkobles via en jordfeilbryter.

, ADVARSEL: Fare for eksplosjoner! Varm-
%2 luftviften kan antenne brennbare veesker
&= og gasser eksplosjonsartet. Du m& ikke

arbeide i eksplosjonsfarlige omgivelser. Sjekk omgi-
velsene fgr du pabegynner arbeidet. Arbeid ikke i
naerheten av eller pa drivstoffer eller gassbeholdere,
heller ikke hvis disse er tomme.
ADVARSEL: Brannfare! Varme kan na frem
@ til og antenne brennbart materiell som
befinner seg usynlig bak paneler, i tak,
gulv eller hulrom. Sjekk arbeidsomradet far du pab-
egynner arbeidet og gi avkall pa a bruke varmluft-
apparatet i uklare situasjoner. Ikke hold apparatet
rettet mot samme sted over lengre tid.
ADVARSEL: Brannfare! Et varmluftapparat
{&‘ uten oppsyn kan sette fyr pa gjenstander i
neerheten. Bruk apparatet kun under

oppsyn. Plasser det avslatte apparatet kun i loddrett
posisjon til avkjgling. La det avkjgle helt.

ADVARSEL: Brannfare! Ved bearbeidelse

{&' av kunststoff, lakk eller lignende materia-

ler oppstar lett antennelig gass som kan

eksplodere. Veer innstilt pa at det kan oppsta flam-
mer og hold slokningsutstyr klart.

ADVARSEL: Fare for forgiftning! Ved bear-

{ beidelse av kunststoff, lakk eller lignende

©\ materialer oppstar gasser som kan veere

aggressive eller giftige. Unnga & puste inn damper,

selv om disse ikke virker farlige. Sgrg alltid for en

bra ventilasjon av arbeidsplassen og bruk en puste-
vernmaske.

ADVARSEL: Fare for skader! Varmluftstra-
len kan skade personer eller dyr. Bergring

av det varme varmeelementrgret eller
dysen farer til hudforbrenninger. Hold barn og
andre personer unna apparatet. Bergr ikke varmee-
lementrgret og dysen i en varm tilstand. Ikke bruk
apparatet til tarking av har, det blir varmere enn en
fan. Ikke bruk apparatet til oppvarming av vaesker
eller til tarking av gjenstander eller materiell som
kan gdelegges ved innvirkning av varmluft.

ADVARSEL: Fare for skader! En utilsiktet

? starting eller uventet innkobling av varme-

u elementet etter utlgsning av temperaturbe-
grenseren kan fare til skader. Forviss deg om at
bryteren er slatt av ved tilkobling til stramnettet. Sl&
apparatet av hvis temperaturbegrenseren er utlgst.

ADVARSEL: Bruk av en dyse med en luft-
stramfaring som ikke er egnet for appara-

tet ditt, kan fare til forbrennninger. Bruk
kun original-tilbehgr som er angitt for denne model-
len i bruksanvisningen.

ADVARSEL: Fare for skader og brann!
Varmluftapparatet er farlig for barn. Opp-
bevar varmluftapparatet utilgjengelig for
barn.
OBS! Fare for overoppheting! Gal bruk kan
fare til en opphoping av varmen og appa-
ratet kan da ta skade. |kke bruk apparatet
liggende eller stadig rettet nedover. Luftinntaksap-
ningen og dysen ma ikke dekkes til. Bruk kun dyser
som er egnet for dette apparatet.
Rastoffgjenvinning i stedet for avfallsdepo-
E nering. Apparat, tilbehgr og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
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Spenning [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvens [Hz] 50/60 50/60 50/60
Effekt [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Strgamopptak [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Brytertrinn o-1-1 O-1-1 0-1
Trinn | I | Il | Il Manuell innstillbar Elektronisk innstillbar og regulert
Temperatur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Trinn | I | I | Il | I | I | Il Elektronisk innstillbar
Luftmengde [1/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125]175(88 | 14 | 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Vekt uten [ka] 0.58 0.60 0.63
ledning [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Mal [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Beskyttelsesklasse I/ O] (Dobbelt isolert)

Formalsmessig bruk

Dette varmluftapparatet er beregnet til alle typer bruk med varmluft som er angitt i denne bruksanvisningen,

safremt sikkerhetsforskriftene overholdes og det brukes original-tilbeher.

Anvendelser

i

Krymping av krympeslanger, loddeforbindelser og -koplinger, forpakninger og elektrokomponenter.

Forming av acryl-, PVC- og polystyrol-artikler, rar, plater og profiler pluss vatt tre.

Sveising av termoplastisk kunststoff, PVC- og linoleum-gulvbelegg, PVC-besjiktede tekstiler, presen-
ninger, folier.

Lodding av tinn, spesial-sglvlodd, SMD-byggeelementer, kabelsko og lgsning av loddeforbindelser.

Lakkfjerning - fierning av gamle, ogsa tykke olje- og lakksjikt og kunststoffpuss.

Tarking av fargetoneprgver, sparkelmasse, lim, byggefuger og stukkformer.

Limforbindelse - liming av store flater med kontaktlim, aktivering av heftlim, hurtigere liming, lgsning
av limpunkter og lgsning eller festing av kantband.

Opptining av tilisede trappetrinn, dgrlaser, bagasjeromlokk, bildgrer eller vannledninger pluss avri-
ming av kjgle- og fryseskap.

Desinfisering - med 600 °C varmluft kan bakterier hurtig fiernes fra dyrestaller. Tremark kan utryddes
(OBS! Fare for brann! Ikke varm treflaten sterkt opp.).

e o o o000 o0 o)
o (O 0 000 6 0 0|y

Sett dysen pa varmeelementrgret 3

ratet.
Bergring av den varme dysen kan fare til alvorlige forbrenninger. Fgr dysen
apparatet avkjgles helt eller det ma brukes et egnet verktay.
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nal-dyser som er egnet for dette apparatet iht. tabellen.

En dyse som faller ned kan antenne en gjenstand. Dysene ma veere fast og sikkert montert pa appa-

settes pa& hhv. skiftes ma

En varm dyse kan antenne et underlag. Legg den varme dysen kun pa et ildfast underlag.

En skadet eller defekt dyse kan fere til at varmluft slar tilbake og skader apparatet. Bruk kun origi-

=
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Igangsetting

Ta hensyn til stramspenningen: Spenningen til stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa appa-
ratets typeskilt. Skjgteledningen ma ha et tverrsnitt p& min. 2 x 1.5 mm?.

Innkobling: Utkobling:

EN: Sett bryteren 1 pa | eller Il Sett bryteren 1 pa 0.

E}: Sett bryteren 1 pa | eller Il. Innstill temperatur-  Til avkjgling setter du bryteren 1 pa Il og tempera-
regulatoren 2 etter behov. turregulatoren 2 pa MIN. Nar apparatet er avkjglt,

setter du bryteren 1 pa 0.

I Settbryteren 1 pal. Velg gnsket program, eller  Til avkjeling av apparatet lar du det ga pa
programmer temperatur og luftstram etter COOL DOWN (se «Innstillinger»).
egne gnsker (se «Innstillinger»). Nar apparatet er avkjglt, setter du bryteren 1 pa 0.

Innstillinger p& display 2
Start valget med SELECT-tasten (meny). Merk: Hvis en melding blinker pa displayet, kan det utfgres en end-
ring med PLUS eller MINUS. Ny trykking av SELECT farer til neste skritt.

Sprakvalg, temperatur
@Us / *W —

@%

Valg av funksjonsprogram

: WELDING —)

@ / 450M - \_%
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1. 1-Fri innstilling 80 °C/5 8. Sveising PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Fri innstilling 80 °C/5 9. Sveising HD-PE 300 °C/3
3. Krymping 450 °C/5 10. Sveising PP 320 °C/3
4. Forming 500 °C/4 11. Sveising PVC-U 340°C/3
5. Myklodding 650 °C/3 12. Sveising ABS 360 °C/3
6. Terking av maling 650 °C/5 13. Sveising PC 370°C/3
7. Fjerning av maling 425 °C/5 14. Sveising av gulv-folier 450 °C/3

Slagordet til valgt funksjonsprogram blinker. En lengre tekst begynner etter 2 sek. og gar etter to runder til-
bake til slagordet. | lgpet av denne tiden kan SELECT-tasten trykkes igjen, for & tilpasse temperaturen hhv.
luftmengden.

Valg av STANDBY eller COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— Velg STANDBY hvis du avbryter arbeidet i kort tid. Energiopptaket reduseres.

— Velg alltid COOL DOWN pa slutten av arbeidet. Sla av apparatet nar det er avkjglt og trekk stapselet ut
av stikkontakten.
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Turvallisuusohjeet

VAROITUS: Jos turvallisuusohjeita ei nou-
dateta, saattaa kuumailmapuhaltimen
kaytto johtaa tulipaloon, rajahdykseen,
sahkoiskuun tai palovammoihin. Lue kayttdohje
ennen kayttdd ja noudata aina turvallisuusohjeita.
Sailyta kayttdohjeet ja luovuta ne aina laitteen kayt-
tajalle, jolle ei ole opetettu laitteen kayttoa.
VAROITUS: Vaurioitunut kotelo tai avattu
{ ‘1 laite saattaa johtaa hengenvaaralliseen
sahkoiskuun. Ala avaa laitetta, alaka kayta
vaurioitunutta laitetta. Ala poraa reikia koteloon,
esim. nimikilven kiinnittamista varten. Irrota pisto-
tulppa pistorasiasta ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toita.
VAROITUS: Vioittunut liitantdjohto saattaa
johtaa hengenvaaralliseen sahkoiskuun.
Tarkista liitantajohto  saannollisesti.  Ala
kayta laitetta, jonka verkkojohto on vaurioitunut.
Anna aina s&hkdammattimiehen vaihtaa vaurioi-
tunut johto. Ala kierra johtoa laitteen ympari. Suo-
jaa johto 6ljylta, kuumuudelta ja teravilta reunoilta.
Ala kayta vaarin. Ala kayta verkkojohtoa laitteen
kantamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pistorasi-
asta.

VAROITUS: Ala tyoskentele sateessa tai
{ﬁ kosteassa tahi marassa ymparistossa. Se
saattaa johtaa hengenvaaralliseen sahko-
iskuun. Pida laite kuivana. Sailyta laite kuivassa
paikassa, kun et kayta sitd. Ota sddolosuhteet huo-
mioon. Ala tydskentele marissa kylpyhuoneissa. Ala
kosketa maadoitettuja johtoja tai kotitalouden eris-
tyslaitteita kuten putkia, lampopattereita, liesia tai
jaakaappeja.
VAROITUS: Liita sdhkotyokalut, joita kaytet-
{ ‘1 aan ulkona, vikavirta-suojakytkimen (FI-)
kautta.

» VAROITUS:  Rajahdysvaara!  Kuumail-
\';v';; mapuhallin saattaa sytyttad palavia nes-
&= teitd tai kaasuja rahjahdyksenomaisesti.

Ala tyoskentele rajahdysalttiissa ymparistossa. Tar-
kista lahiymparistd ennen tyon aloittamista. Ala
tyoskentele polttoaineiden tai kaasusailididen
l&hell& tai niiden kanssa, edes niiden ollessa tyhji&.
VAROITUS:  Tulipalovaara!  Kuumuus
{ﬂ' saattaa sytyttaa palavia aineita, jotka
sijaitsevat nakymadattomissa, piilossa ver-
houksen takana, esimerkiksi sisakatoissa, latti-
oissa tai onteloissa. Tarkista tyoalue ennen tyon
aloittamista, ja lopeta kuumailmapuhaltimen kayttd
ollessasi epavarma tilanteesta. Ala pida laitetta
suunnattuna pitkaan samaan kohtaan.
VAROITUS: Tulipalovaara! Valvomaton
{&‘ kuumailmapuhallin ~ saattaa  sytyttaa
lahistolla olevia esineita. Kayta laitetta
ainoastaan valvottuna. Aseta poiskytketty laite jaah-
tymaan vain pystysuoraan asentoon. Anna sen
jaahtya taysin.

VAROITUS: Tulipalovaara! Muoveja, lak-
{ﬂ' koja tai vastaavia aineita kasiteltaessa
syntyy kaasuja, jotka ovat helposti syttyvia

ja voivat rajahtaa. Varaudu liekkeihin, ja pida sopi-
vaa sammutusainetta valmiina.

VAROITUS: Myrkytysvaara! Muoveja, lak-
{ koja tai vastaavia aineita kasiteltaessa
2\ syntyy kaasuja, jotka voivat olla sydvyttd-
via tai myrkyllisia. Valta hoyryjen hengittamista,
vaikka ne vaikuttaisivatkin harmittomilta. Huolehdi
aina tyokohteen hyvasta tuuletuksesta tai kayta hen-
gityssuojanaamaria.
VAROITUS: Loukkaantumisvaara!
Kuumailmasuihku voi vahingoittaa ihmisia
tai elaimid. Kuuman lammityselementin
putken tai suuttimen koskettaminen aiheuttaa
palovammoja ihoon. Pida lapset ja muut henkil6t
loitolla laitteesta. Ala kosketa lammityselementin
putkea tai suutinta, niiden ollessa kuumia. Ala kayta
laitetta hiustenkuivaimena, se on paljon hiustenkui-
vainta kuumempi. Ala kayta laitetta nesteiden kuu-
mentamiseen tai esineiden tahi materiaalien kuivaa-
miseen, jos kuumailma saattaa vahingoittaa niita.
VAROITUS: Loukkaantumisvaara! Tahaton
? kdynnistys tai odottamaton kuumenemi-
u nen lampatilarajoittimen laukeamisen jal-
keen, saattaa johtaa loukkaantumiseen. Varmista,
etta kytkin on poiskytkettyna, kun liitat laitteen sah-
kdverkkoon. Katkaise laite kaynnistyskytkimesta, jos
lampétilarajoitin on lauennut.
VAROITUS: Loukkaantumisvaara! Sellai-
sen suuttimen kaytto, jonka ilmanohjaus ei
ole laitteellesi  tarkoitettu, saattaa
aiheuttaa palovammoja. Kayta ainoastaan alkupe-
raisia varaosia, jotka on esitetty kayttbohjeessa
kyseistd mallia varten.
VAROITUS: Loukkaantumis- ja tulipalo-
vaara! Kuumailmapuhallin on vaarallinen
lapsille. Sailytd kuumailmapuhallin lasten
ulottumattomissa.
VAROITUS: Ylikuumenemisvaara! Vddra
kasittely saattaa johtaa kuuman ilman
patoutumiseen ja siten laitteen vaurioitumi-
seen. Ala kayta laitetta makaavassa asennossa tai
jatkuvasti alaspdain suunnattuna. limanottoaukkoa
tai suutinta ei saa peittdd. Kayta vain laitteeseesi
soveltuvia suuttimia.
Raaka-aineen talteenotto jatteen havitta-
E misen sijasta. Toimita laite, lisatarvikkeet ja
pakkausmateriaali ymparistoystavalliseen
talteenottoon.
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Jannite [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Taajuus [Hz] 50/60 50/60 50/60
Teho [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Virrantarve [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Kytkimen asennot o-1-1 O-1-1 0-1
Asento | I | Il | Il Kasin saadettavissa Elektronisesti aseteltavissa ja sdadettyna
Lampétila [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Asento | I | I | Il | I | I | Il Elektronisesti aseteltavissa
lImamaara [1/min] 350 | 500 [ 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175/ 88 | 14 | 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Paino [ka] 0.58 0.60 0.63
verkkojohtoa [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Mitat [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Suojausluokka I/ 0] (kaksoiseristetty)

Maardyksenmukainen kéytto

Tama kuumailmapuhallin on tarkoitettu kaytettavaksi kaikkiin kayttdohjeessa lueteltuihin tarkoituksiin, turval-
lisuusohjeita noudattaen ja alkuperdisia lisatarvikkeita kayttaen.

00,0000 (000

Kdytto
Supistussukkien, juotoskohtien ja —liitosten, pakkausten ja sdhkdkomponenttien supistus.
Akryli- PVC- ja polystyreenituotteiden, putkien, levyjen ja profiilien sek& méran puun taivutus.

Termoplastin, PVC- ja linoleumlattiapaallysteiden, PVC-pinnoitettujen kankaiden, tasojen ja kalvojen
hitsaus.

Tinan, erikoishopeajuotoksen, SMD-komponenttien ja kaapelikenkien juottaminen sek& juotosten
irrotus.

Maalinpoisto - Vanhojen, myds paksujen, 6ljy- ja lakkakerrosten sekd muovirappauksen poistami-
nen.

Maalivarinaytteiden, silotteiden, liimojen, rakennussaumojen ja kappalemuottien kuivatus.

Liimasidonta - Suurien pintojen liimaus kontaktilimalla, kosketusliiman aktivointi, liimausprosessien
nopeutus, liimauskohtien irrottaminen ja reunaliimanauhojen irrotus seka kiinnitys.

Jaisten portaiden, jaatyneiden ovilukkojen, tavaratilan kansien, autonovien ja vesijohtojen seka jaa-
ja pakastekaappien sulatus.

Desinfiointi - 600 °C kuumailmalla voidaan nopeasti poistaa bakteerit talleista ja navetoista. Tupaju-
mit voidaan torjua (Huom: tulipalovaara! puupintaa ei saa kuumentaa nain kuumaksi.).

"
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Asenna suutin kuumennuselementin putkeen 3
A Putoava suutin saattaa sytyttaa esineitd. Asenna suuttimet tiukasti ja luotettavasti laitteeseen.

A Kuuman suuttimen koskettaminen saattaa johtaa vakavaan palovammaan. Ennen suuttimen asen-
nusta tai vaihtamista, anna laitteen jaahtya kokonaan, tai vaihtoehtoisesti kayta sopivaa tyokalua.

A Kuuma suutin saattaa sytyttaa alustan. Aseta kuuma suutin vain tulenkestavalle alustalle.

A Vddra tai viallinen suutin saattaa aikaansaada kuuman ilman takaisinkimmahduksen ja taten vau-
rioittaa laitetta. Kayta vain laitteeseesi tarkoitettuja, taulukon mukaisia alkuperaisia suuttimia.
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Kayttoonotto

Varmista verkkojannite: Virtal&hteen jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. Jatkojoh-
don poikkipinnan tulee olla vahintaan 2 x 1.5 mm?2.

Kaynnistys: Pysaytys:

IN: Aseta kytkin 1 asentoon | tai Il. Aseta kytkin 1 asentoon O.

EJ: Aseta kytkin 1 asentoon | tai Il. Aseta lampéti-  Jaahdyta laite asettamalla kytkin 1 asentoon Il ja
lan saadin 2 haluttuun asentoon. lampdtilan s&d&din 2 asentoon MIN. Laitteen jadh-

dyttya, asetat kytkimen 1 asentoon O.

[&: Aseta kytkin 1 asentoon I. Valitse haluttu Jaahdyta laite kayttdmalla sitd asennossa
ohjelma tai ohjelmoi lAmpdtila ja ilmavirta COOL DOWN (katso ”Asetukset”).
halutuksi (katso ”Asetukset”). Laitteen jaahdyttya, asetat kytkimen 1 asentoon 0.

Asetukset nayton 2 avulla

Valinta kaynnistyy painikkeella SELECT (Menu). Huomio: Nayton lukeman vilkkuessa, sitd voidaan aina
muuttaa PLUS ja MINUS painikkeilla. SELECT-painikkeen uusi painallus siirtdd askeleen eteenpain valikossa.

Kielen valinta, lampatila

: J
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Toimintaohjelman valinta
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1. 1-Vapaa asetus 80 °C/5 8. Hitsaus PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Vapaa asetus 80 °C/5 9. Hitsaus HD-PE 300 °C/3
3. Supistus 450 °C/5 10. Hitsaus PP 320°C/3
4. Taivutus 500 °C/4 11. Hitsaus PVC-U 340 °C/3
5. Pehmea juotos 650 °C/3 12. Hitsaus ABS 360 °C/3
6. Maalin kuivattaminen 650 °C/5 13. Hitsaus PC 370°C/3
7. Maalinpoisto 425 °C/5 14. Lattiakalvojen hitsaus 450 °C/3

Valitun toimintaohjelman avainsana vilkkuu naytélla. Pidempi teksti kaynnistyy n. 2 s kuluttua ja vaihtuu
takaisin avainsanaksi kahden lapikaydyn syklin jalkeen. Tamén aikana voidaan painaa SELECT-painiketta
uudelleen, lampdtilan tai ilmam&aran muuttamiseksi.

Valitse STANDBY tai COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —»

— Valitse STANDBY, jos keskeytat tyon hetkeksi. Energiantarve supistuu.

— Valitse aina COOL DOWN ty6n loputtua. Katkaise virta laitteesta, kun se on jaahtynyt ja irrota pistotulppa
pistorasiasta.
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Sakerhetsanvisningar

VARNING: Om inte sdkerhetsanvisnin-
Dﬂ garna beaktas vid arbete med varmluftpis-
tolen kan detta leda till brand, explosion,
elektrisk stot eller brannskador. Las igenom instruk-
tionsboken fére anvandningen och beakta alltid
sakerhetsforeskrifterna. Forvara instruktionsboken
val och ge den till en person som inte ar insatt i
apparatens anvandning fore anvandningen.
VARNING: Ett skadat hus eller en oppnad
{ ‘1 apparat kan orsaka en livsfarlig elektrisk
stot. Oppna inte apparaten. En skadad
apparat far inte anvandas. Det ar inte tillatet att
borra i huset t.ex. for att fasta en firmaskylt. Dra ut
stickproppen innan atgarder utfors pa apparaten.
VARNING: En skadad natsladd kan
orsaka livsfarlig elektrisk stot. Kontrollera
natsladden regelbundet. Apparaten far inte
anvandas med skadad natsladd. Lat endast en fack-
man byta en skadad natsladd. Linda inte natsladden
runt apparaten och skydda sladden mot olja, varme
och vassa kanter. Bar inte apparaten i natsladden
och anvéand inte sladden for att dra stickproppen ur
vagguttaget.
VARNING: Det dr inte tillatet att arbeta i
{ﬁ regn eller i fuktig respektive vat omgiv-
ning. Detta kan orsaka en livsfarlig elek-
trisk stot. Se till att apparaten ar torr. Férvara appa-
raten torrt ndr den inte anvands. Ta hansyn till
vaderleksforhallandena. Undvik arbete i vata hygie-
nutrymmen. Undvik berdring med jordade lednin-
gar och apparater som ingdr i husets isoleringssys-
tem sasom ror, varmeelement, spisar och kylskap.

VARNING: Anslut elverktyg som anvénds
{ ‘1 utomhus via lackstromsskyddsbrytare (Fl).

»  VARNING: Explosionsrisk! Varmluftspisto-
{\!2_;;‘ len kan orsaka en explosionsartad antand-
== ning av brandfarliga vatskor och gaser.
Apparaten far inte anvandas i explosionsfarlig
milj6. Unders6k omgivningen innan arbetet inleds.
Undvik arbete i narheten av eller vid brénslen eller
gasbehallare &ven nar de ar tomda.
VARNING: Brandfara! Varmen kan na
{&' brandfarliga material som dar osynliga
bakom paneler eller i tak, golv eller halrum
och antanda dessa. Kontrollera arbetsplatsen innan
arbetet inleds och avsta fran att anvanda varmlufts-
pistol om situationen ar oklar. Undvik att rikta appa-
raten mot samma punkt under en l&ngre tid.
VARNING: Brandfara! Om varmluftspisto-
{&‘ len lamnas utan uppsikt kan den antanda
foremal i ndrheten. Hall alltid uppsikt 6ver
apparaten nar den ar i gang. Placera en frankopp-

lad apparat for avkylning i stdende uppratt stall-
ning. Lat apparaten svalna fullstandigt.

VARNING: Brandfara! Vid arbete med
{&' plastmaterial, farger eller liknande gasbil-
dande material som dr lattantandliga och
kan explodera. Var beredd pa uppflammande
lagor och ha lampligt slackningsredskap i bereds-
kap.
VARNING: Risk for forgiftning! Vid arbete
{ med plastmaterial, farger eller liknande
&\ gasbildande material som &r aggressiva
och kan vara giftiga. Undvik att andas in angor
aven om detta verkar vara utan betydelse. Se alltid
till att arbetsplatsen ar val ventilerad eller anvand
andningsskydd.
VARNING: Risk for personskada! Varm-
luftsstralen kan skada manniskor och djur.
Hudkontakt med de heta varmeelementro-
ren eller munstycket orsakar brénnskador. Hall
barn och andra manniskor pa avstand fran appara-
ten. Se till att inte berdra varmeelementror eller mun-
stycke nar de ar varma. Apparaten far inte anvan-
das for att torka haret eftersom temperaturen ar
mycket hogre &an i en hartork. Undvik att anvanda
apparaten for att varma vatskor eller for att torka
foremal eller material som kan forstoras av varmluft.
VARNING: Risk for personskada! En oav-
fﬁ siktlig aktivering eller en plotslig inkopp-
u ling av varmen efter att temperaturvakten
lost ut kan orsaka skador. Kontrollera att stromstal-
laren &r i frankopplat lage nar apparaten ansluts till
elnatet. Koppla fran apparaten nar temperaturvak-
ten har 16st ut.
VARNING: Risk for personskada! Anvand-
ning av ett munstycke med en luftreglering
som inte ar lampligt for apparaten kan
orsaka brannskador. Anvand endast originaltillbe-

hér som ar avsedda for den apparatmodell som
denna instruktionsbok avser.

VARNING: Risk for kroppsskada och
brand! Varmluftspistolen ar farlig for barn.
Forvara varmluftpistolen oatkomlig for barn.
VARNING! Risk for overhettning! Felaktig
hantering kan leda till overhettning och
darigenom skador pa apparaten. Appara-
ten far inte anvandas liggande eller varaktigt
nedatriktad. Luftinsugningséppningen och munsty-
cket far inte tackas. Anvand endast munstycken som
ar avsedda for apparaten.
Atervinning i stallet for avfallshantering.
E Maskin, tilloehor och forpackning kan ater-
vinnas pa miljévanligt satt.
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Tekniska data

Spanning [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvens [Hz] 50/60 50/60 50/60
Effekt [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Stromforbrukning [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Omkopplarsteg o-1-1 O-1-1 0-1
Steg | I | Il | Il Manuellt installd Elektroniskt installd och reglerad
Temperatur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Steg | I | Il | Il | Il | Il | I Elektroniskt installd
Luftmangd [1/min] 350 | 500 [ 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175/ 88 | 14 | 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Vikt utan [ka] 0.58 0.60 0.63
natsladd [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Dimensioner [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Skyddsklass I/ (0] (Dubbelisolerad)

Andamalsenlig anvandning

Denna varmluftspistol ar avsedd for all sddan varmluftsanvandning som anges i denna instruktionsbok under
forutsattning att sakerhetsforeskrifterna foljs och originaltillbehér anvands.

0100000000

Anvéandning
Krympning av krympslang, l6dférband, férpackning och elkomponenter.
Formning av akryl-, PVC- och polystyroldetaljer, ror, plattor och profiler liksom &ven fuktigt tra.

Svetsning av termoplastiska plaster, PVC- och linoleumgolvmattor, PVC-belagd vav, PVC-presen-
ningar, PVC-folier.

Lédning av tenn, specialsilverlod, SMD-komponenter, kabelskor och for att lossa l6dda férband.
Fargborttagning - Borttagning av gamla, aven tjocka skikt av oljefarg och lack samt plastputs.
Torkning av fargtonsprover, spackel, klister, fogar och stuckdekor.

Limférband - Limning av stora ytor med kontaktlim, aktivering av torkande lim, acceleration av lim-
ningsforloppet, 16sgorning av limpunkter liksom 16sgdrning och limning av kantlister.

Upptining av isbelagda trappsteg, dorrlas, bagagerumsluckor, bildorrar eller vattenledningar liksom
smaltning av kylskap och frysar.

Desinfektion - med 600 °C varmluft kan djurstall snabbt befrias fran bakterier. Angrepp fran tramask
kan bekdmpas (Observera: Brandfara! Undvik att vdrma upp traytan fér mycket.).

"
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Montera munstycket pa varmeelementroret 3

A Ett munstycke som tappas kan antanda ett féremal. Munstyckena maste monteras stadigt och sékert
pa apparaten.

A Berdring av det heta munstycket kan orsaka svara brannskador. Lat apparaten svalan helt innan
munstycket monteras eller byts, eller anvand ett [ampligt verktyg.

A Ett hett munstycke kan antanda underlaget. Placera ett hett munstycke pa ett brandsakert underlag.

A\

Ett felaktigt eller defekt munstycke kan orsaka att varmluften strommar bakat och skadar appara-
ten. Anvand endast de originalmunstycken i tabellen som ar avsedda for apparaten.

514l% -
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Driftstart

Kontrollera natspd@nningen: Kontrollera att stromkallans spanning 6verensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt. En forlangningssladd maste ha en area p& minst 2 x 1,5 mm?2.

Inkoppling: Frankoppling:

EN: still omkopplaren 1 i lage | eller Il. Stall omkopplaren 1 i lage O.

temperaturregulatorn 2 efter behov. torn 2 i lage MIN. for avkylning. Stall omkoppla-
ren 1 i lage O nar apparaten har svalnat.

Lat apparaten ga pa COOL DOWN for att kylas av
(se "Installningar™).

Stall omkopplaren 1 i lage O nér apparaten har
svalnat.

E: Stall omkopplaren 1 ilage | eller II. Stall in Stall omkopplaren 1 i lage Il och temperaturregula-
C |

o) : Stall omkopplaren 1 i lage I. Valj 6nskat pro-
gram eller programmera temperaturen och
luftstrommen enligt dnskemal (se "Install-
ningar”).

Installningar pa display 2

Valj start med knappen SELECT (meny). Anvisning: Nar visningen i displayen blinkar kan vardet &ndras med
PLUS eller MINUS. Tryck pa nytt pa SELECT for att fortsatta till nasta steg.

Val av sprak, temperatur

: J
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Valj funktlonsprogram
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1. 1-Fritt val 80 °C/5 8. Svetsning PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Fritt val 80 °C/5 9. Svetsning HD-PE 300 °C/3
3. Krympning 450 °C/5 10. Svetsning PP 320 °C/3
4. Formning 500 °C/4 11. Svetsning PVC-U 340 °C/3
5. Kopparlodning 650 °C/3 12. Svetsning ABS 360 °C/3
6. Torkning 650 °C/5 13. Svetsning PC 370°C/3
7. Fargborttagning 425 °C/5 14. Svetsning golv-folie 450 °C/3

Det valda funktionsprogrammets nyckelord visas blinkande. Langre texter borjar |6pa efter 2 sekunder och
atergar till nyckelordet efter tva genomlopp. Under denna tid kan man trycka pa knappen SELECT pa nytt
for att anpassa temperaturen eller luftmangden.

Valj STANDBY eller COOL DOWN

COOL DOWN oo [ STADEY

— Valj STANDBY vid korta pauser i arbetet. Energiférbrukningen minskas.

— Valj alltid COOL DOWN nar arbetet avslutas. Koppla fran apparaten nar den svalnat och dra ut stick-
kontakten ur eluttaget.

-
S
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Y [B&i[€lc ao CaNeiag

MNP CEIN [TTTHEH: H pn tTpnon tTwv
Dﬂ um [d&i[Ev ao [aAsiag KaTd TNV epyacia pe T[]
KOUIVET CBepu [ épa umn [pgi va [dRyroel og
TUPKayld, €kpn M) nAektp CDAN A ) eykadpoTa.
Al [adte Ti¢ [dAyieg [Elpiop [Oinpiv [phoiu (ALNoeTe
Tr GUOKELN Kal Tnpeite mavt [I8 i vt [d&i[Eig
oo [aAsiog. Ao [DAG[TE TI¢ [dyieq [Elpiop [kt
dwate Tig ot lphotn mipwv [phoip Mol T
GUOKELN, o€ Tepintwaon T [Wout [ Bev ival
e [MIKEIwpEY [ avTnv.
MNP [EINA [MTTTHEH: 'Eva [aAacpév Cepi [ARa

+ 1N wa av Oypévn cuokeun umn Cpdi va
nip [KdA€o LY Bavatn CLAd nAektp [IAn [a.

Mnv av [IETE TN 0UOKELN KAl PNV TN
Tpunnoete T [Mepi Afua, 1. L Y10 v OTEPEWTETE TNV
mvokioa tng Lplag. Na [yd (ke T CIMclan CThy nipildl

MNP CEINA [TTTTHEH: 'Eva [OAaopév CnhekTpik (]

KaAwdl it [pgi va [dRyroel og Bavatn CIdd

NAekTp [MAnLd. EAEy [ET€ TaKTIKG T[]
Asit opyia [Tdv T [hekTpik CKbA®SI CElval
[oAoopeEv [CA®OoTE T CLUOKELN 0 €vav 101K [yla va
KoAwdI LMV TuAiyete T [AeKTPIK CKbA®SI Lybpw an ]
TN ovokewn Kal ip [atateVeTE T Laim CABSI
METa CEJETE TN CLOKELIN KPATWVTOC TNV o CTIC]
KOAWOI LK pn [yd[elre T CIiclon CThy npildl

MP [CEIN [ITTTHEH: Na pnv epyalebte otn

ﬁ [pITrlkon [Ote oe [pgypev [CAluyp ]

Bavatn CIdd nAektp MAN L. Alatnpeite N
OUOKEULN 0€ 0TEYVN Katdaotaon. Ala [DAAYETE TN
Aap [avete v () 0O TIC KAIPIKEC CLVONKEC. MnV
epyalebte og vyp [0¢ [ [LE vylevAg. Mnv ayyilEle
OUOKEUVEC, Tl. [CLdwAnveg, KaA [pll[EQ, k [LIiveg N
Yuyeia.

s« [phow mIvTor ot Conou®p Cmpénel va

ouvoE [vtal pe T CohekTpik CaikTLu Cala peo [0l

, [P [EIN TTTHEH: Kivduv [CEkpn QE! T
Y¢  KauIVET CHEpu [Mbépa un [pgi va ava [AELE pe
- epyalebte og [@p [0 [MIundp [l kivouy [
ékpn k. EAEy [1e T LyDpw [ap Cmpiv ap Ldete TNV
O [Mdila agpi yka D), ok [ Ki av auvtd €ival adeia.

MP LEIN (OTIHEH: Kivduv [Citupkayiag! H
/&\\ VAIKG, T 0Cpiok Do aB€ata KaTw o []

kK [LTEpTeg, daneda KTA. I p€oa o€ K LA
gpyoaaiag ipiv ap [dete TNV €pyacia oag Kal pn
[phow Mnoete T CKbvET CBepu Mépa av dev
Kivouv [CIMnv KateuBUVETE T cuokevr] T [AAN wpa
EMAVW oTNV id1a B€an.

KaUIVET CBepu [Mnépa [ Nert [opyei

ﬂ averutnpnt [ [p&i va ava CASE] vAIKG 1t [0]

[piok Lvion ot CKIviv CTo][op LW cuokeun

[phow [MRoete [Tdv eival [GAacpevn. Mnv
Tipiv an CkbOe epyacia ot Cidi CTIC N [avnua.

NAEKTPIK CKbAwSI LV BE0ETE TN CUOKELN OE
QVTIKaTaoTroEl €va Tu [V Ilahaopev [NAeKTpIk (]
unep [TAKEG Bep [Kpaoieg Kal kK CITEhEQ akUEC. Mn
Tpa [aVtag T CKbhA®SI L]

niept LA V1 Avut Cin [pgi va [Alynoel og
OUCKEeULI o€ oteyv [1ip [Titdv dev tnv [phoiu [ILElTE.
M YEIWHEVEG NAEKTPIKEC YPOUUEG 1) OKIOKEQ

MP [CEIN [IITTHEH: HAeKTpIKG epyaleia T [0

ev [CIp [aratevTik O BIak [min dwapp 14 (FI).

\g'fé—’i Tp MI_ekpnKTIK [T [TV EV [ASKTO LAIKA. Mnv
gpyaaia oag. Mnv gpydebte kK 1d g€ KaOOIPa 1§ €

[Ebtn pm [pdi va [Tdoegl og Tu [V EL [AgKTa
cWpOTa Kal va ta ava [AdLEl. EAsy [Ee TCTlnda
eiote oiy [Lp [C/biy [upn [Tdev vndap [l TET I ]

MNP CEIN [TTTHEH: Kivouv [ tupkaylag! Eva
pENEl va Aelt [upyei mavt (18 v Celmitripnon. Na

[VIEVE W7o (SE (o
MNP [CEIN OITIHEH: Kivduv [¢dtupkayldg! Ta
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epyalebte N va [Iddte mp [GTOTEVTIK AVATIVEVUOTIKN
paoKa.
nip Labma ) [da. H enta [ ie T v kaut CaAriva
Tt OTEIBEppavong f ne T Cakp [CThdi ]
arn [Lataon an CTh cuokeun TAdIA KAl GAAG TL [TV
TapeLPIoK [HEva &t Oud. Mnv ayyilere T CawARva Tol
Mn [phoiu OITIRETE TN GUOKELN YIO VO OTEYVWOETE T
HaAALG oac. H ouokeun Bgppaivetal m[AD mepioo [Tdp [
GUOKEUN IO va [EDTAVETE LYPA 1 Y10 VO CTEYVWOETE
QVTIKEIPEVA Kal DAIKA T [DBEV gival avBeKTIKA TN
A MNP CEIN OOIIIHEH: Kivduv [(Irpavpatiop [OIH
aBEANTN ekkivnon 1 n anp [ad [KAtn 6€0n o€
evepy [IIinon Tt [0k [In [ploKg
Bepu [Kpaoiag pun [pgi va [dRynoel og TpavpoTiop [0d.
[Tl Cdlak [Mng ival anevepy [MQuev [C[OFF). ©¢ote
TN ouvokevn ekt [ Aelt [Lpyiag u AL evepy (MNOei [
MNP [EIN OITIHEH: Kivduv [(drpavpatiop [
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A Eo CaApév [ Ilelpiop [ un [pdi va [dyroel og
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yla Tn CUOKEULI) 0OG.
H AVOKUKAWGON TIPWTWV LAV avTi an [abpon

arn [Bdtete TN 0 [QdPEVN [EDTI GUOKELN YIO VO KPUWOEL
aépta BN opy MvTol [Tdv Katepyd [EbTE
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mavt [18 yvnola € [aptrpata mobva CEd vial 0 auTEq
MNP [EIN OITIHEH: Kivduv [ IpavpoaTtiop Mkal
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cuokeun o€ [ap Cainp [ait [alta modia.
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Tdon V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
JuvITdta [HZz] 50/60 50/60 50/60
lo [0t W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Katavdiwon
pebpat ] [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Babpuideg diok [in o-1-1l o-1-1 0-1
BaOuida| | I I Il I Il PUOWION pe TCIED HAektp Duikr pOOUIoN Kot EAey [T
Oepu kpooia  [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
BaBuida| | 1] I Il I 1l I Il I 1] I I HAektp [uikr) pOBLION
LykKIC bépa [I/min] 350 [ 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 200-500 200-500
[cfm] 125(175) 88 | 14 | 88 14 | 88 | 19.5| 8.8 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Bapg pai pet [kl 0.58 0.60 0.63
KOAQSIL [Ibs] 1.28 1.32 1.39
AlaoTdoelq [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
M ubon /(0] (3mAn p Non)

Xpnon cUPNPWVa HE TOV TPOPBAETIONEVO TPOOPICHO

AuTr n guokeur) Bepp MiEpa nip [Ipilsiral, v CThHv TPNon Twv [BRywv aoc [aAsiag kal tn [pfon Twv yvroiwv
elaptnudtwy, yia [Adg Tig epyacieg pe Oepu Cagpa n[ulova CEA vTal oTig¢ map [Mdeg [dyieg [Elpiou 0l

Xpnoeig

Mo ouppikvwon Bepu [ADOTAATOV CWANVWY, CLUYK [AANCEIG, 0Kp [AEKTEG, CUOKEVLAGIEC KOl NAEKTPIKA
e[aptAiuata.

D>

Mo S1apopPwWon aVTIKEILEV®WY aT CakpUAIK L1 [AD VLA [TXdpidi L{PVC) kai T [Abotep AL YO
OWANVEG, TAGKEG Kal dilat [HEg Kabwg Kal yia [pgyuéva [OAa.

Mo k0AAnpa Ogpp MAACTIKWV LAIK®OV, damnédwv an CAVC Kat p [odopd, v [AdudTwy PE emicTpwaon o [
PVC, tévteg Kal TAOOTIKA [OAAQ.

Mo ouykoAAnoeig e Kaoaitep Ckbi €131kr) aonp [KIAANnon, yia ot [LEia SMD [Surface Mounted Device],
TMESINA KOAWDiwV KaBwC Kal yia Tn AN ouyk [AAACEWV.

Mo agaipeon [EPVIKIOV - A [aip [VTal emiong MaAld oTpopata on CAbS [t [yIEG kol [ATEQ Kabwg Kal
amn CabvOeTik CallTdul

Mo oTéyvwpa  [KINACTIKOV [plopaTIop®V, 0T [KAPIoUATWY, K [AAAC, d [HIKGOV 0pp®V Kal yOUIVeV
vtek [pl

Mo KOAAeG - K AANua peydAwv et Candeiov pe K [AAeg ena [, yia evepy [Linon k [AAwv np [aT0AN,
emta [MVon NG K AANTIKNAG avTidpaong Kabwg Kat yia T CADoi [l tnv T mIBdtnon np [GTaTEVTIKWV
OKUQV.

Mo T CEEMaywpa ToywpéVwy oKoA ATV, KAEISOPIWV, KATIOKI®V T LpTunaykd [ Bupnv auT [KIVATWY
KaBw¢ Kat yia TNV arn [ MIPYuyEeinwv Kot KOTOWUKTOV.

U 0010

Mo amoAUpavon - Mm [paite va an Abpdavete ypry [pt otd [ATDg [Awv pe aépa Bepu [Kpaaoiag 600 °C.
Katomn [Agunon t oA CLEy o1t loapaki ) (mp eI kivduv [Ctupkayldg! Mn Bgpuaivete

umnep [TAkd TNV em Condeta T [OIMOA [

0010|0000/ 0/0]0
0|0/ 0[000000K

TonmoBeTROTE TO AKPOPUOIO OTO OTOIXEIO OEpUavong 3

A\

okp [Thdia mp€mnel va gival 6tabepd cuvapu ALyRUEVA TN CUOKELN.

auT CEbva KatdAANA CepyaAei L

okp [Thdi [Cmavta endvw o€ pia €mi [anlela avOekTikr otn [wiid.

A\
A\
A\

T Ttivaka.

2€ TIEPITITWON TTOU TO AKPOPUOCIO TECEI OTO dANMESO UTTOPEl va ava@PAEEEl KATTIOIO AVTIKEIMEVO. Ta

To ayyiopa Tou KauToU aKpopuUGTiou HMopEi va mpokaAEoel gofapa eykaupara. MNpiv T MIB&TACETE N,
VO Lyd, Tipv aAAG [Exe T Cakp (1041 Call[HdTte TN CUOKELH VO KPUWOEL EVIEAWG 1 [phoip (IR TE yi

'EVa KAUTO akpo@pUOIOo UTTopEl va ava@AEEEl TNV em@Aaveia oTnv omoia To akoupnnoate. An [Bdtete T[]

'Eva €0QAAHEVO I} XOAAOHEVO AKPOPUOIO UTTOPEI va 08NyNOEl 0 AVAKPOUGH/UTIOTIAIAPIONA TOU KAUTOU
agpa Kai va mpokaA£ael £€Tol BAARN otn cuokeun. [pAoiu (MLite p v ybrola akp [IDdio oV Coava pe

=

L1
L1
L1

ajini
ajini
|0
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Ekkivnon

Mp [ad [T& TNV Tdon SIKTL (LI H Tdon TN NAEKTPIKNAC TINYIG TPETEI va TAUTI [Eral pe tnv tdon n [lava CEdeTal
OTNV TIIVOKI®da KOTAOKELOOTH Tn% ouokeLNG. Tu [V KoAwdIa EMPAKLVONC [UTaAaVTE [EL] TpETEL va € [TDY
otot [uf T [MAd hat VP x 1,5 mm~.

@€on o€ Asit [Lpyia: @€on ekt [C et [upyiag:

: O¢ote LAk [Tin 1 otn B€an I R 1l O¢ote TLAlak [Tin 1 otn 6€0n 0.

E: O¢ote TLAlak [Tin 1 ot 6€on | N 1l. PuBpiote O¢ote TLAlak [Tin 1 otn 6€on Il kot T CALBIoTA
TCpLBIoTA Bepp [Kpaaiag 2 avaA Dyd P TIg Bepu [Kpaoiag 2 otn 6€on MIN yia va Kpuwaoel n
€KAOT [T8 avAyKec. ouokevr. M [AIL KPLWOEL N oLOoKeLN) B€ate T

dlak [min 1 otn 6€an 0.

[: o:ote 1SI0k TN 1 0Tn BN | EmAE [T T A LRdte TN oUOKeLN va AelT Lopyroel otn B€on COOL
emOuunT CTp [ypoppa r p YPappoTioTe KOT DOWN ([Ag&ne «PuBHioEIC»).
emA Lyn) tn Oepp [Kpaoia kot T Cpe0pa agpa M AL, KPpLWOEL N oLOKeLN B€ate TLAlak [N 1 oTn
([Admne «PuBpicelg»). 0€on 0.

Ale [ay/wyn puBpicewv otnv AV 2
Cekiviote TNV €A Dyn) pe T CIAAKTp CSELECT (Mev ). Yn[d&iq] CTay o €vdelmlava [Ialnvel otnv [B1un,
T[18 un [pgite va TNV petatpePete pe YN rp T COAHN. Me vé Ctnua T ISELECT peta Laivete ot Ce [udv [

) |

ETi VR yAGooac, 8epp [Kpaoia
‘ D
o L |y L S
0% 0% 0<%

*

EmA Lyry tp Dypappot LG Aeit [opyiag

WELDING —)

) )
g <9/ »@% +iﬂ{/

1. 1 EAg0Ogpn pLOUION 80 °C/5 8. Zuyk[AAnon PPEPDM 280 °C/5
2. 2 EAg0Bgpn pLOUION 80 °C/5 9. Zuyk[AAnon HD-PE 300 °C/3
3. Zuppikvwan 450 °C/5 10. Zuyk[AAnon PP 320 °C/3
4. Yuppikvwaon 500 °C/4 11. Zuyk[AAnon PVC-U 340 °C/3
5. Zuyk[AAnon pe KaAdi 650 °C/3 12. Yuyk[AAnon ABS 360 °C/3
6. Zteyvopa [plopdatwyv 650 °C/5 13. Zuyk[AAnon PC 370 °C/3
7. ALaipeon [phpdtwv 425 °C/5 14. Yuyk[AAnon [OAAwv domed [ 450 °C/3

H [apaktnploTikA A€ Mit EmAsyuev [Dnp Lypdappot [ himeik uillElral pe ava CLETola. €va o [ETIKA peydA [
Keipev Cap GIEl va tp€ [l peta an [21devtep [Adnta Kot peTd an [210100p (¢ emiotpe [Eldotn [APOAKTNPIOTIKN
AéM] Calldlopkei aut it [pgite va motoete naAl T COAAKTp CSELECT yia va nip Ladipp [adte tn Oepp [Kpaaia
N T DLy’ CoEpa.

EmA Ly) STANDBY rj COOL DOWN (WY [H)

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— EmAE[TE STANDBY [Idv 8€Aete va diok [iETe yia Ay CThv epyaocia cag. 'ETO1 HEIWVETAL N KOTAVAAWCN
EVEPYELQC.

— Metd T[mEpag TNg epyaociog oag MPETMEL va €TIAEYETE avT [T8 COOL DOWN. ©O£0TE TN OLOKELN KT [C]
Asit [Dpyiag p [AL autr Kpuwaoel Kt ok ATOBwg LydAte T [CIhclamn CThy mpilal




Turkce - 40 -

Guvenlik Talimatd

UYARI: Guvenlik talimati hukiimlerine

uyulmadimi takdirde dsd tabancasi ile

calipirken yangin cikabilir, patlama, elek-
trik carpmasi veya yanmalar olabilir. Aleti kullan-
madan 6nce mutlaka kullandm kilavuzunu okuyun ve
daima guvenlik hikumlerine uyun. Kullanim kilavu-
zunu iyi bir yerde saklayin ve ilk kez kullanmadan
once bu aleti kullanmayd bilmeyen kipilere vermeyin.

UYARI: Hasarli bir gévde veya acgilmip bir

{ ‘j alet hayati tehlike yaratan elektrik carp-

masdina neden olabilir. Aleti agmayin ve
hasarld aleti caldptirmayin. Ornerin bir firma etiketi
tespit etmek tizere gbvdeyi delmeyin. Aletin ken-
dinde bir ¢aliuma yapmadan 6nce her defasinda fipi
prizden cekin.

UYARI: Hasarli bir bamtlantd kablosu
hayati tehlike yaratan elektrik carp-

masdina neden olabilir. Bamlantd kablosunu
dizenli araldklarla kontrol edin. Kablosu hasarld aleti
caliutormaydn. Hasarld kablo daima bir uzman
tarafindan demiptirilmelidir. Kabloyu alete sarmayin,
yana, sicaklinma ve keskin kenarli cisimlere karpd
koruyun, Aleti kablodan tutarak tapimaydn ve kabloyu
cekerek fipi prizden ¢ikarmayin.

UYARI: Bu aletle yamtmur altinda veya
{ﬁ nemli ve dslak ortamlarda calipmayin.

Bunu yapmak hayati tehlike yaratan elek-
trik carpmasina neden olabilir. Aleti her zaman
kuru tutun. Kullandm dipindaki aleti kuru olarak
saklayin. Caldutirmoniz yerdeki hava kopullardnd dik-
kate alin. Islak veya nemli sihhi mekanlarda
caliumaydn. Borular, kalorifer petekleri veya buzdola-
plard gibi konut izolasyonu sarmnlayan topraklanmiu
hatlara veya aletlere dokunmayoin.

UYARI: Acik havada kullandimniniz elektrikli

el aletini bir koruyucu hatald akim palteri (FI)

tzerinden akim pebekesine barmlayin.

,  WUYARI: Patlama tehlikesi! Isi tabancasi
{@:‘2‘ yanabilir sivi ve gazlari patlayacak dl¢tide
&= tutupturabilir. Patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda c¢aljumayin. Calijpmaya baplamadan
once cevrenizi dikkatli bicimde kontrol edin. Boy bile
olsalar yakit veya gaz kaplarinin yakininda
caljumayin.
WUYARI: Yangin tehlikesi! Is) taban-
&{ ‘ casindn ¢ikardimd sicaklik kaplamalar, tav-
anlar, zeminler veya bopluklar iginde
gorulemeyen yanabilir malzemelere ulapabilir.
Calipmaya baplamadan 6énce c¢alipma alaninizi kon-
trol edin ve kupkulu durumlarda dsi tabancasind kul-
lanmaydn. Aleti uzun sire aynd yere dotrultmaydn.
UYARI: Yangin tehlikesi! Kontrol dipinda
&f‘ bulunan bir isi tabancasi yakininda bulu-
nan nesneleri yakabilir. Aletinizi daima
kontrolinliz altinda kullanin. Aleti kapattiktan sonra

sontumak Uzere daima dik konumda bir yere birakin.
Aletin tam olarak somumasind bekleyin.

UYARI Yangin tehlikesi! Kontrol dipinda

&f* bulunan bir isi tabancasi yakininda bulu-
nan nesneleri yakabilir. Aletinizi daima

kontroliintiz altinda kullandn. Aleti kapattiktan sonra

sonumak lzere daima dik konumda bir yere birakin.
Aletin tam olarak sormumasind bekleyin.

UYARI: Zehirlenme tehlikesi! Plastikler,
{Q laklar veya benzeri malzemeler iplenirken
sarnlirta zararl) veya zehirli gazlar ortaya
cikabilir. Zararsiz goriinseler bile ortaya ¢ikan buhar

ve gazlard solumayin. Caldutininiz yeri daima iyi
havalandirin veya bir koruyucu maske kullanin.

UYARI: Yaralanma tehlikesi! Sicak hava
huzmesi insanlard veya hayvanlari yarala-

yabilir. Isinmiu rezistansli boruya veya
memeye dokunmak cilt yanmalarina neden olur.
Cocuklard ve dimer kipileri aletten uzak tutun. Kizgin
durumda iken rezistansl) boruya ve memeye dokun-
maydn. Aleti sa¢ kurutma makinesi olarak kullan-
maydn, bu alet bir sa¢ kurutma makinesinden ¢ok
daha fazla dsindr. Aleti sivilard dsitmak veya sicak
hava nedeniyle zarar gorebilecek nesne ve malze-
meleri kurutmak igin kullanmaydn.

UYARI: Yaralanma tehlikesi! Sicaklik

? sindrlama sisteminin agilmasindan sonra

Z S alet istenmeden caldpir veya isitma sis-
temi beklenmedik bicimde calijpmaya bapularsa
yaralanmalar olabilir. Aleti akim pebekesine
banlamadan 6nce palterin kapald oldunundan emin
olun. Sicaklok sindrlama sistemi tepki verdininde aleti
hemen kapatin.

UYARI: Aletinize uygun olmayan sicak
hava memesinin kullanidlmasi yanmalara
neden olabilir. Sadece bu kullanim kilavu-

zunda belirtilen ve aletinizin modeline uygun orijinal
aksesuar kullandn.

UYARI Yaralanma ve yangin tehlikesi! Isd
tabancasi ¢ocuklar igin tehlikelidir. 1sd

tabancasind cocuklarin eripemeyeceri bir
yerde saklayin.
DJKKAT: Apdrd dsinma tehlikesi! Aletin
yanlip kullandmd apdrd dlgtide dsinmasina
ve aletin hasar gérmesine neden olabilir.
Aleti yatok konumda veya surekli olarak aparnd domru
tutarak caldptormayin. Hava emme deliri ve meme
kapald olmamalidir. Sadece aletiniz i¢in uygun
memeleri kullanin.
COp tasfiyesi yerine hammadde geri
kazanimi. Alet, aksesuar ve ambalaj cevre
dostu bir tekrar kazandm merkezine
verilmelidir.

>

|
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Teknik veriler

Gerilim V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frekans [Hz] 50/60 50/60 50/60

Glg (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Akim cekipi [A] 10 11 8 12 12 9 13 13

Qalter kademeleri 0-1-1 0-I-1 0-1
Kademe | Il | Il | Il Manuel olarak ayarlanabilir Elektronik olarak a)é%_rlanabilir ve reglle

edilir

Sicaklok [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80—650 80-650 80—650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180—-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Kademe [ ] | Il | Il | Il [ ] [ Il Elektronik olarak ayarlanabilir

Hava miktard [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175|188 | 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-175 7-17.5

ceebeke ceyran[kg] 0.58 0.60 0.63

kablosu hari¢ llbs] 1.28 132 1.39

Olciileri [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x95

Koruma sinofd I/ [0] (Cift izolasyonlu)

Usuliine uygun kullanim

Bu dsi tabancasd, guvenlik talimatd hukimlerine uyulmak ve orijinal aksesuar kullandlmak kopulu ile bu
kullandm kilavuzunda belirtilen her turlt uygulamayd sicak hava ile gergekleptirmek tzere geliptirilmiptir.

Kullanim alanlar

Buizmek: Buzilmeli hortumlardn, lehim bamnlantilarindn, ambalajlarin ve elektrik elemanlarinin bizilmesi.

Bicim verme: Akril, PVC, polistrirol elemanlara, borulara, profillere ve nemli ahpaba bigim verme.

il

ve folyelerin kaynaklanmas.

Kaynaklama: Termoplastikler, PVC ve linoleum zemin kaplamalard, PVC kaplamald dokumalar, branda bezleri

bamnlantilarinin ayrilmas.

Lehimleme: Kalay, 6zel gimuu lehimleri, SMD yapd elemanlard, kablo pabuglarinin lehimlenmesi ve lehim

Lak temizleme: Eski, kalin yan ve lak katmanlarinin ve plastik sivalarin kazinmasi.

Kurutma: Renk tonu denemelerinin, macunlarin, tutkallarin, derzlerin ve yapay mermerlerin kurutulmas.

Yapistirma: Geniu yuzeylerin Pattexlenmesi (kurutularak yapiutirma iplemleri), UHU’lu yapdutirma iplerinin
(nemli yapdutdrma iplemleri) aktive edilmesi, yapiutirma/tutkallama iplerinin hizlanddrdlmasd, yapdumdp yerlerin bir-
birinden ayrilmasi ve kaplamald tahtalarin yapiutirdimasa.

Yumusatmal/eritme: Merdiven basamaklarindaki buzlarin eritiimesi, kapi kilitlerindeki buzlanmalarin agilmasi,
buzlanmip valiz kilitlerinin agllmasd, buzlanmdu otomobil kapdlarinin agllmasd, buz tutmup su borularinin aglimasi

J 1 000

ve buzdolabi ile derin dondurucularin igindeki buzlarin eritilip temizlenmesi.

malddor).

Dezenfekte etme: 600 °C”lik sicaklikla hayvan ahir ve kiimesleri bakterilerden hizla temizlenir. Ahpaplardaki
kurtlanmalara karpd rahatlokla mticadele verilir (Dikkat: Yangin tehlikesi! Ahpap yizeyler ¢ok fazla dsitilma-

0010000000

0100 000j000k

Memeyi rezistans borsuna 3 yerlestirin

A\

VAN
ZAN
A\

Yere diisen bir meme herhangi bir nesneyi tutusturabilir. Bu nedenle memeler alete samnlam
ve guvenli bigcimde takdlmalddor.
Kizgin memelere dokunma agir yaniklara neden olabilir. Memeleri takmadan ve demiutirme-
den dnce aleti tam olarak somnutun veya bu ipleme uygun bir alet kullandn.
Kizgin bir meme temas edecegi zemini tutusturabilir. Bu nedenle kizgin memeyi daima yan-
maya karpd dayandkld bir zemine koyun.
Yanlis veya hasarli bir meme sicak havanin geri tepmesine ve dolayisi ile aletin hasar gor-
mesine neden olabilir. Sadece tabloda gdsterilen aletinize uygun orijinal memeleri kullandn.

=
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Caldutirma

Qebeke gerilimine dikkat edin: Akim kaynamindn gerilimi aletinizin tip etiketi Gzerindeki verilere
uymaldddr. Uzatma kablolardndn kesiti en azindan 2 x 1.5 mm? olmalddir.

Acma: Kapama:

IN: Qalteri 1, | veya Il konumuna getirin. Qalteri 1, 0 konumuna getirin.

Qalteri 1, | veya Il konumuna getirin. Somnutmak igin palteri 1, I konumuna ve sicaklok
Sicaklok regulatérini 2 yapacariniz ipye regulatorind 2 MIN Gzerine getirin. Alet sonuduk-
gOre ayarlayin. tan sonra palteri 1, 0 konumuna getirin.

H:

[: Qalteri 1, | konumuna getirin. Jstediminiz pro-  Aleti sonutmak i¢cin COOL DOWN laufen konu-
gramd secin veya sicaklind ve hava akimdng munda caliutirdn (Bakdindz: “Ayarlar”).
yapacarmniniz ipe goére ayarlayin (Bakiniz: Alet soruduktan sonra palteri 1, 0 konumuna geti-
“Ayarlar”). rin.

Display’de 2 ayarlama yapma
Start secimini SELECT (Menu) tupu ile yapin. Acgiklama: Display’de bir gosterge yanip-sonerse duruma
gore PLUS veya MINUS ile demipiklik yapdlabilir. SELECT tupuna yeniden basdlinca bir sonraki adima

gegilir.
Dil secimi, sicaklik

‘ D J

|
@% »@us / SRS // »
O-@ O-® O-®

Fonksiyon programinin secimi

WELDING —)

D )
g e »@% +?'@/

@

1. 1-Serbest ayarlama 80 °C/5 8. Kaynaklama PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Serbest ayarlama 80 °C/5 9. Kaynaklama HD-PE 300 °C/3
3. Buzme 450 °C/5 10. Kaynaklama PP 320 °C/3
4. Bicimlendirme 500 °C/4 11. Kaynaklama PVC-U 340 °C/3
5. Yumupak lehimleme 650 °C/3 12. Kaynaklama ABS 360 °C/3
6. Boya kurutma 650 °C/5 13. Kaynaklama PC 370 °C/3
7. Boyalarin kazinmasi 425 °C/5 14. Zemin kolyelerinin kaynar 450 °C/3

Secilen fonksiyon programdndn slogand yandp-soner olarak gdsterilir. Uzun metinler 2 saniye sonra hare-
ket eder ve 2 kez gectikten sonra slogana geri donulir. Bu sure icinde, sicaklik veya hava miktaring
yapdlan ipe uyarlamak tzere SELECT tupuna yeniden basdlabilir.

STANDBY veya COOL DOWN secilmesi

coosom o[ swos »

— Jue kisa sure ara vermek istedininizde STANDBY’0 secin. Bu yolla enerji tiketimi azaldr.
— Juiniz bittiminde daima COOL DOWN secin. Sonuduktan sonra aleti kapatin ve figi prizden ¢ekin.
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Przepisy bezpieczehnstwa

OSTREZENIE: Nieprzestrzeganie przepisow
Dﬂ bezpieczenstwa moze przy pracy ta dmuchawa

goracego powietrza fi opalarka doprowadzi¢ do
pozaru, wybuchu, porazenia pradem elektrycznym lub
oparzen. Przed utyciem nalety przeczytac instrukcjy
obslugi i zawsze przestrzegag przepisgw bezpieczepstwa.
Instrukcjy obslugi nalety przechowywag i przekazag innej
osobie, ktgra nie zostala pouczona przed utyciem
urzadzenia.

OSTREZENIE: Uszkodzona obudowa lub
;‘ otwarte urzadzenie moze doprowadzié do
niebezpiecznego dla zycia porazenia pradem.
Nie nalety otwierag urzadzenia i nie wldczag
urzadzenia, ktgre jest uszkodzone. Nie nalety wiercic
otworgw w obudowie w celu np. umocowania tabliczki
firmowej. Przed wszystkimi pracami przy urzadzeniu nalety
wyciagnac wtyczky z gniazda.
Uszkodzony kabel zasilajacy moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznego dla zycia
porazenia pradem. Kabel zasilajacy nalety
regularnie kontrolowagc. Nie nalety widczag
urzédzenia z uszkodzonym kablem. Uszkodzony kabel
nalety zawsze oddac¢ do fachowca w celu wymiany. Nie
nalety obwijac kablem urzadzenia i chronic go przed olejem,
wysokimi temperaturami i ostrymi kraw} dziami. Nie nalety
nosic¢ urzadzenia trzymajac za kabel i nie utywac kabla w
celu wyciagniy cia wtyczki z gniazda.

OSTREZENIE: Nie nalezy pracowaé w deszczu

lub w wilgotnym lub mokrym otoczeniu. Mote

to doprowadzic¢ do niebezpiecznego dla tycia

poratenia prddem. Nalety zwatag, aby urzadzenie
bylo suche. Podczas nieutywania nalety urzadzenie
skladowag w suchym miejscu. Przy tym nalety uwzglydnig
warunki atmosferyczne. Nie nalety pracowa¢ w mokrych
pomieszczeniach sanitarnych. Nie nalety dotykag
uziemnionych przewodgw lub urzadze izolacji domu, takich
jak np. rury, grzejniki, piece lub lodgwki.

OSTREZENIE: Elektronarzydzia, ktarych utywa

f‘ siy na zewnatrz nalety podiaczyc utywajac
wyldcznika ochronnego (FI).

, OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo wybuchu!
{'J.‘, Dmuchawa goracego powietrza - opalarka
&é\’& moze podpalié ciecze palne i gazy podobnie do

wybuchu. Nie nalety pracowa¢ w zagrotonym
wybuchami drodowisku. Przed rozpocz)ciem pracy nalety
skontrolowag¢ otoczenie. Nie nalety pracowa¢ w poblitu
paliw lub pojemnikew z gazem, rewniet wtedy, gdy s& one
puste.

OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru! Zar

moze osiagna¢ i podpalié materialy palne, ktére

& ukryly sie niewidzialnie za oszalowaniem, w

stropach, podiogach lub pustych
przestrzeniach. Przed rozpoczjciem pracy nalety
skontrolowag¢ obryb pracy a przy niejasnej sytuacji
zrezygnowag z utycia dmuchawy goracego powietrza -
opalarki.
Urzadzenia nie nalety trzymag skierowanego przez diutszy
czas na jedno miejsce.

OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo pozaru!
Dmuchawa goracego powietrza fi opalarka
& pozostawiona bez nadzoru moze podpali¢
znajdujace sie w poblizu przedmioty.
Urzadzenie nalety utywag zawsze pod nadzorem.
Wylaczone urzadzenie nalety odstawi¢ w celu ochlodzenia
tylko w pozycji stojacej pionowej. Urzadzenie pozostawic do
calkowitego ochlodzenia.
OSTREZENIE: Niebezpieczepstwo potaru! Przy
obrgbce tworzyw sztucznych, lakiergw lub
materialgw podobnych powstaja gazy, ktere sa
latwopalne i moga wybuchnag. Nalety byc
przygotowanym na powstajace plomienie i trzymac w
pogotowiu zdatne drodki do gaszenia.
OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo otrucia!
Przy obrébce tworzyw sztucznych, lakieréw lub
materialow podobnych powstaja gazy, ktére
moga by¢ agresywne lub trujace. Nalety unikag
wdychania par rewniet, gdy te nie nasuwaja obaw.
Nalety zawsze dbac o dobrd wentylacjy miejsca pracy i
nosi¢ masky ochronna drgg oddechowych.
OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo obrazen!
Promien goracego powietrza moze obrazi¢
osoby lub zwierzeta. Dotyk goracej rury elementu
grzewczego lub dyszy prowadzi do poparzenia
skary. Dzieci i inne osoby nalety trzymag z daleka od
urzadzenia. Nie nalety dotykag rury elementu grzewczego i
dyszy. Nie utywac urzadzenia jako suszarki do wiosgw,
staje siy ono bardziej gorace jak suszarka do wiosgw.
Urza&dzenia nie wolno utywag do ogrzewania cieczy lub do
suszenia przedmiotew i materialgw, ktgre zostana pod
wplywem goracego powietrza zniszczone.

A OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo obrazen!
Niezamierzony rozruch lub nieoczekiwane
wlaczenie sie ogrzewania po wiaczeniu
ogranicznika temperatury moze doprowadzi¢

do obrazen ciata. Nalety upewnic siy, te wlacznik/
wylacznik jest wyldczony podczas podidczania do sieci
pradu. Urzadzenie nalety wyldczyg, gdy widczy siy
ogranicznik temperatury.

| OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo obrazen!

B>
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Uzycie dyszy z prowadnica pradu powietrza,

ktéra jest nieodpowiednia dla Panstwa

urzadzenia, moze doprowadzi¢ do oparzen.
Nalety utywag tylko osprzytu oryginalnego, ktgry zawarty
jest w wykazie dla Papstwa modelu w tej instrukcji obslugi.

OSTREZENIE: Niebezpieczenstwo obrazen i
pozaru! Dmuchawa goracego powietrza fi
opalarka jest niebezpieczna dla dzieci.

Dmuchaw}y gorécego powietrza fi opalarky nalety
przechowywag w miejscu niedost} pnym dla dzieci.
OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo przegrzania!
A Niewlasciwa obstuga moze doprowadzié¢ do
zatoru ciepta i tym samym do uszkodzenia
urzadzenia.
Nie nalety utywac urzadzenia na letaco lub skierowane
stale do dolu.
Otworu doplywu powietrza i dyszy nie wolno zakrywag.
Nalety utywag jedynie dyszy zdatnej do Papstwa

urzadzenia.
Odzyskiwanie surowcow zamiast usuwania
E odpadéw. Urzadzenie, osprzyt i opakowanie
nalety odda¢ do odpowiedzialnego
przeprowadzenia procesu recyclingu zgodnie z
ochrona drodowiska.
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Dane techniczne

Napi)cie V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Cz}ystotliwoodg [HZ] 50/60 50/60 50/60
Wydajnodg (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Pobgr pradu [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Stopnie widczania 0-1-1I 0-1-1I 0-1
Stopiep [ 1] | Il I Il Do nastawienia rycznego Do nastawiep i regulaciji elektronicznej
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80—650 80-650 80—650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Stopiep [ 1] | Il I Il | Il [ Il [ Il Do nastawienia elektronicznego
llodg powietrza  [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 [ 200-550 200-500 | 200-500
[cfm] 125]|175| 88| 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-175 7-175
Ciezar bez [ka] 0.58 0.60 0.63
przewodu [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Wymiary [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Klasa ochrony 1/ [8] (podwginie izolowane)

Utytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Dmuchawa goracego powietrza - opalarka przeznaczona jest przy przestrzeganiu przepisgw ostrotnodci i utyciu
oryginalnego osprzytu do wszystkich podanych w tej instrukcji obslugi sposobgw utycia z goradcym powietrzem.

Sposoby utycia A | B | C
Obkurczanie wy tgw termokurczliwych, lacznikgw lutowanych i poldczep lutowanych, opakoway jak i

komponentgw elektrycznych. ] ] ]
Ksztaltowanie artykulew akrylowych, z PCW i polistyrenowych, rur, plyt i profili jak i mokrych kawalkew drewna. 1 1 1
Spawanie termpoplastycznego tworzywa sztucznego, wykladzin podlogowych z PCW i linoleum, tkanin, 1l 1
plandek i folii powleczonych PCW.

Lutowanie cyny, specjalnego lutu srebrnego, palprzewodnikowych elementgw czynnych dolutowywanych do - 1l
ukladu scalonego, kopcawek kablowych jak i rozldczania zt&cz lutowanych.

Usuwanie i oddalanie starych, rewniet grubych warstw oleju i farb olejnych jak i tynku z tworzyw sztucznych. 1 1 1
Suszenie prgb odcieni farb, masy szpachlowej, klejew, spoin budowlanych i form sztukatorskich. 1 1 1
Pol&czenia klejowe fi klejenie wielkopowierzchniowe klejami kontaktowymi, uaktywniania kleji przylepcowych,

przespieszenie procesgw sklejania, usuwanie punktgw sklejenia jak i usuwanie lub przeczepianie tadm do 1 1 1
oklejania krawydzi.

Rozmratanie pokrytych lodem stopni schodgw, zamkew do drzwi, pokrywy bagatnika, drzwi auta lub 1 1l 1l
przewodgw wodociagowych jak i odtajania lodewek i zamratarek.

Dezynfekcja fi gordcym powietrzem o 600 °C motna szybko uwolnig obory od zakatenia bakteriami. Zwalczyg

motna rewniet poratenie czerwniem drzewnym. (Uwaga! Niebezpieczeustwo potaru! Nie nalety za mocno 1 1
rozgrzewag powierzchni drewnianych.)

Nasadzi¢ dysz) na rur) elementu grzewczego 3

Spadajaca dysza mote podpalig jakid przedmiot. Dysze musza zostag mocno i bezpiecznie
zamonontowane do urzadzenia.

Dotkniycie goracej dyszy mote doprowadzi¢ do ciy tkich oparzep. Przed nasadzaniem lub wymiana dyszy
nalety urzadzenie pozostawic do calkowitego ochlodzenia lub utywag odpowiedniego narzydzia.

Goréaca dysza mote zapali¢ podlote. Goraca dyszy nalety odkladac tylko na podlote z ogniotrwalego
materialu.

Niewtadciwa lub uszkodzona dysza mote doprowadzi¢ do zwrotnego przeplywu goracego powietrza i
uszkodzig¢ urzadzenie. Nalety utywag tylko odpowiednich oryginalnych dyszy do Paustwa urzadzenia

>bBBb

zgodnie z tabela.
1
1
1

1
1
1
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Uruchomienie

Nalezy uwazac¢ na napiecie sieci. Napijcie Qrgdla pradu musi by¢ zgodne z danymi na tabliczce znamionowej

urzadzenia. Przediutacze musza posiadag przekrgj o min. 2 x 1,5 mm?.

Wiaczenie: Wytaczenie:

IN: Widcznikiwylacznik 1 nastawig na pozycjy I lub 1. WI&cznik/wyldcznik 1 nastawic na pozycjy O.

BEJ: Widcznikiwylacznik 1 nastawic na pozycjy I lub Il. W celu ochlodzenia nalety wi&cznik/wyl&cznik 1
Regulator temperatury 2 nastawi¢c w miary nastawic na pozycjy Il a regulator temperatury 2 na MIN.
potrzeby. Gdy urzadzenie jest ochlodzone, widcznik/wylacznik 1

nalety nastawi¢ na pozycjy O.

: Wlacznik/wylacznik 1 nastawic na pozycjy 1. W celu ochlodzenia nalety urzadzenie pozostawi¢ w
Wybra¢ tyczony program, lub zaprogramowag ruchu na pozycji COOL DOWN ,Nastawianie®).
temperatury i prad powietrza wedlug Gdy urzadzenie jest ochlodzone, widcznik/wylacznik 1
zapotrzebowania (patrz ,Nastawianie®). nalety nastawi¢ na pozyc;jy 0.

Przeprowadzanie nastawien na wyswietlaczu 2

Wybgr nalety rozpoczag przyciskiem SELECT (Menu). Wskazgwka: Gdy na wydwietlaczu miga jakid wskaQnik,
motna przeprowadzi¢ zmiany w danym wypadku utywajac PLUS lub MINUS. Ponowny przycisk SELECT prowadzi
do nast)pnego kroku.

Wybér jezyka, temperatury

‘ D J

|
@% »@us / SRS // »
O-@ O-® O-®

Wybraé program funkcji

WELDING —)

D )
g @/ »@% +<<';'J{/

1. 1-Dowolne nastawienie 80 °C/5 8. Zgrzewanie PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Dowolne nastawienie 80 °C/5 9. Zgrzewanie HD-PE 300 °C/3
3. Obkurczanie 450 °C/5 10. Zgrzewanie PP 320 °C/3
4. Ksztaltowanie 500 °C/4 11. Zgrzewanie PVC-U 340 °C/3
5. Lutowanie miykkie 650 °C/3 12. Zgrzewanie ABS 360 °C/3
6. Suszenie farby 650 °C/5 13. Zgrzewanie PC 370 °C/3
7. Usuwanie farby 425 °C/5 14. Zgrzewanie folii podiogowych 450 °C/3

Haslo wybranego programu funkcji przedstawione jest migajaco. Diutszy tekst rozpoczyna przebieg po 2 sekundach
i powraca po 2 przebiegach z powrotem do hasla.

W tym czasie motliwy jest ponowny nacisk na przycisk SELECT, w celu dopasowania temperatury lub ilodci
powietrza.

Wybér STANDBY lub COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND BY —»

— Nalety wybra¢c STANDBY, gdy pracy przerywa siy na krgtko. Pobgr energii zostaje zredukowany.

— Nakopcu pracy nalety wybrag zawsze COOL DOWN. Wylaczyc urzadzenie, gdy jest ono ochlodzone i wyciagnag
wtyczky z gniazda.
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Biztonsagi eleirasok

FIGYELMEZTETES: A biztonsagi eleirasok
Dﬂ figyelmen kivil hagyasa a helégfuvoval végzett
munkak soran tezhoz, robbanashoz,
aramuitéshez vagy égési sérilésekhez vezethet. A
késziilék hasznélata elett olvassa el a Kezelési Utmutatot és
mindig tartsa be a biztonsagi eleirasokat. Erizze meg a
Kezelési Utasitast és hasznalat elett adja at minden olyan
szemeélynek, aki még nincs kioltatva a készulék
hasznalatara.
FIGYELMEZTETES: Egy megrongalodott haz
ft vagy egy kinyitott késziilék életveszélyes
aramitéshez vezethet. Sohase nyissa fel a
késziiléket és ha a késziilék megrongalddott, ne
vegye azt izembe. Sohase flrjon bele a hazba, hogy arra
példaul egy gyari tablat feleresitsen. A berendezésen
végzett barmely munka megkezdése elett hiizza ki a
hal6zati csatlakoz6 dugét a dugaszol6 aljzatbdl.

FIGYELMEZTETES: Egy megrongalédott
csatlakozo kabel életveszélyes aramutéshez
vezethet. Rendszeresen ellenerizze a

csatlakozovezetéket. Ne helyezze a berendezést
lzembe, ha a csatlakoz6 kabel megrongalédott. Ha a kabel
megrongalédott, azt csak szakemberrel szabad
kicseréltetni. Ne csavarja fel a kdbelt a berendezésre és 6vja
meg a kabelt olajtél, hehatasoktdl és éles élektel vagy
sarkoktdl. A berendezést soha ne hordozza a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a haldzati csatlakoz6 dugét a
kabelnél fogva.
FIGYELMEZTETES: Ne dolgozzon a
berendezéssel esxeben, vagy nedves
ﬁ kornyezetben. Ez életveszélyes aramitéshez
vezethet. Tartsa szdrazon a berendezést. A
berendezést hasznalaton kivil csak szaraz helyen tarolja.
Vegye figyelembe az idzjarasi viszonyokat. Ne dolgozzon
nedves helyiségekben. Ne érintsen meg féldelt vezetékeket,
vagy foldelt berendezéseket, mint pl. csdveket, fetetesteket,
tezhelyeket vagy hateszekrényeket.
FIGYELMEZTETES: A szabadban alkalmazéasra
;‘ kertile elektromos kéziszerszamokat csak egy
hibaaram védekapcsolon (FI-) keresztul szabad a
hélézatra csatlakoztatni.
FIGYELMEZTETES: Robbanasveszély! A
"»‘ helégfuvo az éghete folyadékokat és gazokat
é—’r robbanésszereen meggyujthatja.
Robbanéasveszélyes kérnyezetben ne dolgozzon.
A munka megkezdése elett vizsgalja meg a munkahely
kérnyezetét. Uzemanyag- vagy gaztartalyok kdzelében
akkor se dolgozzon, ha azok tresek.
FIGYELMEZTETES: Tazveszély! A hehatés az
olyan éghete anyagokat is elérheti és
& meggyujthatja, amelyek fal-, padl6- vagy
mennyezetboritdsok mogott, vagy tregekben
helyezkednek el és kivilrel nem lathatok. A munka
megkezdése elett ellenerizze a munkateruletet és ha nem
egyértelma a helyzet, inkdbb mondjon le a helégfivo
hasznalatardl. Ne irdnyitsa a berendezést hosszabb ideig
ugyanarra a helyre.
FIGYELMEZTETES: Tezveszély! Egy felugyelet
nélkul hagyott helégfuvo a kozelében talalhato
& targyakat meggyujthatja. A készuléket mindig
csak fellgyelet alatt izemeltesse. A kikapcsolt
késziiléket a lehzléshez csak fliggelegesen all6 helyzetben
tegye le. Hagyja a készliléket teljesen lehaIni.

FIGYELMEZTETES: Taezveszély! Mzanyagok,
festékek, lakkrétegek és hasonlé anyagok
ﬂ megmunkalasakor gyulékony és robbanékony
gazok keletkeznek. Legyen felkésziilve arra, hogy
munka kdzben langok lépnek fel és tartson készenlétben
megfelele oltdbanyagot.
FIGYELMEZTETES: Mérgezés veszélye!
Mazanyagok, festékek, lakkrétegek és hasonlé
anyagok megmunkaladsakor agressziv vagy
mérges gazok keletkezhetnek. Kerilje el a gezok
belélegzését, még akkor is, ha meg van gyezedve arrdl,
hogy azok nem karos hatastak. Mindig gondoskodjon a
munkahely j6 szelleztetésérel, vagy viseljen védealarcot.

FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! A forré
V levegesugér személyek vagy allatok
sériuléséhez vezethet. A fateelemcsees vagy a

favéka megérintése égési sériulésekhez vezet.
Tartsa tavol a gyerekeket és idegen személyeket a
készuléktel. Ne érjen hozza a forro feteelemcsehdz és
fuvékahoz. Ne hasznalja a készliléket hajszaritoként, a
készulék sokkal forrébb lesz, mint egy hajszarit6. Ne
hasznalja a késziiléket folyadékok felmelegitéséhez, vagy
targyak és anyagok széaritasahoz, amelyeket a forr6 levege
hatdsa megrongélhat.

A FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! A
berendezés akaratlan elindulasa vagy a
fetésnek a hemérsékletkorlatozé
kioldoédasakor val6 varatlan bekapcsolédasa

sérilésekhez vezethet. Gyezedjon meg arrdél, hogy a
kapcsol6 a haldzatra valé csatlakoztataskor kikapcsolt
allapotban van. Kapcsolja ki a berendezést, ha a
hemérsékletkorlatozo leoldott.

FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély! Ha a
favokat az On készilékéhez nem alkalmas
Iégaramvezetevel hasznalja, ez égési

sériléseket okozhat. Csak olyan eredeti
tartozékokat hasznaljon, amely ebben a Kezelési
Utasitashban az On modelljénél meg van adva.

FIGYELMEZTETES: Személyi sérllés- és
teezveszély! A helégfavo a gyerekek szaméara
veszélyes. A helégfavét olyan helyen tarolja, ahol
ahhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
VIGYAZAT: Tulmelegedési veszély! A hibas
A kezelés hetorlodashoz és ez altal a készulék
megrongalédasahoz vezethet. Ne haszndlja a
késziléket fekve, vagy huzamosabb ideig lefelé iranyitott
helyzetben. A légbeszivo nyilast és a favokat nem szabad
letakarni. Csak a készillékéhez megfelele fuvokékat hasz-
néljon.
Nyersanyag-Ujrafelhasznalas
E hulladékeltavolitas helyett. A berendezést, a
tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleleen kell
Ujrafelhasznélasra elekésziteni.
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Fesziltség V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvencia [Hz] 50/60 50/60 50/60
Teljesitmény (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Aramfelvétel [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Kapcsolasi fokozatok o-1-1 0-1-1 0-1
Fokozat| | ] | Il I Il Kézi (ton bedllithatd Elektronikus Gton bedllithatd és
szabélyozhat6
Hemérséklet [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80—650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Fokozat| | Il I Il I 1l I Il I Il I I Elektronikus Uton bedllithatd
Levegeataramlas [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 200-500 200-500
[cfm] 125]|175| 88| 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Csatlakozokabel [kg] 0.58 0.60 0.63
nélkal [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Méretek [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Erintésvédelmi osztaly /(0] (kettes szigetelés)

Rendeltetésszere hasznalat

Ez a helégfuvo a biztonséagi eleirasok betartasa és eredeti tartozékok alkalmazasa mellett az ezen Kezelési Utasitas

felsorolt valamennyi forrd levege alkalmazasaval végzett munka végrehajtdséra szolgal.

Alkalmazasok

i

Zsugoritas Zsugortomlek, forrasztott csatlakozasok, csomagolasok és elektromos alkatrészek zsugoritasa.

Alakitas, forméazas Akril-, PVC- és polisztirolcikkek, csovek, lemezek és nedves fa alkatrészek alakitdsa és
formézasa

Hegesztés Here lagyulé maanyagok, PVC- és lindleumpadlok, PVC-vel bevont szévetek, ponyvak és foliak
hegesztése.

Forrasztas On, killénleges eziistforrasztéanyag, SMD-alkatrészek és kabelsaruk forrasztasa, valamint
forrasztott kapcsolatok szétvalasztasa.

Lakkréteg eltavolitasa - Régi, akar vastagabb olajfesték- és lakkrétegek és meanyagvakolatok eltavolitasa.

Szaritads Szinmintak, spatulyazé massza, ragaszto, épitési fugak és vakolatbdl kialakitott mintdk szaritasa.

Ragasztasos kotés - kontakt ragasztokkal végzett nagyfelulete ragasztas, folyékony tapadé ragasztok
aktivalasa, ragasztasi folyamatok meggyorsitasa, ragasztott pontok fellazitasa, butorlapok éloldalat borito6 folidk
felvitele vagy eltavolitasa.

o 00606 O o o)
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Felolvasztas Eljegesedett Iépcsefokok, ajtézarak, csomagtérfedél, gépjarmaajtd, vizvezetékek, valamint hete-
és mélyhate gépek kiolvasztasa.

Fertetlenités - a 600 °C-os forré levegevel az istdllékat gyorsan meg lehet szabaditani mindenféle baktériumtol.

A berendezéssel a faférgeket is ki lehet irtani (Figyelem: Tezveszély! Ne hevitse fel tllsdgosan a fafeliileteket.).

Tegye fel a fuvokat a 3 feteelemcsere

ZAN

készllékre.
szerszamot.

favokakat hasznaljon.

Egy leese fuvOka meggyujthat valamilyen targyat. A fivokakat szorosan és biztosan kell felszerelni

A forré fuvoka megérintése sulyos égési sériiléshez vezethet. A fuvokanak a berendezésre vald
felhelyezése, illetve kicserélése elett hagyja teljesen kihzlni a késziiléket, vagy hasznaljon megfelele

Egy forré fuvéka meggyujthatja az alaplapot. A forr6 favokat csak tezalld alaplapra szabad letenni.

Egy hibas vagy meghibasodott fiuvoka a forrd levege visszavezetéséhez és a készilék
megrongalédasahoz vezethet. Csak a készillékéhez megfelele, a tablazatban megtalalhatd eredeti

=
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Uzembe helyezés

Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre: az aramforras fesziiltségének meg kell egyeznie a késziilék tipustablajan
talalhaté adatokkal. A hosszabbitd kabel keresztmetszetének legalabb 2 x 1, 5 mm?-nek kell lennie.

Bekapcsolas: Kikapcsolas:

: Allitsa az 1 kapcsol6t az | vagy Il helyzetbe. Allitsa az 1 kapcsolot a 0 helyzetbe.

E: Allitsa az 1 kapcsol6t az | vagy |l helyzetbe. Allitsa A lehzléshez dllitsa az 1 kapcsol6t a Il helyzetbe és a 2
be a sziikkségnek megfeleleen a 2 hemérsékletszabalyozot a MIN. allasba. Miutan a
hemérsékletszabalyozot. késziilék lehzlt, allitsa az 1 kapcsol6t a 0 helyzetbe.

: Allitsa az 1 kapcsolot az | helyzetbe. Valassza ki a A lehztéshez kapcsolja a késziiléket az COOL DOWN
kivant programot, vagy programozza be a helyzetbe (lasd ,Beallitasok®).
kivansaganak megfeleleen a hemérsékletet és a Miutan a készilék lehalt, allitsa az 1 kapcsolét a 0
Iégaramot (lasd ,Bedllitasok"). helyzetbe.

Hajtsa végre a 2 Kijelzen a kivant beallitasokat

Kezdje a kivalasztist a SELECT (Meni) gomb megnyomaséval. Megjegyzeés: Ha egy kijelzés villog, akkor annak
bedllitasat a PLUS vagy MINUS gomb segitségével meg lehet valtoztatni. A SELECT gomb ismételt megnyomasa a
kovetkeze lépéshez vezet.

Nyelv kivalasztasa, hemérséklet

: )

2 sec

D

VNS VMRS

A funkciéprogram kivalasztasa

<
<«

WELDING —)

)
g P »@M +<<;'J{/

—®

1. 1-Szabadon beallithato 80 °C/5 8. Hegesztés PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Szabadon beallithatd 80 °C/5 9. Hegesztés HD-PE 300 °C/3
3. Zsugoritas 450 °C/5 10. Hegesztés PP 320 °C/3
4. Forméazéas 500 °C/4 11. Hegesztés PVC-U 340 °C/3
5. Lagyforrasztas 650 °C/3 12. Hegesztés ABS 360 °C/3
6. Festék kiszaritasa 650 °C/5 13. Hegesztés PC 370 °C/3
7. Festék eltavolitdsa 425 °C/5 14. Padl6félia hegesztése 450 °C/3

A kivalasztott funkciéprogram kulcsszava villogva jelenik meg. Ha hosszabb szdveg jelenik meg, 2 masodperc
elteltével elkezd végighaladni a kijelzeen, majd kétszeri végighaladas utan visszatér a kulcsszéhoz. Ezen iden belll
ismét meg lehet nyomni a SELECT-gombot, és azzal megfeleleen be lehet allitani a hemérsékletet, illetve a
levegrataramlést.

STANDBY (VARAKOZAS) vagy COOL DOWN (LEHATES) kivalasztasa

Lot [(mom (o »

— Allitsa a készilléket a STANDBY helyzetbe, ha a munkat révid idere meg akarja szakitani. Ebben a helyzetben az
energiafogyasztas alacsonyabb.

— A munka befejezésekor mindig kapcsolja a késziiléket az COOL DOWN (LEHATES) helyzetbe. Miutan a késziilék
lehalt, kapcsolja ki, és hizza ki a halézati csatlakozé dugét a dugaszolé aljzatbdl.
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Bezpeanostni pfiedpisy

VAROVANI: Nerespektovani

bezpeanostnich pfiedpisU pfii praci s

horkovzdu%n™m zafiizenim mUTe vést k
polaru, v buchu, tderu elektrick”m proudem nebo
popaleni. Pfeé¢téte si pfed pouzitim navod k obsluze a
dodrzujte vzdy bezpeénostni pfedpisy. Navod k
obsluze ulozte a neinstruované osobé jej pred pouZitim
dejte.

VAROVANI: Po%kozené tlleso nebo
{;‘, otevfien™ stroj mUTe vést k Tivotu

nebezpednému uderu elektrick™m
proudem. Stroj neotvirejte a posSkozeny stroj
neuvadéjte do provozu. Nanavrtavejte téleso, napr. k
upevneéni firemniho Stitku. Pfed kaZzdou praci na stroji
vytahnéte sitovou zastrcku.

VAROVANI: Pokkozen™ pfiipojovaci kabel
mUTe vést k Tivotu nebezpednému uderu

elektrick”m proudem. Pravidelné pfipojovaci
kabel kontrolujte. Stroj s poSkozenym kabelem
neuvadéjte do provozu. PoSkozeny kabel nechte vzdy
nahradit odbornikem. Neomotavejte kabel okolo stroje
a chrarite jej pfed olejem, teplem a ostrymi hranami.
Nenoste stroj za kabel a nepouZzivejte jej k vytazeni
zastrcky ze zasuvky.

VAROVANI: Nepracujte v de%ti nebo ve
{ﬁt vihkém popfi. mokrém prostfiedi. To mUTe

vést k livotu nebezpeanému Gderu
elektrick”m proudem. UdrZujte stroj suchy. Pokud
stroj nepouzivate, uskladnuijte jej v suchu. Respektuijte
povétrnostni pomeéry. Nepracujte v mokrych
sanitarnich mistnostech. Nedotykejte se uzemnénych
vedeni nebo oddélenych domovnich zafizeni jako
napf. potrubi, topnych téles, sporakd nebo lednicek.

VAROVANI: Elektronafadi, jez se pouzivaji
{;“ venku, pfipojte pfes proudovy chranic (Fl).

) VAROVANI: Nebezpeéi v buchu!
\‘v'»‘, Horkovzdu®né dm~chadlo mUTe hofilavé
&= kapaliny a plyny v_bu%n( zapalit.
Nepracujte v prostiedi ohrozeném explozi. Pfed
zaCatkem prace prozkoumeijte okoli. Nepracuijte v
blizkosti nebo pfimo na pohonnych hmotach nebo
plynovych nadobach ani pokud jsou tyto prazdné.

VAROVANI: Nebezpedi poTaru! Horko
&{ ‘ mUTe zaséhnout a zapalit hofilavé

materialy, jel se neviditelné ukr~vaji za
bedndnim, ve stropech, podlahach nebo dfievin™ch
prostorech. Pfed za¢atkem prace zkontrolujte
pracovni oblast a pfi nejasné situaci upustte od
nasazeni horkovzdusného stroje. Stroj nedrzte delSi
dobu smérovany na stejné misto.

VAROVANI: Nebezpeai poTaru!
&{ ‘ Horkovzdu%n™ stroj bez dozoru mUTe
pfiedmadty nachazejici se v blizkosti zapAlit.
Provozuijte stroj vzdy pod dohledem. Pro ochlazeni

odkladejte vypnuty stroj vzdy postaveny kolmo. Nechte
jej zcela ochladit.

R

VAROVANI: Nebezpedi poTaru! Pfii
&{* opracovani umal~ch hmot, lakU ai
podobn™ch materialU vznikaji plyny, které
jsou lehce zapalné a mohou explodovat. Budte

pfipraveni na vzniklé plameny a méjte pfipravené
vhodné hasici prostfedky.

VAROVANI: Nebezpedi otravy! Pfii
@ opracovani umal~ch hmot, lakU &i
podobn~ch materialU vznikaji plyny, které
mohou b™t agresivni nebo jedovaté. Zabrarite
vdechovani par, i pokud se tyto zdaji nezavadné.
Dbejte vZzdy na dobré vétrani pracovniho mista nebo
noste ochrannou dychaci masku.

VAROVANI: Nebezpeai poranini! Proud
horkého vzduchu mUTe poranit osoby nebo

zvifiata. Dotyk horké trubky topného prvku
nebo trysky vede k popéleni kUTe. Zadrzte déti a jiné
osoby daleko od stroje. Trubky topného prvku a trysky
se v horkém stavu nedotykejte. Stroj nepouzivejte jako
vysou$ec vlasu, je mnohem teplejSi nez fén na vlasy.
Nepouzivejte stroj k zahfati kapalin nebo vysuseni
pfedmétu a materialQ, které se plsobenim horkého
vzduchu nigi.

VAROVANI: Nebezpeai porandni!

NeumysIn™ rozb(dh nebo nedekané zapnuti
? topeni po inicializaci omezovaae teploty
mUTe vést k poranni. Pfesvédcte se, Ze je spinac pfi
pfipojeni na elektrickou sit vypnuty. Vypnéte stroj, kdyz
zareagoval omezovac teploty.

VAROVANI: Nebezpedi porandni! PouTiti
trysky s vedenim proudu vzduchu, které
neni vhodné pro Vah stroj, mUTe vést k

popaleni. Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi,
které je pro Vas model uvedeno v tomto navodu k
obsluze.

VAROVANI: Nebezpedi porandni a polarul!
Horkovzdu%n™ stroj je pro ddti nebezpean™.
Uchovavejte horkovzdu$ny stroj pro déti

nedosazitelny.
2 POZOR: Nebezpeai pfiehfiati! - patna

[

manipulace mUTe vést k nahromaddni tepla

a tim k pokkozeni stroje. Stroj neprovozujte
leTici nebo trvale smarovan™ dolU. Otvor pro
nasavani vzduchu a tryska nesmi byt zakryty.
Pouzivejte pouze trysky vhodné pro Vas stro;.

ZpQtné ziskavani surovin namisto likvidace
E odpadU. Stroj, pfislusenstvi a obal by se mély

dodat k opétovnému zhodnoceni v souladu se
zasadami ochrany Zivotniho prostredi.
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Technicka data

Napti [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvence [HzZ] 50/60 50/60 50/60
V~kon [wW] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Proud [A] 7 10 11 8 12 12 13 13
Spinaci stupn( o-1-1 o-1-1 0-1
StupeA [ 1l | Il | 1l Ruan( nastavitelné Elektronicky nastavitelné a regulované
Teplota [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
StupeA | 1l | Il I 1l I Il [ 1l [ Il Elektronicky nastavitelné
MnoTstvi
vzduchu [/min] |350 |500 |250 |400 |250 (400 |250 |550 [250 [450 [250 [450 [200-550 |[200-500 |200—-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
bez sitového  [kg] 0.58 0.60 0.63
kabelu [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Rozmdary [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Tfiida ochrany I/ [2] (dvojita izolace)

Ur&ujici poufTiti

Tento horkovzdukn™ stroj je pfi dodrTeni bezpeanostnich pfiedpisU a pouTiti originalniho pfiislukenstvi urden pro

vikechna pouliti s hork™m vzduchem uvedena v tomto navodu k obsluze.

Pouliti

Smrkfovani smrifovacich hadic, pajen~ch spojU a pfipojeni, obalU a téT elektrokomponentU.

Tvarovani akrylov™ch, PVC a polystyrénov~ch v~ robkU, trubek, desek a profill a téT vihkého dfieva.

il

Svafiovani termoplastick”ch umal~ch hmot, podlahov™ch krytin z PVC a linolea, déle tkanin, plachet,
folii s vrstvou PVC.

Pajeni cinu, specialni stfiibrné pajky, konstrukénich prvkU SMD, kabelov™ch ok a téT uvolndni
pajen~ch spojU.

Odlakovani - odstraAovani star~ch, i siln”ch olejov~ch a lakovan~™ch vrstev a té1 umalohmotn™ch
omitek.

Sukeni barevn™ch tonovan~ch vzorkU, tmelicich hmot, lepidel, stavebnich spar a %tukov~ch GtvarU.

Lepené spoje - velkoplokné lepeni pomoci kontaktnich lepidel, aktivace pfiilnav™ch lepidel, urychleni
procesU lepeni, uvolnini lepicich bodU a téT uvolniini nebo upevnini lemovek na hrany.

Rozmrazeni zledovat@l~ch schodU, zamkU dvefii, vik zavazadlov™ch prostorU, dvefii aut &i
vodovodniho potrubi a tél odmrazeni chladnidek a mraznidek.

010000

Dezinfikovani - pomoci vzduchu horkého 600 °C mohou b™t zvifieci chlévy zbaveny rychle baktérii.
Lze tak bojovat s dervotodi (Pozor: nebezpeai poTaru! Dfieviinou plochu nezahfiivejte tak silnd.).

0000000 0o
00100000008

Nasaite trysku na trubku topného prvku 3
A stroj zcela ochladit nebo pouTijte vhodn™ nastroj.

pro Vak stroj vhodné originalni trysky podle tabulky.

Spadnuté tryska mUTe pfiedmt zapalit. Trysky musi b™t na stroji namontovany pevnd a spolehliv(.

Dotyk horké trysky mUTe vést k taTkému popaleni. Pfied nasazenim pfiijpadn v manou trysky nechte

Horké tryska mUTe zapalit podloTku. OdloTte horkou trysku pouze na Taruvzdornou podioTku.

Nespravna nebo vadna tryska mUTe vést k odrazu horkého vzduchu a pokkodit stroj. PouTivejte pouze

=

L1 L1
L1 L1
1 1

(ol &/

|0
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Uvedeni do provozu

Dbejte sitového nap(ti: Napéti zdroje proudu musi souhlasit s idaji na typovém $titku stroje. Prodluzovaci kabely
musi mit prafez min. 2 x 1.5 mmZ.

Zapnuti: Vypnuti:

: Nastavte spina¢ 1 na | nebo Il Nastavte spina¢ 1 na O.

E: Nastavte spina¢ 1 na | nebo Il. Regulator K ochlazeni nastavte spina¢ 1 na Il a regulator
teploty 2 nastavte podle potreby. teploty 2 na MIN. Kdy?Z je stroj ochlazeny, nastavte

spina¢ 1 na 0.

; Nastavte spinaé 1 na |. Zvolte pozadovany K ochlazeni nechte stroj bézet na COOL DOWN
program nebo naprogramuite teplotu a proud (viz ,Nastaveni®).
vzduchu podle Vasich piani (viz ,Nastaveni). Kdyz je stroj ochlazeny, nastavte spinac 1 na 0.

Provedeni nastaveni na displeji 2

Vybér zadina tlacitkem SELECT (Menu). Upozornéni: Blika-li ukazatel na displeji, Ize nyni pomoci PLUS nebo
MINUS provést zménu. Opétovné stlaceni SELECT vede k dalSimu kroku.

V™ bdr jazyka, teploty

| > > 1
@M »@Us / +@ // R
- @

Volba programu funkce

[ _sme P ) D

>
D
®

1. 1-Volné nastaveni 80 °C/5 8. Svarovani PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Volné nastaveni 80 °C/5 9. Svarovani HD-PE 300 °C/3
3. Smrstovani 450 °C/5 10. Svarovani PP 320 °C/3
4. Tvarovani 500 °C/4 11. Svarfovani PVC-U 340 °C/3
5. Mékké pajeni 650 °C/3 12. Svarovani ABS 360 °C/3
6. SusSeni barev 650 °C/5 13. Svafovani PC 370 °C/3
7. Odstranovani barev 425 °C/5 14. Svarovani podlahovych félii 450 °C/3

Heslo zvoleného programu funkce se zobrazi blikanim. Del$i text za¢ina po 2 sek. bézet a vrati se po 2 prichodech
zpét k heslu. V této dobé Ize tla¢itko SELECT znovu stlait pro pfizplisobeni teploty nebo mnozstvi vzduchu.

Volba STANDBY nebo COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —»

— STANDBY zvolte, pokud praci kratce prerudite. Spotfeba energie se snizi.
— Na konci prace vzdy zvolte COOL DOWN. Kdyz je stroj ochlazen, vypnéte jej a vytahnéte zastréku ze zasuvky.
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Bezpeanostné pokyny

VAROVANIE: NedodrTanie t“chto
Dﬂ bezpe&nostn~ch pokynov mdTe makt pri pracis

horlcovzdu%n™m pristrojom za nasledok
poliar, v buch, zasah elektrick”m pradom alebo
popaleniny. Pred pouzivanim si precitajte Navod na
pouzivanie a uvedené bezpecnostné predpisy vzdy
dodrZiavajte. Tento Navod na pouzivanie dobre uschovajte
a odovzdajte ho nepoucenej osobe este predtym, ako
zacne pristroj pouzivat.

VAROVANIE: Poskodené teleso alebo

; otvoren™ pristroj mdTu mat za nasledok

Tivotunebezpean™ zasah elektrick™m pradom.

Vyrobok neotvérajte a poSkodeny pristroj uz
nezapinajte. Nevftajte do telesa obalu pristroja, ani napr.
za Uc¢elom upevnenia firemnych $titkov a pod. Pred kazdou
pracou na pristroji vytiahnite zastréku sietovej Snury zo
zasuvky.

VAROVANIE: Pokkodena privodna %nudra
moéle spbsobit livotunebezpedn™ z4sah
elektrick™m pradom. Privodnu $nuru pravidelne

kontrolujte. V pripade poSkodenia privodnej Snury

pristroj uz nezapinajte. Poskodenu privodnu Snuru dajte
vymenit vzdy iba elektrikarovi. Neovijajte privodnu Snaru
okolo pristroja a chrarite ju pred olejom, horu¢avou a pred
ostrymi hranami. Neprenasajte pristroj za privodnu Snuru a
netahajte za Snuru, ked vytahujete zastréku zo zasuvky.
VAROVANIE: Nikdy nepracujte s v robkom v

daTdi ani vo vlhkom resp. v mokrom prostredi.
ﬁ Mohlo by to viest k Tivotunebezpeanému
zasahu elektrick”m prudom. UdrZiavajte
vyrobok suchy. Ked vyrobok nepouzivate, uschovavajte ho
v suchom prostredi. Berte vzdy do uvahy aj poveternostné
pomery. Nepracujte v mokrych sanitarnych priestoroch.
Nedotykajte sa pri praci s vyrobkom uzemnenych vedeni
ani elektrickych vyrobkov so samostatnou izolaciou, ako su
napr. rdry, vyhrievacie telesa, kuchynské sporaky alebo
chladnicky.

VAROVANIE: Elektrické pristroje a naradie, ktoré
f;‘ pouzivate vonku, pripajajte cez ochranny spinac

>

pri poruchovych prudoch (FI).

VAROVANIE: Nebezpedenstvo v buchu!
«»  Hortucovzdukn™ ventilator méTe zapalit
g\'lé\’,’—_.‘ horcavé kvapaliny alebo spdsobit expl6ziu
v bu%n~ch plynov. Nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom. Pred zaciatkom prace
prekontrolujte okolie pracoviska. Nepracujte v blizkosti
paliv, palivovych alebo plynovych nadrzi, ani vtedy, ked su
prazdne.
VAROVANIE: Nebezpedenstvo poTiaru!
HorG&ava by sa mohla dostat k horeav™m
& materidlom a zapalit aj také, ktoré su ukryté
pred Vakim zrakom za obkladom, v stropoch,
v podlahach alebo v dut™ch priestoroch. Pred
zaCiatkom prace skontrolujte okolie pracoviska a vyhybajte
sa pouzivaniu horucovzdu$ného pristroja v neistych
situaciach. Nedrzte horucovzdu$ny pristroj nasmerovany
dihsi ¢as na jedno miesto.
VAROVANIE: Nebezpedenstvo poTiaru!
Horucovzdul%n™ pristroj ponechan™ bez
ﬂ dohadu méTe spdsobit poliar zapalenim
predmetov, ktoré sa nachadzaju v jeho
blizkosti. Pouzivajte pristroj vzdy pod dohfadom. Vypnuty
pristroj pri odloZeni postavte na vychladnutie vzdy iba do
zvislej polohy. Nechajte ho uplne vychladnut.

materialov vznikaju plyny, ktoré su °ahko
zapalné a molu explodovat. Budte pripraveny
na moznost vzniku ohfia a majte vzdy poruke vhodny
hasiaci prostriedok.
VAROVANIE: Nebezpe&enstvo otravy! Pri
f obrabani plastov, lakov alebo podobn™ch
materidlov vznikaju plyny, ktoré su agresivne
amoTu byt jedovaté. Vyhybajte sa vdychovaniu
vyparov, aj ked sa nezdaju nebezpecné. Vzdy si
zabezpedte dobré vetranie pracoviska a pouZivajte
ochrannu dychaciu masku.

VAROVANIE: Nebezpedenstvo poranenia!
V Prad hordceho vzduchu méle spbsobit
poranenie osb6b alebo zvierat. Dotyk rary

vyhrievacieho aldnku alebo d”zy ma za
nasledok popaleniny kole. Deti a iné osoby udrziavajte v
dostato¢nej vzdialenosti od pristroja. Nedotykajte sa rury
vyhrievacieho &lanku ani dyzy, kym su horuce.
Nepouzivajte pristroj ako susi¢ na vlasy, je ovela horucejsi
ako fén na vlasy. Nepouzivajte pristroj na ohrievanie
tekutin ani na suSenie predmetov a materidlov, ktoré sa
nasledkom ucinku horuceho vzduchu znidia.

A VAROVANIE: Nebezpeadenstvo poranenial
Neumyselné rozbehnutie alebo neodakavané
aﬁ zapnutie vyhrievania po spusteni

termopoistky méTe mak za nasledok
poranenie. Ked idete horicovzdusny pristroj pripojit na
siet, vzdy sa presvedcte, Ci je vypinac vypnuty. Ked sa
uviedla do Cinnosti termopoistka, vzdy pristroj vypnite
vypinac¢om.

VAROVANIE: Nebezpeaenstvo poranenial

PouTivanie takej d”zy s usmerAovanim pridu

@ vzduchu, ktoréa nie je vhodna pre Va% pristroj,

mole mak za nasledok popaleniny. Pouzivajte
len originalne prisluSenstvo, ktoré je uvedené v Navode na
pouzivanie pre Vas konkrétny model.

VAROVANIE: Nebezpedenstvo poranenia a
poliaru! Hordcovzdun™ pristroj je
nebezpeadn™ pre deti. Uschovavajte

VAROVANIE: Nebezpedenstvo poTiaru! Pri
éﬂi; obrabani plastov, lakov alebo podobn™ch

horucovzdusny pristroj tak, aby bol pre deti
nedosiahnutelny.

BUETE OPATRN : Nebezpedenstvo prehria-
tia! Nespravna manipulacia méTe mat za nasle-
dok zablokovanie odvodu tepla a sp6sobit
po%kodenie pristroja. Nenechavajte pristroj bezat
polozeny ani dlh§ie nasmerovany smerom dole. Nasavaci
otvor vzduchu ani vystupna dyza nesmu byt nikdy zakryté.
Pouzivajte len také dyzy, ktoré su vhodné pre Vas pristroj.
Ziskavanie druhotn™ch surovin namiesto
likvidacie odpadu. Pristroj, prislusenstvo a obal

H treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.
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Technické udaje

Napatie [\ 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvencia [Hz] 50/60 50/60 50/60
V~kon [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Odber pradu [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Prepinacie stupne o-1-1 o-1-1 0-1
StupeA | Il | Il I Il Manualne nastavite’n™ Elektronicky nastavite’n™ a
regulovate’n™
Teplota [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
StupeA | 1l | Il I 1l I Il | 1l [ Il Elektronicky nastavite’n™
MnoTstvo [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
vzduchu [cfm] 125(175|1 88 | 14 [ 88 | 14 | 88 [195]| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Hmotnost bez [ka] 0.58 0.60 0.63
kabla [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Rozmery [mm] 230 x 80 x 240
Dx -xV [inch] 9.1x3.2x9.5
Trieda ochrany I/ [0] (S dvojitou izolaciou)

PouTivanie pod®a urdenia
Tento horGicovzdukn™ pristroj je pri dodrTani bezpednostn™ch predpisov a s poulitim originalneho prislukenstva
urden” na vketky druhy pouTivania s horticim vzduchom, ktor( st uvedené v tomto Navode na poulivanie.

Poulitie A | B | C
Zmraktovanie zmraktovacich hadic, spajkovan™ch spojov a pripojok, obalov a elektrokomponentov. 1 1 1
Tvarovanie akrylov~ch a polystyrénov™ch v robkov, ako aj v robkov z PVC, rur, platni a profilov a

tieT mokrého dreva. — — —
Zvéranie termoplastick™ ch plastov, podlahoviny z PVC a lineolea, tkanin povrstven~ch PVC, - -
zvaranie plachiet a félii z PVC.

Spajkovanie cinu, kpecialnej striebornej spajky, modulov SMD, kablov~ch koncoviek, ako aj na - 1
uvoAovanie spajkovan~ch spojov.

OOn(;Iisettroa?ovame laku, odstraAovanie star~ch aj hrub™ch vrstiev olejovej a lakovej farby a plastov_ch 1 1 1
fSOLrJ?{)ét;znnle skuwok farebn™ch odtieAov, stierkovacich hmét, lepidiel, stavebn™ch %&trbin a ktukatérskych - - -
Lepidla - Vekoplokné lepenie kontaktn™mi lepidlami, aktivovanie adhezivnych lepidiel, ur”ch®ovanie

procesov lepenia, uvo’Aovanie zlepen~ch bodov ako aj uvo’Aovanie alebo nana%anie polygrafick”ch 1 1 1
olepovadiek boédn~ch ploch.

Odmrazovanie z’adovaten™ch stupienkov schodov, zamkov dveri, uzaverov batolinového priestoru,

dveri na motorov™~ch vozidlach alebo vodovodn~ch potrubi ako aj rozmrazovanie chladnidiek a 1 1 1
mraznidiek.

Dezinfikovanie - pomocou 600 °C hortceho vzduchu moTno r chlo odistit ma%tale od baktérii.

Likvidovanie drevokazného hmyzu (Pozor: Nebezpedenstvo poliaru! Drevenu plochu prilit 1 1
nezahrievajte.).

Nasaite d”zu na rdru vyhrievacieho alanku 3

Spadnuta d”za méTe zapalit nejak™ horav™ predmet. D~zy musia byt namontované na pristroji pevne a
spo‘ahlivo.

Dotyk horticej d”zy mdTe maF za nasledok Ea'!'ké popaleniny. Pred nasadenim novej d”zy, resp. pred
v menou d~zy nechaijte pristroj Uplne vychladnut, alebo poulite nejak™ vhodn™ nastro.

Hortca d”za méTe zapalit podloTku, na ktorej leTi. Horlicu d”zu klaite len na ohAovzdorni podloTku.

Nevhodna alebo pokkodena d~za moTe spdsobit spatné k°ahnutie horticeho vzduchu, a t™m
pokkodit pristroj. PouTivajte len také originalne d~zy, ktoré s pod®a tabu’ky vhodné pre Vak pristroj.

BB B B

5146 -

1|0l &/

|0




Slovensky - 54 -

Uvedenie do prevadzky

Vhimnite si siefové napéatie: Napétie zdroja prddu musi mat hodnotu zhodnu s udajmi na typovom &titku pristroja.
PredlZovacia $nura musi mat prierez min. 2 x 1.5 mme.

Zapnutie: Vypnutie:

: Nastavte vypinac 1 do polohy | alebo II. Nastavte vypinac 1 do polohy 0.

E: Nastavte vypina¢ 1 do polohy | alebo II. Na vychladnutie nastavte vypina¢ 1 do polohy Il a
Regulator teploty 2 nastavte podfa potreby. regulator teploty 2 na MIN. Ked pristroj vychladol,

nastavte vypina¢ 1 do polohy 0.

; Nastavte vypinaé 1 do polohy I. Zvolte Ak chcete nechat pristroj vychladnut, nechajte ho
pozadovany program, alebo naprogramuite bezat v rezime COOL DOWN (pozri ,Nastavenia®).
teplotu a prud vzduchu podfa svojho zelania Ked pristroj vychladol, nastavte vypina¢ 1 do polohy O.

(pozri odsek ,Nastavenia®).

Vykonanie nastavenia na displeji 2

Vyber spustite pomocou tladidla SELECT (Menu). Upozornenie: Ked indikécia na displeji blika, da sa urobit zmena
pomocou PLUS alebo MINUS. Nové stlacenie tla¢idla SELECT vedie k nasledujucemu kroku.

Vo%ba jazyka, teploty

‘ D D )
D

VNS -9

VoCba programu

<«

1

D

WELDING

1. Volné nastavenie 1 80 °C/5 8. Zvaranie PPEPDM 280 °C/5
2. Volné nastavenie 2 80 °C/5 9. Zvaranie HD-PE 300 °C/3
3. Zmrastovanie 450 °C/5 10. Zvaranie PP 320 °C/3
4, Tvarovanie 500 °C/4 11. Zvaranie PVC-U 340 °C/3
5. Mé&kké spajkovanie 650 °C/3 12. Zvaranie ABS 360 °C/3
6. SuSenie farby 650 °C/5 13. Zvaranie PC 370 °C/3
7. Odstranovanie farby 425 °C/5 14. Zvaranie podlahovych folii 450 °C/3

Heslo zvoleného programu sa zobrazi blikajuco. Po 2 sekundach zaéne bezat dihy text a po 2 prebehoch sa vrati
spat k heslu prislusného programu. V tomto ¢ase sa da znova stladit tlaCidlo SELECT, aby sa prispésobila teplota,
resp. mnozstvo vzduchu.

Zvolenie reTimu STANDBY alebo COOL DOWN

B I A »

— Ak chcete pracu na kratku dobu prerusit, zvolte rezim STANDBY. Odber energie sa zredukuje.

— Na konci prace zvolte vzdy rezim COOL DOWN. Pristroj vypinajte az vtedy, ked je vychladnuty, a vytiahnite
suc€asne aj zastr¢ku privodnej Snury zo zasuvky.



Roméana - 55 -

Instrucgiuni privind siguranga i protecsia muncii

AVERTISMENT: Nerespectarea
Dﬂ instruceiunilor privind siguranga pi protecsia
muncii in timpul lucrului cu suflanta de aer
cald poate duce la incendii, explozii, electrocutare
sau arsuri. Citigi instrucsiunile de folosire Thainte de
utilizarea mayinii i respectasi intotdeauna normele de
protecsia muncii. Pastrasi instrucsiunile de folosire pi dagi-
le unei persoane neinigiate, Thainte de a-i permite sa
utilizeze maylina.
AVERTISMENT: O carcasa deterioratd sau o
s, Mmapina deschisa poate duce la un poc
electric extrem de periculos. Nu deschidesi
mayina Wi nu o folosisi daca aceasta este
deterioratd. Nu gaurisi carcasa, de exemplu pentru a
prinde o emblem& de firm&. Tnaintea oricéror intervengii
asupra maylinii scoatesi ptecherul din priza de curent.

AVERTISMENT: Un cablu de joncgiune
& deteriorat poate duce la un poc electric
extrem de periculos. Controlasi regulat cablul

de joncgiune. Nu punesi in funcegiune mapina
daca aceasta prezinta cablul deteriorat. Pentru
nlocuirea unui cablu deteriorat adresavi-va intotdeauna
numai unui specialist. Nu infapurasi cablul Tn jurul maglinii
yi ferigi-l de ulei, caldura pi muchii ascusite. Nu
transportasi mapina tragand-o de cablu pi nu tragesi de
cablu pentru a scoate ptecherul afara din priza.
AVERTISMENT: Nu lucragi in ploaie sau in
mediu umed resp. ud. Aceasta poate duce la
un poc electric extrem de periculos.
Menginesi mapina uscatd. In caz de nefolosire
pastrasi mayina la loc uscat. Luasi in considerare
condigiile meteorologice. Nu lucragi Tn spayii cu instalagii
sanitare ude. Nu atingesi conductorii legasi la pAmant
sau consumatorii electrici cu legare la masa ca de ex.
gevi, radiatoare, sobe sau frigidere.
AVERTISMENT: Conectari sculele electrice,
. utilizate Tn aer liber prin intermediul unui
intrerupator de protecrie.

, AVERTISMENT: Pericol de explozie!

‘v’o; Suflanta de aer cald poate aprinde lichidele

>
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&= i gazele inflamabile pi provoca explozii. Nu
lucrasi Tn mediu cu pericol de explozie. Inainte
de Tnceperea lucrului controlasi spasiul inconjurator. Nu
lucragi Tn apropierea combustibililor sau a rezervoarelor
de gaze, chiar daca acestea sunt goale.
AVERTISMENT: Pericol de incendiu!
Caldura poate ajunge la materialele
& inflamabile, care nu se vad, fiind ascunse
sub cofraje, n plafoane, podele sau cavitasi
Wi le poate aprinde. Verificasi sectorul de lucru Thainte
de a Tncepe sa lucravi iar in situasii neclare renungasi sa
mai folosisi suflanta de aer cald. Nu ginesi mapina
indreptatd mai mult timp asupra aceluiayi loc.
AVERTISMENT: Pericol de incendiu! O
suflanta de aer cald nesupravegheata poate
& produce arderea obiectelor aflate Tn
apropiere. Supraveghiagi continuu mapina in
timpul funcsionarii acesteia. Lasasi mapina sa se
raceasca punand-o jos numai in pozisie verticald. Lasasi-
0 sa se raceasca complet.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu! La
prelucrarea materialelor plastice, lacurilor
ﬂ sau materialelor similare se degaja gaze
inflamabile sau explozibile. Pregatisi-va
pentru stingerea eventualelor flacari pi sinesi la indemana
substange adecvate pentru stingerea incendiilor.
AVERTISMENT: Pericol de intoxicare! La
prelucrarea materialelor plastice, lacurilor
@ sau materialelor similare se degaja gaze
care pot fi agresive sau toxice. Evitayi
inspirarea vaporilor, chiar dacé aceptia nu par a da motiv
de ngrijorare. Asigurasi intotdeauna o buna ventilare a

locului de munca sau purtasi masca de protecrie a
respirasiei.

AVERTISMENT: Pericol de ranire! Fluxul de
% aer fierbinte poate rani persoane sau
animale. Atingerea gevii elementului de

ncalzire sau a duzei provoaca arsuri
cutanate. fiinegi copii pi alte persoane departe de
mapina. Nu atingesi seava elementului de incalzire pi
duza cand acestea sunt fierbingi. Nu folosigi mapina drept
uscator de par, deoarece aceasta se incalzepte mult mai
mult decat un aparat de uscat parul. Nu folosizsi mapina
pentru incalzirea de lichide sau uscarea de obiecte pi
materiale care pot fi distruse sub acsiunea aerului
fierbinte.

A AVERTISMENT: Pericol de ranire! O pornire
involuntard sau conectarea neapteptatd a
? Tncalzirii dupa declanparea limitatorului de

temperaturd poate provoca raniri. Inainte de
racordarea la reseaua de curent, asigurasi-va ca
intrerupatorul se afla in pozisia Oprit. Deconectasi
mayina dupa ce limitatorul de temperatura a intrat in
funcriune.

AVERTISMENT: Pericol de ranire! Utilizarea
unei duze cu un ghidaj al fluxului de aer
neadecvat pentru mapina dumneavoastra

poate provoca arsuri. Folosigi numai accesorii
originale, specificate in prezentele instrucsiuni de
folosire pentru modelul dumneavoastra.

AVERTISMENT: Pericol de ranire pi
incendiu! Suflanta de aer cald este
periculoasa pentru copii. Pastrasi suflanta de

aer cald la loc inaccesibil copiilor.

ATENGIE: Pericol de incalzire excesiva!
A Manevrarea grepita poate duce la

acumularea de caldura pi prin aceasta la
deteriorarea maginii. Nu lasasi mapina sa funcsioneze
fiind culcatd sau indreptata continuu n jos. Nu este
permis ca orificiul de aspirare a aerului pi duza sa fie
acoperite. Folosigi numai duze adecvate pentru mapina
dumneavoastra.

Recuperarea materiilor prime in loc de
E eliminarea depeurilor. Mapina, accesoriile pi

ambalajul ar trebui dirijate catre o stasie de
revalorificare ecologica.
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Date tehnice

Tensiune [\ 230 120 100 230 120 100 230 120 100

Frecvensd [Hz] 50/60 50/60 50/60

Putere (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Curent electric  [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13

nominal

Trepte comutator o-1-1 0-1-1 0-1
Treapta I Il I Il I Il Reglabila manual Reglabild pi controlata electronic

Temperaturd [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80—650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180—-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Treapta I Il I Il I Il I Il I Il I I Reglabild electronic

Debit de aer [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175| 88| 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5

Greutate cu [ka] 0.58 0.60 0.63

cablu [Ibs] 1.28 1.32 1.39

Dimensiuni [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x95

Clasa de proteciie I/ [2] (dublu izolat)

Utilizare conform destinagiei

Aceasta suflanta de aer cald este destinata tuturor utilizarilor la care se intrebuinseaza aer cald, mengionate n
prezentele instrucsiuni de folosire, cu condisia respectarii normelor privind siguranga pi protecsia muncii pi a folosirii de
accesorii originale.

Utilizari A | B | C
Contractarea de furtunuri fretate, imbinari prin lipire pi racorduri lipite, lipirea de ambalaje pi °® °® °
componente electrice.
Deformarea de articole pe baza de acrilasi, PVC, polistiren, sevi, placi pi profiluri precum pi lemn ud. o [ J [ J
Sudarea materialelor plastice termoplaste, pardoselilor de PVC i linoleum, a sesaturilor, prelatelor, °® PY
foliilor cu strat de acoperire din PVC.
Lipirea cu cositor, lipirea cu aliaj special de argint, elemente constructive SMD, papuci de cablu precum °® °®
Ui dezlipirea Tmbinarilor lipite.
Indepértarea straturilor de vopsea — indepartarea straturilor vechi, chiar groase, de vopsele pe baza de °® °® °®
ulei sau emailuri cat i a tencuielilor pe baza de materiale sintetice.
Uscarea mostrelor de nuange de vopsea, a chiturilor, adezivilor, rosturilor de construciie i a

; ([ J ( [
stucaturilor.
Tmbinare prin lipire - lipiri pe suprafese Intinse cu adezivi de contact, activarea liansilor adereni
(emulsionabili), accelerarea proceselor de lipire, dezlipirea punctelor de lipiturd, cat pi aplicarea sau ([ J [ J [
dezlipirea ptraifurilor cu strat de clei pentru margini.
Dezgherarea treptelor de scari inghesate, a broaptelor de upi, a capotelor de portbagaj , a portierelor PY
de autoturisme cat pi dezghegarea frigiderelor pi congelatoarelor.
Dezinfectare - cu aer fierbinte la 600 °C se pot igieniza rapid grajdurile de animale. Se pot combate
atacurile carilor de lemn (Atensie: pericol de incendiu! nu incalzisi atat de puternic suprafasa lemnului.).

Montarea duzei pe geava elementului de incalzire 3
A O duzéa cézuta pe jos poate aprinde un obiect. Duzele trebuie montate strans pi sigur pe mapina.

ﬁ Atingerea duzei fierbingi poate duce la arsuri grave. Inainte de a monta resp. a schimba duza, l&sasi mapina
sa se raceasca complet sau folosisi 0 unealtd adecvata.

C O duza fierbinte poate duce la aprinderea substratului. Punesi duza jos numai pe un substrat rezistent la
foc.

A O duza grepita sau defecta poate provoca returul aerului fierbinte pi deteriorarea maginii. Nu folosisi

decéat duze originale adecvate pentru magina dumneavoastra, conform tabelului.
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Punere in funcegiune

@inegi seama de tensiunea regelei de curent: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placusa
indicatoare a tipului mayinii. Cablurile prelungitoare trebuie s& aib& o secsiune de min. 2 x 1.5 mn?.

Conectare: Deconectare:

: Pozisionasi comutatorul 1 pe | sau Il. Pozisionagi comutatorul 1 pe O.

E: Pozisionasi comutatorul 1 pe | sau Il. Ajustasi Pentru racire, pozisionas comutatorul 1 pe Il yi
regulatorul de temperatura 2 in funciie de regulatorul de temperatura 2 pe MIN. Dupa ce magina s-
necesitasi. a racit, pozisionasi comutatorul 1 pe 0.

I[&: Pozisionasi comutatorul 1 pe I. Selectasi programul Pentru racire, l&sasi mapina sa funcsioneze in modul de
dorit sau programasi temperatura pi fluxul de aer COOL DOWN (vezi ,Reglaje”).
dupa dorinsd (vezi ,Reglaje”). Dupa ce maylina s-a racit, pozigionasi comutatorul 1 pe 0.

Executarea reglajelor la displayul 2

Inceperi selectarea ap&sand tasta SELECT (meniu). Indicasie: Dacé pe display apare intermitent o anumita valoare,
aceasta poate fi modificatd cu PLUS sau MINUS. Acrionand din nou tasta SELECT se trece la pasul urmator.

Selectarea limbii, temperaturii

‘ D D )

0%

Selectarea programului de funcgionare

0%

1. 1-Reglare libera 80 °C/5 8. Sudare PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Reglare libera 80 °C/5 9. Sudare HD-PE 300 °C/3
3. Contractare 450 °C/5 10. Sudare PP 320 °C/3
4. Formare 500 °C/4 11. Sudare PVC-U 340 °C/3
5. Lipire cu aliaj moale 650 °C/3 12. Sudare ABS 360 °C/3
6. Uscarea straturilor de vopsea 650 °C/5 13. Sudare PC 370 °C/3
7. Indepértarea straturilor de vopsea 425 °C/5 14. Sudarea foliilor de pardoseald ~ 450 °C/3

Apare redat intermitent titlul programului de funcsionare. Dupa 2 s pe display apare un text mai lung, iar dupa doud
pasaje revine titlul programului. In acest timp se poate apasa din nou tasta SELECT pentru a adapta temperatura,
resp. debitul de aer.

Selectarea programului STANDBY sau COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— Selectasi STANDBY 1n cazul in care intrerupesi lucrul pentru scurt timp. Alimentarea cu energie se reduce.

— La sfarpitul lucrului selectasi intotdeauna COOL DOWN (RACIRE). Deconectasi mayina dupé ce aceasta s-a racit
Ui scoatesi utecherul afara din priza.
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Varnostna navodila

OPOZORILO: Neupo®tevanje varnostnih

navodil pri uporabi naprav z vrodim zrakom

ima lahko za posledico polar, eksplozijo ali
opekline. Pred uporabo naprave preberite navodila za
uporabo in vedno upostevajte varnostne predpise.
Navodilo za uporabo shranite, da ga bo lahko pred
zaCetkom dela prebrala tudi oseba, ki naprave ne
pozna.

OPOZORILO: Powkodovano ohije ali

odprta naprava lahko povzrodita nevaren

elektridni udar. Naprave ne odpirajte in je ne

uporabljajte, e je poSkodovana. Ne vrtajte v
ohisje, da bi nanj na primer pritrdili ploS¢ico s podatki o
podjetju. Pred zagetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtika€ iz omrezne vtiCnice.

OPOZORILO: Pokkodovan prikljuéni kabel
& lahko povzrodi Tivljenjsko nevaren

elektridani udar. Prikljuéni kabel zato redno

pregledujte. Naprave s poSkodovanim kablom
ne uporabljajte. PoSkodovan kabel naj obvezno
zamenija strokovnjak, usposobljen za to podrocje.
Kabla ne ovijajte okrog naprave in ga zavarujte pred
oljem, vro&ino in ostrimi robovi. Naprave ne prenasajte
z drzanjem za kabel in ne iztikajte vtika€a iz vticnice z
vle€enjem za kabel.

OPOZORILO: Ne delajte v delju ali v

vlalnem oziroma mokrem okolju. To lahko
ﬁ povzrodi Tivljenjsko nevaren elektriani
udar. Naprava naj bo vedno suha. Ce naprave
ne uporabljate, jo shranite na suhem mestu.
Upostevajte vremenske razmere. Ne delajte v mokrih
sanitarnih prostorih. Ne dotikajte se ozemljenih
vodnikov ali naprav hi$ne instalacije, na primer cevi,
grelcev, Stedilnikov ali hladilnikov.

OPOZORILO: Elektriéna orodja, ki jih boste
;‘ uporabljali na prostem, prikljucite preko
zaSCitnega stikala (FI-).

OPOZORILO: Nevarnost eksplozije!
Pihanje vrodega zraka lahko vname gorljive
&Z\‘r tekodine ali pline na nadin, kije podoben
eksploziji. Ne delajte v okolju, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Pred zadetkom dela preglejte
okolico. Ne delajte v blizini goriva ali plinskih
rezervoarjev, tudi e so prazni.

OPOZORILO: Nevarnost polara! Vrodina
& lahko dosele in vname gorljive materiale,

ki niso vidni oziroma so skriti za opali, v
stropih, tleh in votlih prostorih. Pred
zaCetkom dela preglejte obmocje dela in e je situacija
nejasna, se delu z napravo odpovejte. Ne drzite
naprave predolgo na istem mestu.

OPOZORILO: Nevarnost polara!

& Nenadzorovana naprava za vrodi zrak
lahko vname predmete, ki se nahajajo v

bliTini. Naprava naj bo vedno pod nadzorom.

Izklopljeno napravo vedno ohlajajte v pokonénem

>

D
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polozaju. Obvezno pocakajte, da se popolnoma ohladi.

OPOZORILO: Nevarnost polara! Pri

ﬂff obdelovanju umetnih mas, lakov ali
podobnih materialov nastajajo plini, ki so
hitro vnetljivi in lahko eksplodirajo. Bodite
pripravljeni na nastanek ognja in vedno imejte pri roki

ustrezna gasilna sredstva.

OPOZORILO: Nevarnost zastrupitve! Pri
— obdelovanju umetnih mas, lakov ali
=\ podobnih materialov nastajajo plini, ki so
lahko agresivni ali strupeni. Izogibajte se
vdihavanju pare, tudi ¢e se zdi nenevarna. Vedno
poskrbite za dobro prezraevanje delovnega mesta ali
nosite dihalno masko.

OPOZORILO: Nevarnost telesnih pokkodb!
Curek vrodega zraka lahko pokkoduje
osebe ali Tivali. Dotikanje vrode cevi
grelnega elementa ali 'wobe lahko povzrodai
opekline. Otroci in druge osebe naj se ne priblizujejo
napravi. Ne dotikajte se vroCe cevi grelnega elementa
ali Sobe. Naprave ne uporabljajte za suSenje las, saj se
segreje veliko bolj kot navadni fen. Naprave tudi ne
uporabljajte za segrevanje tekoc€in ali za suenje
predmetov ali materialov, ki jih lahko vro€i zrak unici.

A OPOZORILO: Nevarnost telesnih pokkodb!
Nenameren zagon ali nepridakovan vklop
Zﬁs gretja po sprolitvi omejevalnika
temperature lahko povzrodi telesne
poxkodbe. Preverite, Ce je stikalo pri priklju€itvi na
elektriéno omrezje izklopljeno. Izklopite napravo, ¢e se
je omejevalnik temperature sprozil.

OPOZORILO: Nevarnost telesnih po%kodb!
A Uporaba wobe z vodilom zra@nega curka, Ki
Vaki napravi ne ustreza, lahko povzroai
opekline. Uporabljajte samo originalni pribor,
ki ustreza temu modelu naprave in je naveden v

navodilu za uporabo.

OPOZORILO: Nevarnost telesnih pokkodb

in polara! Naprava za vrodi zrak je za
otroke nevarna. Shranjujte jo na otrokom
nedostopnih mestih.

PREVIDNO: Nevarnost pregrevanja!
A Napadno rokovanje z napravo lahko

povzrodi zastajanje vrodine, ki napravo
polkoduje. Ne uporabljajte naprave tako, da bi jo
drzali v lezeCem polozZaju ali stalno obrnjeno navzdol.
Odprtina za sesanje zraka in Soba ne smeta biti zakriti.
Uporabljajte samo Sobe, ki ustrezajo Vasi napravi.

Ponovno pridobivanje surovin namesto
E odlaganja odpadkov. Napravo, pribor in

embalaZzo je potrebno dostaviti v okolju
prijazno ponovno predelavo.
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Napetost V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvenca [Hz] 50/60 50/60 50/60
Moa [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Odjem toka [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Stopnje stikala o-1-1 o-1-1 0-1
Stopnja [ Il | Il | Il Roé&no nastavljivo Elektronsko nastavljivo in regulirano
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180—1200 | 180—1200
Stopnja [ Il I Il | Il | Il [ 1l | Il Elektronsko nastavljivo
Kolidina zraka  [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
. [ka] 0.58 0.60 0.63
Teza brez kabla llbs] 108 132 139
Mere [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Zakaitni razred I/ [2] (dvojno izolirano)

Uporaba v skladu z namenom

Ta naprava za vrodi zrak je namenjena za vse vrste dela z vrodim zrakom, ki so navedene v tem navodilu za

uporabo, ob upo%tevanju varnostnih predpisov in uporabi originalnega pribora.

vodovodnih cevi ter odmrznitev hladilnikov in zamrzovalnih omar.

Dezinfekcija - z vrodim zrakom, ki ima temperaturo 600 °C, lahko hitro dezinficirate Tivalske
hleve in iz njih odstranite bakterije. Naprava je primerna tudi za zatiranje lesnih &rvov (Pozor:
nevarnost polara! Lesa ne segrevajte premoano).

Uporabe A | B | C

Nakrédenje cevk, spajkanih spojnikov in prikljudkov, embalaTe in elektridninh komponent. —1 —1 —1

IIzrs(?a(.)bl|kovanje akrilnih, PVC - jevih in polistirolnih artiklov, cevi, plo%a in profilov ter mokrega 1 ] 1

Varjenje termoplasti@ne umetne mase, talnih oblog iz PVC-ja in linoleja, tkanin, ponjav in folij - -

s PVC-oblogo.

Spajkanje cina, specialnega srebra za spajkanje, gradbenih elementov SBD, kabelskih — —

aeveljcev ter lodevanje spajkanih spojev.

Odstranjevanje laka - odstranjevanje starih, tudi debelih oljnih in lakiranih plasti in ometov iz

umetne mase. L L L

Sukenje preizkusnih tonov barve, mase za lopatico, lepil, zidarskih fug in stukaturne mase. —1 —1 —1

Lepljenje - velikoploskovno lepljenje s kontaktnimi lepili, aktiviranje adhezivnih lepil,

pospekevanije lepilnih postopkov, odlepljanje lepljenih todk ter odlepljanje in lepljenje robnih —1 —1 —1

nalepkov.

Odmrznitev poledenelih stopnic, kljudavnic, prtljalnih pokrovov, avtomobilskih vrat ali — — —
—1 —1

- 0bo namestite na cev grelnega elementa 3

na napravo.

ognjevarno podlago.

>B>bB b

Slabo pritrjena %0ba lahko vname predmet, na katerega pade. - obe morajo biti trdno in varno montirane

Dotikanje vrode %obe lahko povzroai resne opekline. Pred vstavljanjem oziroma zamenjavo obe
podakajte, da se naprava popolnoma ohladi ali pa pri tem delu uporabite ustrezno orodje.

Vroaa %oba lahko vname podlago, na katero jo odloTite. Prosimo, da vrodo %obo odlagate samo na

Napaana ali defektna %oba lahko povzrodi povratni udar vrodega zraka in pomkoduje napravo.
Uporabljajte samo originalne %wobe, ki ustrezajo Vaki napravi in so navedene v spodniji tabeli.
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Zagon

Upoktevajte omreTno napetost: Napetost elektriénega vira se mora ujemati s podatki na tipski ploscici naprave.
Kabelski podaljSki morajo imeti premer najmanj 2 x 1.5 mme.

Vklop: Izklop:
: Premaknite stikalo 1 v polozaj | ali Il. Premaknite stikalo 1 v polozaj O.
E: Premaknite stikalo 1 v polozaj | ali Il. Regulator Napravo ohladite tako, da stikalo 1 premaknete v
temperature 2 nastavite glede na potrebe. polozaj Il, regulator temperature 2 pa na MIN. Ko je
naprava ohlajena, premaknite stikalo 1 v polozaj 0.
: Premaknite stikalo 1 v polozaj |. Izberite Zeleni Za ohlajevanje naprave izberite funkcijo COOL DOWN
program ali poljubno programirajte temperaturo (ohlajevanje) - (glejte ,Nastavitve®).
in zra€ni curek (glejte ,Nastavitve®). Ko je naprava ohlajena, premaknite stikalo 1 v
polozaj 0.

lzvajanje nastavitev na displeju 2

Nastavitev startajte s pritiskanjem tipke SELECT (meni). Opozorilo: Ce na displeju utripa nek prikaz, ga lahko
spreminjate s tipkama PLUS ali MINUS. Naslednji nastavitveni korak izberete s ponovnim pritiskanjem tipke
SELECT.

Izbira jezika, temperature

: D )
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Izbira funkcijskega programa

WELDING —)

) )
g @/ »@C @/ +<;'J{/

1. 1-Prosto nastavljivo 80 °C/5 8. Varjenje PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Prosto nastavljivo 80 °C/5 9. Varjenje HD-PE 300 °C/3
3. Nakréenje 450 °C/5 10. Varjenje PP 320 °C/3
4. Oblikovanje 500 °C/4 11. Varjenje PVC-U 340 °C/3
5. Mehko spajkanje 650 °C/3 12. Varjenje ABS 360 °C/3
6. Susenje barve 650 °C/5 13. Varjenje PC 370 °C/3
7. Odstranjevanje barve 425 °C/5 14. Varjenje talnih foljj 450 °C/3

Na displeju je vidno utripajoCe geslo izbranega funkcijskega programa. DaljSe besedilo se pri¢ne prikazovati po
2 sekundah in se po 2 preletih vrne na prikaz gesla. V tem ¢asu lahko znova pritisnete tipko SELECT in ustrezno
prilagodite temperaturo in koli¢ino zraka.

Izbira funkcije STANDBY ali COOL DOWN

Lot [(moom <ol Nt oy »

— Funkcijo STANDBY izberite pri kratkih prekinitvah dela. Odjem energije je manjsi.

— Ob zaklju¢ku dela vedno izberite funkcijo COOL DOWN. Ko je naprava ohlajena, jo izklopite in izvlecite vtikac
iz vtiCnice.
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YKa3aHua 3a 6e3onacHa pabéoTta
BH/MAHWE: Hecna3saHeTO Ha yKa3aHusATa 3a
Dﬂ 6e3onacHa paboTa no BpeMe Ha paboTta c
nucTOoJIeTa 3a ropeLl Bb34yX MOXe fia Npean3smnKa
rno><ap, eKCrnsio3uns, TOKOB yaap win aa npuinHu
nsrapsaHua. Npeam ga 3anovHeTe paboTa
€N1eKTPOVHCTPYMEHTA NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnjoarauus, a no Bpeme Ha paboTa cnassavite BUHaru
yKasaHuaTa 3a 6e3onacHa paboTta. 3anaseTe pbKOBOACTBOTO
3a 6e3onacHa paboTa v ro gasaite ga 6bae NpoyYeTeHo OT
Mua, Hesano3HaTu C e/IeKTPOUHCTPYMEeHTa, npeauv aa
3ano4yHaT paboTa ¢ Hero.
BHVMAHWE: NoBpeaeH Kopnyc uin pasrnobeH
. eJ/IEKTPOUHCTPYMEHT MOXKe Aa nNpeAn3Bunka
onaceH 3a >KMBoTa TOKOB yaap. He oTBapsiite
e/IeKTPOVHCTPYMEHTA 1 He TO BK/oYBaiTe, ako e
nospegeH. He npobusaiiTe Kopnyca Ha eNeKTPONHCTPYMEHTA,
Hanp. 3a ga 3akpenuTte dnpmeHa Tabenka. Mpeam ga
n3BbpLIBaTE KaKBUTO M Aa e AeiNHOCTM No
€NeKTPOVHCTPYMEHTA, N3K/IoYBaiiTe Wencena ot
3axpaHBatiara mpexa.
BHVMAHWE: MNoBpeaeH 3axpaHBall, kabesi Moyxe
[a npefn3BuKa OrnaceH 3a >X1BoTa TOKOB yaap.
PepnoBHO npoBepsBaliTe 3axpaHBalwus kaben. AKo
KabensT 6bAe NoBpeneH, He paboTeTe ¢
eNeKTPOVHCTpyMeHTa. BuHarn octaBainTe 3amsHaTa Ha
noBpefeH 3axpaHBaly, kaben ga 6bae n3BbpliBaHa oT
KBanmduumpaH TexHuk. He HaBuBaiiTe kabena okoso
e/IeKTPOVHCTPYMEHTA 1 rO Npegna3BaiTe oT oMacnsiBaHe,
HarpsiBaHe 1 Jonvp 4o ocTpu pbbose. He HoceTe
€/1eKTPOVHCTPYMEHTA, KaTo ro AbpXXuTe 3a 3axpaHBallms
kaben; He nsnonssaiite kabena, 3a fa U3kK/ouBaTe wencena
OT KOHTaKTa.
BHVMAHWE: He paboTeTe C e1leKTPOUHCTPYMEHTA
Ha AbXXA, pecrl. BbB B/1aXkKHa cpefa. ToBa MoXe fa
npean3BrKa onaceH 3a >K1MBoTa TOKOB yAap.
MopabpkanTe enekTponHCTpymeHTa cyx. KoraTto He
ro U3nossBaTte, ro CbxpaHsBaliTe Ha Cyx0 MSACTO.
CbobpassBaliTe ce C KnMMaTuyHuTe ycnosus. He paboteTe
BbB B/IaXKHW CEPBU3HM NoMeLleHuns. JokaTo paboTuTe, He
[OKOCBaliTe 3a3eMeHN NPOBOAHULM UK ypean oT
oTon/MTeNHaTa cucTema, Hanp. Tpbou, OTONANTENHN Tena,
newwy Wiv XnaguiHnuu.
BHVIMAHWE: BkniouBaiiTe eNleKTPOUHCTPYMEHTH,
4« KOWTO M3Mon3sarte Ha OTKPUTO, Npes npeanasex
npekbcBay 3a ytaeuHu Tokose (Fl-).

BHUMAHWE: OnacHOCT OT eKcnsio3us!
g‘,o, MncToneTsT 3a ropeLy, Bb3Ayx MoXke aa
‘\'(é\’& Bb3M/s1aMeHn siecHo3ana/iMMm TeYHOCTU 1 Aa
npegu3BrKa ekcnaosusta nm. He paborete B
cpepfa c rnosuLIeHa onacHOCT OT ekcnnosus. Mpean ga
3anoyHeTe paboTa npoBepsiBaliTe 30HaTa 0K0/10 paboTHOTO
MACTO. He paboTeTe BbpXy nav B 611M30CT A0 pe3epBoapu 3a
ropvBO UNn ras, Aopu ako Te ca npasHu.
BHUMAHWE: OnacHocT oT nox<ap! Bucokarta
Temneparypa MoXke Aa OCTUTrHe A0
NlecHo3ana/imMn maTepuasin, KOUTo ca CKpuUTun
nog Kanauu, Ha TaBaHa, B noga uaun B cTeHUTe.
Mpegy Aa 3anoyHeTe paboTa NpoBepsiBaliTe CboTBETHATA
30HaTa 1 He U3Mnos3BaiiTe NMCToNEeTA 3a ropeLy, Bb3ayXx, ako He
CTe HanbJ/IHO yBepeHu B 6e3onacHocTTa. He apbxTe
€/IeKTPOVHCTPYMeHTa NPOLb/HKUTE/THO BPEME HACOUYEH KbM
€[1HO 1 CbLO MACTO.
BHVMAHWE: OnacHocT oT noxap! OcTtaBeH 6e3
HaA30p NUCTOJET 3a ropeLy, Bb34yX MOXe Aa
3anasin Hammpawm ce Hab/130 NpegmeTu.
BkntouBaiiTe eNeKTPONHCTPYMEHTA CamMo KoraTo ro
KOHTpoupaTe HenocpeAcTBeHo. Cnen KaTo U3KIuUnTe
€/TEKTPOVHCTPYMEHTA, o NocTaBsiTe Aa ce ox/agn BUHaru
nsnpaseH. N3uyakgaiiTe ro ga ce ox1agn Hamb/HO.

BHVMMAHWE: OnacHocT oT noxap! MNpu
ob6paboTBaHEeTO Ha N3KYCTBEHW MaTtepmani,
ﬂ NlaKoBM MOKPUTUA UK Ap.M. ce 06pa3yBart ras3ose,
KOWTO ca SiecHo3ana/immMu u moraTt ga
ekcnnogupar. bbaete NoAroTBeHN 3a Bb3nnaMeHsBaHe 1
OpbXTe B HenocpeACcTBeHa 6/IM30CT NOAXOAALLM CPeACcTBa 3a

raceHe.

BHVMMAHWE: OnacHocT oT oTpassiHe! Mpu
06paboTBaHETO Ha U3KYCTBEHW MaTepuanu,
N1aKOBW MOKPUTUA UNK Ap.MN. ce obpa3ysar rasose,
KOMTO MoraT Aa 6baaT XMMUYECKU arpecnBHU Uan
oTpoBHU. /36ArBaiTe Aa BaMWBaTe OTAENAWMTE ce napu,
CbLUO 1 ako Te Bu narnexxgart 6e3speHu. BuHaru
ocurypsisaiite fobpo npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MSACTO UAn
paboTeTe C guxaresiHa Macka.

BHUMAHWE: OnacHoCT OoT HapaHaBaHe! CTpysaTta

a ropety, Bb3ayx MOXe [a HapaHu xopa uiu

XKMBOTHUW. JoNupbT A0 HaropeweHata Tpbba Ha

peoTaHa unu 0o Aro3aTta BOAW 4,0 n3rapsHe Ha
Ko>kaTta. [lpbxXTe geua u opyru avua Ha 6e3onacHo
pascTosiHVe OT eNeKTPOUHCTPYMeHTa. He gonupaiite TpbbaTta
Ha peoTaHa u Ato3aTa, KoraTo ca HaropelleHu. He usnonssaiite
€/1eKTPOVHCTPYMEHTA KaTo ceLloap, TOi Harpsisa Bb3ayxa
MHOrO rnoBeye OT celwoapuTe. He nsnonssaite
€/1eKTPOVHCTPYMEHTa 3a 3aTOMN/ISiHE HA TEeYHOCTU WK 3a
CYyLLEHE Ha MaTepuanun, KOUTOo ce yBpexaaT OT BUCOKa
TemnepaTtypa.

A BHVMAHWE: OnacHOCT OT HapaHsaBaHe!
BkntouBaHeTO N0 HEBHYMaHWE UM HEOYaKBaHOTO
aBTOMaTUYHO BKJIIOYBAHE Ha HarpsABaHeTo cres
3ajencTBaHe Ha TeMnepaTypHUA orpaHnunTesn

MOXXe [a fioBede [0 HapaHABaHuA. [Npean aa BKIUnTe
eNIeKTPOVHCTPYMEHTA KbM 3axpaHBalliaTa Mpexa ce ysepeTe,
ye NYyCKOBUAT NPEKbCBaY e B NOJIOXKEHWE ,,U3KNI0YEeHO . AKO
TemnepaTypHUST OorpaHuunTen ce e 3ageicTean, U3KveTe
€/1eKTPOVHCTPYMEHTA.
BHUMAHUWE: OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
V3nonsBaHeTo Ha fil03a, KOSATO He e

@ npefHasHaveHa 3a Bawvs eNeKTPONHCTPYMEHT,

MOXKe Aa Nnpeau3BuKa nsrapsiHus. isnonssaiiTe
camo OPUrMHATHN JAONBHUTEHN NpPUCnocobieHns,
npefHasHavyeHn 3a Bawmsa moaen eneKTpoOMHCTPYMEHT U
nocoYeHn B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrsioaTaums.

BHUMAHWE OnacHOCT OT HapaHABaHe 1 noxxap!
MncToneTsbT 3a ropeLy, Bb3A4yx e onaceH 3a geua.
ChbxpaHsBaiiTe ro Ha MACTO, HeOCTBMNHO 3a AeLa.

BHVMAHWE: onacHOCT OT nperpsasaHe!
BcnencTteue Ha HenNpaBWIHO 60paBeHe MOXKe ce
obpa3syBa 3afpbCTBaHe Mo NbTA Ha TOMJIMHHATA
CTPYS U eNIEKTPOVHCTPYMEHTBLT Aa ce nospegu. Mo

BpeMme Ha paboTa He APBbXXTe eNeKTPONHCTPYMEHTa erHan uin
NPoAL/HKUTE/THO BpemMe Haco4yeH Hagony. He ce gonycka
NOKPMBAHETO Ha OTBOPUTE 3a 3aCMyKBaHe Ha Bb3AyX U Ha
Aro3aTa. Vi3nonssaliTe camo Ao3u, cneuuanHo npegHasHaqyeHm
3a Bawwma nucTonet 3a ropely, Bb3ayX.

Onon3oTeBopsiBaHe Ha BTOPUYHUTE CYPOBUHN

BMECTO Cb3AasaHe Ha oTnaavuun. C ornep,

onasBaHe Ha OKo/iHaTa cpeja MallMHaTa,

OONBAHUTENHUTE NPUHAAIEXKHOCTM 1 ONnakoBKarta

TpsbBa Aa 6bAaT NoA10XKEHN Ha noaxoasula npepaboTka 3a
NMOBTOPHOTO M3MO/I3BaHe Ha CbAbpXKalMTe ce B TAX CYPOBUHN.



TexXHn4YecKu napameTpu
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Hanpe>keHne [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
YecToTa [Hz] 50/60 50/60 50/60
MouHocT [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
KoHcymupaH Tok  [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
CTeneHu Ha o-1I-1 o-I-1 0-1
npeBK/YBaTENSA
CreneH | 1l | 1 | Il PbyHO perynnpyem C eNeKTPOHHO ynpas/ieHre 1 perynmpaHe
TemnepaTypa [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 180-1020 180-1020 180-1200 180-1200 180-1200
CteneH | 1l | 1l | Il | 1l | Il | 1l C eNeKTPoHHO yrnpasneHve
Bb3ayLeH [I/min] 350 [ 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 200-550 200-500 200-500
aeéut [cfm] 125[175| 8.8 14 8.8 14 88 | 195 | 88 16 8.8 16 7-19.5 7-175 7-17.5
Terno Ges kgl 0.58 0.60 0.63
kabena [lbs] 1.28 1.32 1.39
Pa3mepn [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Knac Ha 3awmTa I/ @ (aBoiiHo nsonupaH isoliert)

MpeaHa3HaYeHne Ha efIeKTPOUHCTPYMeHTa

To3un NnCToneT 3a ropell, Bb3ayX e npegHasHayeH 3a NpuioXKeHudaTa ¢ U3non3saHe Ha CTPys HaropelleH Bb3ayx, onucaHu
B TOBa pbKOBOACTBO, MNMPK Cna3BaHe Ha yKa3aHundaTa 3a 6e3onacHa pa60Ta N N3N0n3BaHETO CaMO Ha OPUTUHAJTHA

AOMb/IHATESTHU NPUCTIOCOG/IEHMS.

Mpuno>xeHusa

i

CBuBaHe Ha TepMOCBMBaEM Lunayx, Npunoun 1 CrnoeHn cbeMHeHns, TEPMOCBNBAEMU OMaKOBKM,
KaKTO N e/IEKTPOHHN KOMIMOHEHTN.

JedopmurpaHe Ha akpuiHu MaTepuany, usgenus ot PVC unv nonncTmpon, Tpbou, naouu, npodounu,
KaKTO 11 OB/IaXKHEHW [bPBECHN U3AeNNs.

3aBapsiBaHe Ha TepMonacTUYHK naacTmacu, PVC, nMHoneym, TbKaHu ¢ HaHeceH cnoii ot PVC,
nno4m n cponmo ot PVC.

3anosiBaHe Ha Kasaii, cneuymasiHi cpebbpHU npunon, SMD-KOMNOHEHTH, KabesiHn 06yBKK, KaKTo U
pasfensHe Ha CMOEHN eNleMEHTH.

MNMpemaxBaHe Ha 60U U NTaKOBY MOKPUTUS - OTCTPaHSBAHE HA CTapy CMOJIHW 1 NTAKOBU NOKPUTUS,
CbLUO ¥ C rofiimMa Ae6envHa, KakTo 1 3aMa3kuy OT U3KYCTBEHW MaTepuasii.

M3cylaBaHe Ha UBETHM NPo6u B 6OSAKMNICTBOTO, 3aMasKu, NIENUIa, Mb/IHEXHN Macu, OT/IMBKMU.

3anenBaHe - 3a/1enBaHe Ha AeTaiinu ¢ rosisiMa naoLl ¢ enuna, akTMBMpaHe Ha afxesvBHY Nenuna,
YCKOpsiBaHe Ha Mnpoueca Ha BTBbpAsiBaHe Ha lenuna, oTAesIsiHe Ha CieneHun AeTaiii, KakTo 1
3asienBaHe WK oTAeNsiHe Ha KaHTupalM NaicTHU.
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PasTtonsiBaHe Ha 06/11eeHN CTbNaa Ha CTb/I6U, KNIOYaK1, Kanaum Ha 6araXkHuuy, aBToMo6uIHN
BpaTy UM BOAONPOBOAHN TPHOW, KAKTO 1 paspMpassBaHe Ha XNaguiHuum 1 3aMpasnTenu.

Je3nHdeKympaHe - ¢ Bb3ayllHa CTpys, HarpATa o 600 °C, moraTt 6bp30 ga 6baat
Je3uHeKkumpaHn 060pu, KOHIOWHU 1 Ap.N. Bb3MOXXHO € U YHULLOXXaBaHeTO Ha AbpBECHU YepBen
(BHMMaHKe: onacHocT OT noykap! He HarpsiBaliTe NOBbPXHOCTTA Ha AbPBOTO TBbPAE CUHO.).

MNocTaBeTe Ato3aTa Ha TpbbaTa Ha peoTaHa 3

€/1eKTPOMHCTPYMEHTA 3/1paBo 1 CUTYPHO.

[031 Camo BbPXy OTHEeYNOpPHU NMOBbPXHOCTM.

BB BB

Bawuvs nucToneT 3a ropely, Bb3AyxX Cbr/lacHo NprBegeHaTa Tabnmua.

AKO Ato3aTta nagHe, MoXke fa npeamsBrka noxkap. [osute Tpsab6ea ga 6baat 3akpeneHn KbM

Jonunpa fo HaropelleHaTa Ato3a MOXKe fia NPUYMHN TeXXKM n3rapsiHus. Mpeamn aa noctaesite, pecn. cBansite
[103a, OCTaBeTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTBT Zla Ce 0X/1a[n Hamb/IHO WU M3Mo/3BaliTe NoaxoAsiy MHCTPYMEHTM.

HaropelleHa Ato3a MOXKe fia Bb3nslaMmeHn NMOBbPXHOCTTA, HAa KOSATO 51 NocTaBsTe. MNocTaBaiiTe HaropeLleHu

HenoaxogAua nav noBpeaeHa Aio3a MoyXKe Aa NpenaTcTBa M3TUYaHeTo Ha HaropelleHNsa Bb3ayx 1 ga
npeav3BMKa NOBPEXXAAaHeTO Ha eNIEKTPOMHCTPYMeHTa. I3non3eaiiTe caMmo [103u, cneuuasnHo npeaHasHaueHn 3a

=
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[NyckaHe B ekcrsioatauus

BHuMmaBaliTe 3a HanNnpe>KeHNeTOo Ha 3axpaHBallarta Mpexka: HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBallaTa mpexa Tpsbsa aa
CbBMaja c AaHHuTe, N3nucaHy Ha TabenkaTa Ha efleKTPOMHCTPYMeHTa. AKO N3M0n3BaTe yAb/KUTENHN Kabenu, Te Tpsabsa
[Ja ca CbC ceyeHue He Nno-Masiko ot 2 X 1.5 mm2.

Bk1ouBaHe: I3kno4vBaHe:

: MocTaBeTe npeBktoyBaTena 1 B nosnuusa | nnm ll. MocTtaBeTe npeBk/oyBaTesisa 1 B no3numa 0.

E: MocTtaBeTe npeBkouBaTend 1 B nosuumsa | nnum . 3a oxslaxkgaHe nocrtaseTe npesk/oysatena 1 s
lMocTaBeTe perynatopa Ha Temneparypara 2 Ha no3uvums ll, a perynaropa Ha Temnepartypara 2 Ha nosnums
Hy>XHaTa Temneparypa. MIN. KoraTto enieKTpovHCTPYMEHTBLT Ce Ox/1aau, nocTtaseTe

npeskntousatens 1 B no3uuusa O.

: MocTaBeTe npeBk/oYBaTesnisa 1 B nosunuus I. 3a oxslaxkgaHe ocTaBeTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTBLT Aa
136epeTe XenaHarta nporpaMa nav nporpaMmmpanTe paboTu Ha pexxum COOL DOWN (BmKTe pasgena
TemnepaTyparta u febuTa Ha Bb3[yluHaTa CTpys, »,HacTpoikn*).

KaKTO )XenaeTe (BWKTe pasgena ,,Hactpoikun®). KoraTo efleKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce 0X/1an, nocTtaBeTe

npeskntoysatena 1 B no3uumsa 0.

HacTpoliBaHe Ha gucnses 2

CTapTupaiite HacTpoliBaHeTo ¢ 6yToHa SELECT (Menu). ¥YnbTBaHe: Korato Ha gucnsest TEKYWUST napaMeTbp Mura, ¢
6yToHUTe MJTIOC unn MNHYC Toi1 MOXKe aa 6bae NpoMeHsiH. NoBTOPHOTO HaTUcKaHe Ha SELECT Boan kbMm cnegpawiara
CTbNKa.

N360p Ha e3nk, Temnepartypa

‘ ) D )
o L S L\ S Sy
) )

ENG
N360p Ha nporpamMa

<
<«

WELDING

Z FREE -> 450% +¢.J//
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1-pbYHO perynnpaHe 80 °C/5 8. 3aBapsiBaHe PPEPDM 280 °C/5
2-pBbYHO perynupaHe 80 °C/5 9. 3aBapsBaHe HD-PE 300 °C/3
CBuBaHe 450 °C/5 10. 3aBapsiBaHe PP 320 °C/3
JedopmupaHe 500 °C/4 11. 3aBapsiBaHe PVC-U 340 °C/3
Meko crosiBaHe 650 °C/3 12. 3aBapsiBaHe ABS 360 °C/3
CyleHe Ha 605 650 °C/5 13. 3aBapsasaHe PC 370 °C/3
OTcTpaHsiBaHe Ha 605 425 °C/5 14. 3aBapsiBaHe Ha NOAOBW NOKPUTUSA 450 °C/3

KntouoBaTta gyma Ha n3bpaHaTa nporpaMa ce usobpasssa c MuraHe Ha gucnnes. Ababr TEKCT 3anoysa fa ce npesbpTta
cnep npubn. 2 ceKyHom 1 cnep 2 uMKb/a ce Bpblia KbM KtovoBaTa gyma. MNpes To3u nepuog Moxke noBTOPHO ga 6bae
HaTucHaTt 6yToHa SELECT, 3a ga 6bae npoMeHeHa TemnepaTypaTa, pecn. ebuta Ha Bb3gyxa.

N36epeTte STANDBY nsin COOL DOWN

S I e &Y

— AKO KpaTKOBPEMEHHO NpeKkbcBaTe paboTa, n3dbepete STANDBY. MNoTpebneHMeTo Ha eHeprus ce orpaHmyaBsa.

— Cnep npuknioyBaHe Ha paboTta BuHarn nsbmpainte COOL DOWN. Cnepf KaTto eNeKTPOMHCTPYMEHTHT Ce 0x1aau, ro
cnpeTe 1 U3K/YeTe Lencena oT KOHTaKTa.
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Ohutusjuhised

HOIATUS: Ohutusjuhiste mittejargimine

vOib kuumadhuseadmega té6tamisel

p&hjustada tulekahju, plahvatuse,
elektriloogi voi pbletuste teket. Lugege
kasutusjuhendit enne kasutamist ja pidage alati
ohutuseeskirjadest kinni. Hoidke kasutusjuhend alles
ning andke seda instrueerimata isikutele enne
kasutamist lugeda.

HOIATUS: Kahjustatud korpus v&i avatud
; seade v3ib pdhjustada eluohtliku
elektriloogi. Arge tehke seadet lahti ega votke
kahjustatud seadet kasutusse. Arge puurige
korpusesse auke, nt firmasildi kinnitamiseks. Enne
koiki seadme juures tehtavaid t6id tdommake
vorgupistik kontaktist véalja.

HOIATUS: Katkine tihenduskaabel v6ib
& p6hjustada eluohtliku elektril66gi.
Kontrollige ihenduskaablit regulaarselt.

Arge vétke kahjustatud kaabliga seadet
kasutusse. Laske kahjustatud kaabel alati spetsialistil
vélja vahetada. Arge méahkige kaablit imber seadme ja
kaitske seda 0li, kuumuse ning teravate servade eest.
Arge kandke seadet kaablist hoides ning arge
kasutage seda pistiku kontaktist véljatdmbamiseks.

HOIATUS: Arge to6tage vihmas, niiskes voi
marjas keskkonnas. See v8ib pdhjustada
eluohtliku elektrilo6gi. Hoidke seade kuiv.
Mittekasutamisel hoidke seadet kuivas kohas.
Votke arvesse ilmastikutingimusi. Arge tootage
niisketes sanitaarruumides. Arge puudutage
majaisolatsiooni maandatud juhtmeid v6i seadmeid
nagu nt torusid, kuttekehasid, pliite voi kilmkappe.

HOIATUS: Uhendage elektritdériistad, mida
f kasutatakse vabas 6hus, rikkevoolu-(FI-)
kaitseldliti abil.

HOIATUS: Plahvatusoht! Kuumadhupuhur
!», VvOib suttivaid vedelikke ja gaase
Q.\é‘.ﬁ plahvatuslikult suiidata. Arge téétage
plahvatusohtlikus keskkonnas. Uurige enne
t66 alustamist imbrust. Arge tddtage kiituse voi
gaasimahutite laheduses, isegi kui need on tuhjad.

HOIATUS: Tuleoht! Kuumus v&ib jouda
sittivate materjalideni, mis peituvad
nahtamatuna vooderdiste taga, lagedes,
pOrandates vOi tuhimikes, ja need pdlema
stiudata. Kontrollige enne 166 alustamist td6ala ning
loobuge ebaselge olukorra puhul kuumaohuseadme
kasutamisest. Arge suunake seadet pikemat aega Uihte
ja samasse kohta.

HOIATUS: Tuleoht! Jarelevalveta jaetud
& kuumadhuseade voib laheduses asuvad

esemed poblema suldata. Kaitage seadet
alati jarelevalve all. Asetage valjalilitatud
seade jahtuma ainult pustasendis. Laske tal téielikult
maha jahtuda.

,

\‘
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HOIATUS: Tuleoht! Sinteetiliste ainete,
& lakkide vOi teiste sarnaste materjalide
z \ todtlemisel tekivad gaasid, mis on kergesti
slttivad ja vBivad plahvatada. Olge valmis

leekide tekkeks ning hoidke valmis sobivad
kustutusvahendid.

HOIATUS: Murgistusoht! Sunteetiliste
— ainete, lakkide vGi sarnaste materjalide
=\ tootlemisel tekivad gaasid, mis vOivad olla
agressiivsed voi murgised. Valtige aurude
sissehingamist, ka siis, kui need tunduvad ohutud.
Hoolitsege alati tédkoha hea dhutatuse eest vdi kandke
hingamisteede kaitsemaski.

HOIATUS: Vigastusoht! Kuumadhujuga
vOib vigastada inimesi vdi loomi. Tulise
kutteelemendi toru voi dlusi puudutamine
p&hjustab nahapdletusi. Hoidke lapsed ja
teised isikud seadmest eemal. Arge puudutage
kitteelemendi toru kuumas seisundis. Arge kasutage
seadet juuste kuivatamiseks, see laheb palju
kuumemaks kui juuksefoon Arge kasutage seadet
vedelike soojendamiseks voi esemete ja materjalide
kuivatamiseks, mis kuuma 6hu mojul purunevad.

A HOIATUS: Vigastusoht! Soovimatu
toolehakkamine vai kitte ootamatu

‘? sisselllitumine parast temperatuuripiiraja

kaivitamist vBib pdhjustada vigastusi.

Veenduge, et lUliti on vooluvorku Ghendamisel vélja

lUlitatud. Lulitage seade vélja, kui temperatuuripiiraja

reageerib.

HOIATUS: Vigastusoht! Teie seadmele
@ sobimatu 6hujoajuhikuga duusi
kasutamine vbib pdhjustada podletusi.
Kasutage ainult originaal-lisatarvikut, mis on
selles kasutusjuhendis teie mudelile &ra toodud.

HOIATUS: Vigastus- ja tuleoht!
Kuumadhuseade on lastele ohtlik. Hoidke
kuumadhuseadet lastele kattesaamatus
kohas.

ETTEVAATUST! Ulekuumenemisoht! Vale
kasitsemine vdib pdhjustada kuumuse
kuhjumist ja seega seadme kahjustumist.
Arge kaitage seadet lamavas asendis voi pidevalt
allapoole suunatuna. Ohu sisseimemisava ja duisi ei
tohi kinni katta. Kasutage ainult teie seadmele sobivaid

B

P &

Tooraine taaskasutamine jadtmehoolduse
asemel. Seade, lisatarvikud ja pakend tuleb
toimetada keskkonnasdbralikku
taaskasutuspunkti.

Q
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Pinge [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Sagedus [HZ] 50/60 50/60 50/60
Voéimsus [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Voolutarbimine [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Luliti astmed 0-I1-1 0-1-1 0-I
Aste | Il | Il | Il Késitsi seadistatav Elektrooniliselt seadistatav ja
reguleeritud
Temperatuur [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180—1020 | 180—-1020 | 180—1200 [ 180—1200 | 180—1200
Aste | Il | Il I Il I Il | Il | Il Elektrooniliselt seadistatav
Ohuhulk [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175/ 88 | 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Kaal ilma [kg] 0.58 0.60 0.63
kaablita [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Mbddud [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Kaitseklass I/ [0] (Kahekordselt isoleeritud)

Otstarbekohane kasutamine

See kuumadhuseade on ohutuseeskirjadest kinni pidades ja originaal-lisatarvikuid kasutades ette ndhtud kdigiks

selles kasutusjuhendis &ra toodud rakendusteks kuuma dhuga.

Rakendused

Termoruuside, jooteliidete ja -Uhenduste, pakendite ning elektrikomponentide kahandamine.

Akrail-, PVC- ja polUstlreen-artiklite, torude, plaatide ning profiilide, samuti mérja puidu
deformeerimine.

1 0M

Termoplastsete slinteetiliste ainete, PVC- ja linoleum-pdrandakatete, PVC-kattega kangaste,
tentide ja kilede keevitamine.

Tina, spetsiaalse hobejoodise, SMD-komponentide, kaablikingade jootmine, samuti
jooteliidete lahutamine.

Laki eemaldamine - vanade, ka paksude dli- ja lakkvarvikihtide, samuti slinteetilise krohvi
eemaldamine.

Vérvitooniproovide, pahtlimasside, liimide, ehitusvuukide ja kipskrohvivormide kuivatamine.

Liimiuhendus - suurepinnaline liimimine kontaktliimidega, kinnitusliimide aktiveerimine,
liimimisprotsesside kiirendamine, kleepepunktide lahutamine, samuti servaliistude lahutamine
vOi paigaldamine (kinnitamine).

Jaéatunud trepiastmete, ukselukkude, pagasiruumiluukide, autouste vdi veetorude
Ulessulatamine, samuti kiilmutuskappide voi siigavklimikute sulatamine.

U1 000

Desinfitseerimine — 600 °C kuuma 6huga on vdimalik kiiresti havitada baktereid
loomalautades. On vdimalik vabaneda puidukahjuritest. (Tahelepanu tuleoht! Puitpindu ei tohi
véga kdvasti kuumutada.)

0|0( 00000008
0 0)0100(0/0[0/08

Duusi paigaldamine kutteelemendi torule 3
monteeritud.

lasta seadmel taielikult maha jahtuda voi kasutada sobivat t&ériista.

BB B B

tabeli alusel vaid teie seadmele sobivaid originaaldiuse.

Mahakukkuv dius vdib eseme pbdlema stidata. Dllsid peavad olema kdvasti ja kindlalt seadme kulge
Kuuma diuusi puudutamine voib tekitada raske podletuse. Enne didsi paigaldamist vdi vahetamist tuleb

Kuum duus voib aluse pdlema sutidata. Asetage kuum dids ainult tulekindlale alusele.

Vale v8i defektne diuiiis vdib pbdhjustada kuumadhutagasilodgi ning kahjustada seadet. Kasutage

=

1 1
1 1
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alinfin{(&V2
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Kasutamine

Jargida vBrgupinget. Vooluallika pinge peab olema sama nagu on margitud seadme andmeplaadile.
Pikendusjuhtmete 1abimd6t peab olema vdhemalt 2 x 1,5 mm?.

Sisselulitamine: Valjalulitamine:

: Pange laliti 1 | vai Il peale. Pange luliti 1 O peale.

E: Pange lUliti 1 1 vai Il peale. Seadistage Pange jahtumiseks lUliti 1 I peale ja
temperatuuriregulaator 2 vastavalt vajadusele. temperatuuriregulaator 2 MIN peale. Kui seade on

maha jahtunud, pange liliti 1 O peale.

: Pange luliti 1 | peale. Valige soovitud programm, Laske seadmel mahajahtumiseks t66tada
vOi programmeerige temperatuur ja dhuvool COOL DOWN peal (vt ,,Seadistused®).
vastavalt oma soovidele (vt ,Seadistused®). Kui seade on maha jahtunud, pange liliti 1 0 peale.

Seadistuste teostamine displeil 2

Valik kéaivitada klahviga SELECT (ment). Markus. Kui displeil vilgub méni néit, on klahvide PLUS v6i MINUS abil
alati véimalik teha muudatusi. Uus vajutus klahvile SELECT viib jargmise sammuni.

Keelevalik, temperatuur

: )

2 sec

D

0-@

Funktsiooniprogrammi valik

: WELDING —) | —)
@
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1. 1-Vaba seadistus 80 °C/5 8. Keevitamine PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Vaba seadistus 80 °C/5 9. Keevitamine HD-PE 300 °C/3
3. Kahandamine 450 °C/5 10. Keevitamine PP 320 °C/3
4. Vormimine 500 °C/4 11. Keevitamine PVC-U 340 °C/3
5. Pehmejootmine 650 °C/3 12. Keevitamine ABS 360 °C/3
6. Varvi kuivatamine 650 °C/5 13. Keevitamine PC 370 °C/3
7. Varvi eemaldamine 425 °C/5 14. Pdhjakilede keevitamine 450 °C/3

Valitud funktsiooniprogrammi mérksdna kujutatakse vilkuvana. Pikem tekst hakkab 2 sek jarel jooksma ning jouab
2 ringi jarel tagasi I66ksonani. Selle aja jooksul voib uuesti vajutada SELECT-klahvile, et kohandada temperatuuri
vdi 6huhulka.

STANDBY vdi COOL DOWN valimine

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— Valige STANDBY, kui katkestate t66 lUhikeseks ajaks. Energiakulu piiratakse.

— Valige t66d Iopetades alati COOL DOWN. Lulitage seade vdlja, kui see on maha jahtunud, ning tdmmake pistik
kontaktist vélja.
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Saugumo technikos nurodymai
PERSPAJIMAS: Saugumo technikos
Dﬂ nurodym™ nesilaikymas gali sukelti darbo
eigos metu su elektriniu karkto oro p [Sfuvu
gaisra, sprogima, sunk™ elektros srovos sm[gdarba
nudegimus. Prie$ naudojant prietaisa perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg ir prisilaikykite pastoviai saugumo
technikos nurodymy. Saugokite prietaiso naudojimo
instrukcijg ir leiskite su ja susipaZzinti kiekvienam
asmeniui, ketinan¢iam pirma kartg pasinaudoti prietaisu.
PERSPRAJIMAS: Gedima turintis prietaiso
+ korpusas arba i%ardytas prietaisas gali
sukelti gyvybei pavojinga elektros srovos
sm [gd Neardykite prietaiso ir nepradekite
darbo eigos su gedima turinciu prietaisu. Negrezkite ant
prietaiso korpuso jokiy skyluciy, kaip pvz. su tikslu
pritvirtinti firmos skydel; ir pan. Prie$ norédami atlikti bet
kokius darbus paciame prietaise, iStraukite Sakute i$
elektros lizdo.

PERSPAJIMAS: Defekta turintis
& prijungiamasis kabelis gali sukelti gyvybei
pavojinga elektros srovos sm [gd Pastoviai

kontroliuokite prijungiamajj kabelj. Nepradekite
darbo eigos su prietaisu, esant pazeistam jo kabeliui.
Pazeistg kabelj visadg jpareigokite pakeisti tik
kvalifikuotam specialistui. Nevyniokite kabelio aplink
prietaisg ir saugokite jj nuo alyvos, karscio ir astriy
briauny poveikio. Neneskite prietaiso, paéme uz kabelio,
ir netraukite uz jo, norédami iStraukti Sakute iS elektros
lizdo.

PERSPAJIMAS: Nedirbkite per liet™,
drognoje arba %lapioje aplinkoje. Tai gali
ﬁ sukelti gyvybei pavojinga elektros srovos
smgd Laikykite prietaisg sausai.
Nesinaudojant prietaisu laikykite jj sausoje vietoje.
Atkreipkite démesj j oro sglygas. Nedirbkite Slapiose
sanitarinése patalpose. Neprisilieskite prie jzeminty laidy
arba namy izoliacijos jrengimy kaip pvz. vamzdziy,
Siluminiy radiatoriy, vyrikliy arba Saldytuvy.
PERSPAJIMAS: Prijunkite elektros darbo
;‘ jrankius, su kuriais dirbama lauke, prie
automatinio elektros srovés nutekamumo (Fl-)
apsauginio jungiklio.

» PERSPAJIMAS: Sprogimo pavojus! Karkto
¥, oro p[sfuvas gali sukelti degi™ skysai™ ir
&é\’.’—_-‘ duj~ sprogstama uTsidegima. Nedirbkite su

prietaisu aplinkoje, kur yra sprogimo pavojus.
Prie$ pradedant darbo eiga, patikrinkite aplinka.
Nedirbkite Salia esanciy degaly arba dujy baky, net jeigu
Sie ir bty tusti.
PERSPAJIMAS: Gaisro pavojus! Karltis gali
pasiekti degias medliagas, kurios yra
nematomai ulsloptos po apmukalais,
lubose, grindyse arba tukaiose vietose, ir jas
uldegti. Prie$ pradedant darba, patikrinkite darbo
aplinkg ir, esant neaiskiai situacijai, geriau atsisakykite
nuo karsto oro pustuvo panaudojimo. Nelaikykite ilga
laiko tarpa nukreipe prietaisg j ta pacia vieta.
PERSPAJIMAS: Gaisro pavojus! Be
tinkamos prieli [rds paliktas elektrinis
karikto oro p [Sfuvas gali sukelti %alia jo
esandi~ daikt™ ssisliepsnojima. Naudokite
prietaisa tik su tinkama prieziura. ISjungtg prietaisg
visados statykite atausimui tik j statmeng padét]. Leiskite
jam pilnutinai atveésti.

PERSPAJIMAS: Gaisro pavojus! Apdirbant

dirbtinio pluokto medTiagas, lakus arba

panakias medliagas i%siskiria dujos, kurios
Bukite pasiruo$e tokiai situacijai, kad gali kilti liepsna ir
turékite prie saves tinkamas gesinimo priemones.

Apdirbant dirbtinio pluokto medTliagas,

@ lakus arba panakias medTiagas i%siskiria
nuodingos. Venkite galimybés jkveépti garus, net jeigu
Sie atrodo Jums nejtartini. Pasirlpinkite, kad Jusy darbo
kvépavimo organy kauke.

a PERSPAJIMAS: Susileidimo pavojus!

gyv [nuis. Prisilietimas prie kaitininamojo
elemento vamzdelio arba purkistuko gali

asmeny arti prietaiso. Nelieskite kaitinamojo elemento

vamzdelio arba purkstuko, esant jiems dar jkaitusiems.

karstesnis negu fenas. Nevartokite prietaiso skysciy

jkaitinimui arba daikty bei medziagy dzZiovinimui, kurie

A PERSPAJIMAS: Susileidimo pavojus!

T Netyaino prietaiso darbo eiga arba netikotas
ribotuvo mechanizmo paleidimo gali sukelti
sulalojimus. Jsitikinkite, kad jungtukas, prie$ pajungiant
prietaisg, jeigu sureagavo temperaturos relé.
PERSPAJIMAS: Susileidimo pavojus! J[ST
prietaisui netinkamo purkituko su oro
srovos nukreipimu naudojimas gali sukelti
atsargines dalis, kurios tinka Jusy modeliui ir yra
iSvardintos Sioje naudojimo instrukcijoje.
oro pustuvg vaikams neprieinamoje vietoje.
t ATSARGIAI: Perkaitinimo pavojus!

gali lengvai uTsidegti ir sukelti sprogima.
PERSPAJIMAS: Apsinuodijimo pavojus!
dujos, kurios gali b [filagresyvios arba
vieta pastoviai buty vedinama ir dévékite apsaugine
Karkto oro srovo gali suleisti asmenis arba
sukelti odos nudegima. Neprileiskite vaiky ir kity
Nevartokite prietaiso plauky dZiovinimui, jis yra daug
gali suirti dél karstos oro srovés poveikio.
kaitinimo ssijungimas po temperat [rds
prie elektros tinklo srovés, yra iSjungtas. ISjunkite
nudegimus. Naudokite tik originalias
PERSPAJIMAS: Susileidimo ir gaisro
pavoj_us! Elekt_rinis kar%ﬂo orop lEﬂ_J\{as yra
pavojingas vaikams. Laikykite elektrinj karsto
Neteisingas naudojimasis prietaisu gali

sukelti smark™ okaitima ir tuo padiu sugadinti
prietaisa. Nenaudoti prietaiso gulinioje padétyje bei
pastoviai nukreipto j apadig. Oro ventiliacijos angos ir
purkstuko negalima uzdengti. Naudokite tik Jusy
prietaisui tinkamus purkstukus.

Taliav™ atgavimas vietoj hiuk%li~ utilizavimo.
E Prietaisa, jo reikmenis ir pakuote patartina

utilizuoti tokiu budu, kad jie patekty j gamtos

apsaugos reikalavimus atitinkantj antriniy
Zaliavy perdirbima.
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Techniniai duomenys

Jtampa [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Daznis [HZ] 50/60 50/60 50/60
Pajégumas [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Elektros
ener-gijos
sunaudojimas  [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Perjungimo pakopos 0-1-1 0-1-1 0-1
Pakopa | Il I Il I Il Nustatoma rankiniu budu Nustatoma elektroniniu badu ir
sureguliuota
Temperatira [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180—1020 | 180—-1020 | 180—1200 [ 180—1200 | 180—1200
Pakopa | Il | Il | Il | Il | Il | Il Nustatoma elektroniniu budu
Oro kiekis [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175| 88 | 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Svars bez kabela [kg] 0.58 0.60 0.63
[Ibs] 1.28 1.32 1.39
ISmatavimai [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5
Apsaugos klasé I/ [0] (Dvigubai izoliuota)

Pagal reikalavimus nustatytas sunaudojimas

Sis elektros karsto oro pitimo prietaisas, prisilaikant saugumo technikos nurodymy ir naudojant originalias atsar-
gines dalis, gali buti panaudotas atliekant visus Sioje naudojimo instrukcijoje paminétus darbus su kaitria oro srove.

0101 0/0(0J0]01010M

Panaudojimai

Susitraukimas, taikomas termiskai uzsiverzian¢ioms zarnoms, lituoty sujungimy jvoréms ir prijungimams,
jpakavimams bei elektros komponentams.

Deformavimas, taikomas akrilo, PVC ir polistirolio gaminiams, vamzdzZiams, plok&téms ir profiliams bei
Slapioms medienoms.

Suvirinimas, taikomas termoplastinéms dirbtinio pluosto medziagoms, PVC ir linoleumo grindy uztiesalams,
PVC sluoksniu dengtiems audiniams, tentams, folijoms.

Litavimas, taikomas alavui, specialiam sidabro litavimui, SMD konstrukciniams elektroniniams elementams,
kabeliniams antgaliams bei lituoty sujungimy jvoriy atskirimui.

Lako dal™ dangos pa%alinimas, taipogi taikomas seny, story aliejiniy ir lako dazy sluoksniy bei dirbtinio
pluosto tinko pasalinimui.

DTiovinimas, taikomas spalviniams dazy tonacijy méginiams, glaistikliams, klijams, statybinéms sidléms ir
plySiams bei tinkavimo formoms dziovinti.

Sutvirtinimas klijuojant, taikomas dideliy plokStumy klijavimui kontaktiniais klijais, lipaly suaktyvinimui,
klijavimo procesy paspartinimui, klijavimo tasky atpalaidavimui bei briauny apmusaly uzdéjimui ir jy
atlaisvinimui.

Atkildymas, taikomas apledéjusioms laiptiniy pakopoms, uz8glusiems dury uzraktams, bagazinés
dangciams, automobilio durims arba vandens vamzdynams bei Saldytuvams ir Saldikliams atSildyti.

Dezinfekavimas, su iki 600 °C jkaitusiu oru JUs galite greitai pasalinti bakterijas, esanéias gyvuliy tvarte. Jis
galite likviduoti kinivarpy uzpuolj. (Démesio: Gaisro pavojus! Nejkaitinkite per stipriai medzio paviriaus).

D10
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UTmaukite purk&tuka ant kaitinamojo elemento vamzdelio 3
Nukrit™s purkitukas gali uldegti kok» nors daikta. Purk$tukus privaloma tvirtai ir saugiai pritvirtinti prie
prietaiso.

Prisilietimas prie vkaitusio purkktuko gali palikti sunkius apdegimus. Prie$ uzdedant arba norint
pakeisti purkstuka, leiskite prietaisui pilnutinai atausti arba pasinaudokite tam tinkamu darbo jrankiu.

Jkait” s purkitukas gali uTdegti atramin” plok%t™ . Dékite karstg purkstuka tik ant ugniai atsparaus pagrindo.

BB B B

Neteisingai parinktas arba gedima turintis purkistukas gali sukelti karktos oro srovos atatranka ir tuo
sugadinti prietaisa. Naudokite atitinkamai pagal lentele tik JUsy prietaisui tinkamus originalius purkstukus.
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Darbo eiga

Atkreipkite démes;j j elektros tinklo jtampa: Elektros Saltinio jtampa privalo atitikti duomenis, nurodytus ant prietaiso
tipinio skydelio. Prailginimo kabeliai privalo turéti min. 2 x 1.5 mn? dydzio skersmenj.

fjungimas: I%jungimas:

: Nustatykite jungiklj 1 j pozicijg | arba Il. Nustatykite jungiklj 1 j pozicija O.

E: Nustatykite jungiklj 1 j pozicijg | arba . AtauSimui nustatykite jungiklj 1 j pozicijg Il ir
Nustatykite temperaturos reguliatoriy 2 temperaturos reguliatoriy 2 j pozicijg MIN. Prietaisui
atitinkamai pagal Jusy poreikj. atvesus, nustatykite jungiklj 1 j pozicijg O.

: Nustatykite jungiklj 1 j pozicijg |. Pasirinkite Atausinant prietaisg leiskite jam dirbti pagal
pageidaujama programag, arba suprogramuokite COOL DOWN programg (zidr. ,Nustatymai®).
temperaturg ir oro srove pagal savo norus Prietaisui atvésus, nustatykite jungiklj 1 j pozicijg O.

(ziar. ,Nustatymai®).

Nustatym™ displojuje 2 atlikimas

Paspauskite klavisg SELECT (Meniu), kad jsijungty pasirinkimo programa. Nurodymas: Jeigu displéjuje mirkcioja
prietaiso matavimo parodymai, tai su PLUS arba MINUS galima atlikti pageidaujamus pakeitimus. Pakartotinas
klaviso SELECT paspaudimas veda prie sekancio zingsnio.

Kalbos pasirinkimas, temperat [ra

: D J

|
@M »@us / SRS // »
- O-® O-®

Funkcionalinds programos pasirinkimas

WELDING —)

D )
g <+>/ »@% +<<';'J{/

1. 1-Laisvas nustatymo budas 80 °C/5 8. Suvirinimas PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Laisvas nustatymo budas 80 °C/5 9. Suvirinimas HD-PE 300 °C/3
3. Susitraukimas 450 °C/5 10. Suvirinimas PP 320 °C/3
4. Formavimas 500 °C/4 11. Suvirinimas PVC-U 340 °C/3
5. Minkstas litavimas 650 °C/3 12. Suvirinimas ABS 360 °C/3
6. Dazy dziovinimas 650 °C/5 13. Suvirinimas PC 370 °C/3
7. Dazy paSalinimas 425 °C/5 14. Grindy folijos suvirinimas 450 °C/3

Pasirinktos funkcionalinés programos antrastinis zodis pavaizduojamas mirksinciai. Didesnés apimties teksto eiga
prasideda mazdaug po 2 sek. ir praeina du kartus, po to ir vél yra grjztama atgal prie antrastinio zodzZio. Siuo metu
galima i$ naujo paspausti klavisg SELECT, kad priderinti temperatirg arba oro kiek;.

STANDBY arba COOL DOWN surinkimas

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —»

— Surinkite STANDBY, jéigu norite trumpam laikui nutraukti darbo eigg. Energijos paémimas yra sumazinamas.

— Darbo eigos pabaigoje surinkite visados COOL DOWN. ISjunkite prietaisg ir jam atvésus iStraukite Sakute i$
elektros tinklo lizdo.
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Dro%¥bas tehnikas noteikumi

BR:DINAJUMS: Neievirojot dro%¥bas
Dﬂ tehnikas noteikumus darbC ar karstgaisa
aparCtu, var tikt izrais¥ts ugunsgrrks,
sprCdziens, apdegumu vai elektrotraumas. Pirms
lietoSanas izlasiet lietoSanas pamacibu un vienmér
ievérojiert droSibas tehnikas noteikumus. Uzglabajiet
S0 lietoSanas pamacibu un nododiet to personai, kura
pirms aparata lietoSanas ar to vél nav iepazinusies.
BR:DINAJUMS: BojCts korpuss vai atvirts
s aparCts var izrais¥t dz¥v¥bai b¥stamas
elektrotraumas. Neatveriet aparatu un
neekspluatéjiet aparatu, ja tas ir bojats.
Neveiciet urbumus aparata korpusa, piem., firmas
plaksnites piestiprinaSanai. Pirms visu aparata
apkopes darbu uzsakSanas atvienojiet tikla
kontaktdaksu.

BR:DINAJUMS: BojCts pieslTguma kabelis
& var izrais# dz¥v¥bai b¥stamas
elektrotraumas. Regulari parbaudiet

piesleguma kabela stavokli. Nekad nedarbiniet
aparatu, ja kabelis ir bojats. Bojata kabela nomainu
vienmer uzticiet specialistam. Netiniet kabeli ap
aparatu un sargajiet to no ellas, karstuma un asam
malam. Nenesiet aparatu, turot aiz kabela, un
neizmantojiet kabeli kontaktdak$as izvilk§anai no
kontaktligzdas.

BR:DINAJUMS: NestrCdCjiet liet (Wi mitros

un slapjos apstCkfos. Tas var izrais¥t

dz¥v¥bai b¥stamas elektrotraumas. Turiet

iekartu sausu. Aparata nelietoSanas gadijuma
uzglabajiet to sausuma. Nemiet véra laika apstaklus.
Nestradajiet mitras sadzives telpas. Neaizskariet
neiezemétus vadus vai €kas izolacijas iekartas, ka
piem., caurules, sildiekartas, plitis vai ledusskapjus.

BR:DINAJUMS: Pieslédziet
;‘ elektroinstrumentus, kuri tiek izmantoti zem
klajas debess, ar nopludes stravas (FI-)
aizsargsledzi.
) BR:DINAJUMS: SprCdiena b¥stam¥ba!
¥, Karstgaisa p [(hdnas aparCts var
\6.'/4\’.’:-‘ aizdedzinCt %" idrumus un gCzes un izrais¥t
sprCdzienu. Nestradajiet spradzienbistama
vidé. Pirms darba uzsak$anas parbaudiet darba
iecirkni. Nestradajiet degvielu vai degvielu un gazes
tvertnu tuvuma ari tad, ja tas ir tuksas.
WBR:DINAJUMS: Uguns b¥stam¥bal
Karstums, saskaroties ar degmateriCliem,
kuri aiz apuvumiem, griestos, gr¥dC vai
dobumos nav pamanCmi, var tos
aizdedzinCt. Pirms darba sakuma parbaudiet darba
iecirkni un neskaidras situacijas gadijuma
neizmantojiet karstgaisa puSanas aparatu. Neturiet

aparatu ilgaku laiku novirzitu uz vienu un to pasu vietu.

BR:DINAJUMS: Uguns b¥stamtba! Bez

uzraudztbas atstCts karstgaisa p [kdnas

aparCts var aizdedzinCt tuvumgC atrodoos

prieksmetus. Vienmér darbiniet aparatu,
neatstajot to bez uzraudzibas. AtdzeseSanai izslégto
aparatu nostadiet tikai vertikala stavokli. Laujiet tam
pilnigi atdzist.

BR:DINAJUMS: Uguns b¥stam¥bal!
&ft Sintrtisko materiClu, laku vai l¥dz¥gu
materiClu apstrCdes laikC var izveidoties
viegli uzliesmojokas un sprCdzienu
izraisowas gCzes. Nemiet véra iesp&jamo
ugunsbistamibu un nodroSinieties ar piemeérotiem
ugunsdzésanas lidzekliem.

BR:DINAJUMS: SaindThanCs b¥stambal!

Sintrtisko materiClu, laku vai ¥dz¥gu

materiClu apstrCdes laikC var izveidoties

agrestvas vai ind¥gas gCzes. lzvairieties no
tvaiku ieelpoSanas, pat ja tie neskiet bistami. Vienmér
rupéjieties par darba iecirkna labu ventilaciju, vai art
nesajiet respiratoru.

BR:DINAJUMS: Traumu b¥stam¥ba!

% Karstgaisa str [KIh var izrais¥t personu vai
dz¥vnieku traumas. Aizskarot sildelementa
cauruli vai sprauslu, var tikt izrais#i Cdas

apdegumi. Nodrosiniet, lai bérni un citas personas

neatrastos aparata tuvuma. Neaizskariet sakarsétu
sildelementa cauruli vai sprauslu. Neizmantojiet
aparatu matu zavésanai, jo tas ir daudz karstaks par
matu fénu. Neizmantojiet aparatu Skidrumu karsésanai
vai priekSmetu un materialu zavésanai, kuri karstgaisa
iedarbibas rezultata var tikt bojati.

A BR:DINAJUMS: Traumu b¥stamibal!
Nejauha iedarbinChana vai negaid#ta
karsTwanas ieslTtghana pTc temperat Lras
ierobelotCja nostrCdes var izrais¥t traumas.

Parliecinieties, lai slédzis, pieslédzot pie stravas tikla,

batu izslegts. I1zsledziet aparatu, ja temperatiras

ierobezotajs ir nostradajis.
BR:DINAJUMS: Traumu b¥stamibal

Sprauslas izmantoana ar gaisa pl [Sthas
vadtbu, kura %im aparCtam nav piemTrota,
var izrais#t apdegumus. Izmantojiet tikai

originalaprikojumu, kas attieciba uz $o modeli ir

noradits Saja lietoSanas pamaciba.
BR:DINAJUMS: Traumu un

ugunsb¥stam¥ba! Karstgaisa aparCts ir
b¥stams brrniem. Uzglabajiet karstgaisa
aparatu berniem nepieejama vieta.
UZMAN:BU: PCrkarses b¥stam¢ba!

A Nepareiza rikokanGs var izraistt karstuma
sastrigumu un l¥dz ar to aparCta

sabojChanos. Nedarbiniet aparatu gulosa vai ilgstosi

uz leju novirzita stavokli. Gaisa uzsukSanas sprauga
un sprausla nedrikst but nosegta. Izmantojiet tikai Jusu
aparatam piemérotas sprauslas.

Atkritumu likvidiwanas aizstCkana ar

E izejvielu atkalpCrstrCdi. Aparatu, aprikojumu

un iepakojumu ir janodot apkartéjai videi
nekaitigai atkalparstradei.
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TehniskC informCcija

Spriegums [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvence [HZz] 50/60 50/60 50/60
Jauda [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
StrCvaspatirich [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
SlvdTa pakCpes 0-1-1I 0-1-1 0-1
PakCpe [ Il | Il | Il ManuCla nostCd¥kana Elektroniski nostCdCms un noregulrts
Temperat [rd [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180—1200
PakCpe | Il I Il | Il I Il [ 1l | Il Elektroniski nostCdCms
Gaisa [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
daudzums [cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Svars ar [kg] 0.58 0.60 0.63
kabeli [Ibs] 1.28 1.32 1.39
Svoris be kabelio [mm] 230 x 80 x 249
[inch] 9.1x3.2x9.5
Aizsardz¥bas klase I/ [2] (Dubulti izolts)

Noteikumiem atbilsto%a izmanto%ana

-is karstgaisa aparCts, ievrrojot drof¥bas tehnikas noteikumus un izmantojot ori£inClaprtkojumu, ir paredzTts visu
%ajC lietokanas pamCc¥bC minTto veidu izmantokanai ar karstgaisu.

Izmantokana A | B | C
Saspiesto %[ [fel u, lodTtu savienojuma elementu un pieslTgumu, b¥vTjuma materiClu, kC ar¥

elektrokomponentu saspiekana. L L L
Akrila, PVC - un polistirola izstrCdCjumu, caurufu, plCk%:u un profflu, kC ar¥ slapjas kosnes

deformm%ana. L L L
Termoplastisko sintrtisko materiClu, PVC- un linoleja gridas segumu, ar PVC sICni pCrkiCtu - -
audumu, tentu, foliju metinChkana.

Alvas, speciClas sudrablodes, SDM b [élementu, kabe[u uzgafu lodT%ana, kC ar¥ lodTtu — —
savienojumu atvienokana.

Atlako%ana - vecu un biezu effas un lakas krCsu sIC¢ u, kG ar¥ sintTtisko materiClu rotCjumu ' . .
no¢emiana.

KrCsu tosu paraugu, hpaktelThanas tepju, l¥mju, darba %uvju un apmetuma formu TCvikana. —1 —1 —1
L¥msavienojumi - lielu virsmu FmThana ar kontaktFmTm, saist¥mju aktivikana, ¥mikanas

procesu paCtrinCkana, Fmihanas punktu atdal¥kana, kC ar¥ st [ru apkICjumu atda¥wana vai —1 —1 —1
uzklChkana.

Apledojuku pakCpienu, durvju sltdze¢u, bagCTnieku vCku, automak¥nu durvju vai [dénsvadu — — —
atkaustana, kC ar¥ ledusskapju un saldrtavu atlaidinChana.

Dezinfictana - ar 600 °C karstgaisu var Ctri likvidTt lopu staffu baktTrijas. Ir iespTjama — —
kokgraulu apkarokana (Uzman¥bu: Uguns b¥stam¥ba! Koka virsmu nedr¥kst stipri sakarsTt).

Uzlieciet sprauslu uz sildelementa caurules 3

C ZemT nokritusi sprausla var aizdedzinCt priek%smetus. SprausICm jCb [T 3tingri un dro%i piemontTtCm pie aparCta.

ﬁ Karstas sprauslas aizskariana var izrais¥t smagus apdegumus. Pirms sprauslas uzlikikanas vai nomai¢ as,
Jaujiet aparCtam piln¥gi atdzist, vai ar¥ izmantojiet piemTrotu instrumentu.

ﬁ Karsta sprausla var aizdedzinCt paliktni. Novietojiet karstu sprauslu tikai uz ugunsizturfga palikt¢ a.

Q NepiemTrota vai bojCta sprausla var izrais¥t karstgaisa pretatsitienu un sabojCt aparCtu. Vadoties pTc tabulas,
izmantojiet tikai %im aparCtam piemTrotas ori£inClsprauslas.
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Ekspluattwana

levirojiet tkla spriegumu: Stravas avota spriegumam jaatbilst datiem, kuri noraditi uz aparata firmas plaksnites.
Pagarinajuma kabeliem jabut ar min. 2 x 1.5 mm? Skersgriezumu.

leslTghana: IzslTgkana:

EN: Nostadiet slédzi 1 uz | vaill. Nostadiet slédzi 1 uz 0.

Bl Nostadiet slédzi 1uz I'vai ll. Nostadiet temperaturas Lai atdzesétu, nostadiet slédzi 1 uz Il un temperatiras
regulatoru 2 péc nepiecieSamibas. regulatoru 2 uz MIN. Péc aparata atdzianas nostadiet

sleédzi 1 uz 0.

[ Nostadiet slédzi 1 uz I. 1zvélieties nepieciesamo Aparata atdzesésanai laujiet tam darboties COOL DOWN
programmu vai programéjiet temperatiiru un gaisa rezima (sk. ,Nostadijumi®).
plismu péc Jusu veélmes (sk. ,Nostadijumi*). Péc aparata atdziSanas nostadiet slédzi 1 uz 0.

NostCd¥jumu realiziana uz displeja 2

Uzsaciet izvéli ar slédzi SELECT (izvélne). Noradijums: Ja uz displeja mirgo indikacija, tad izmainas var veikt ar PLUS vai
MINUS. No jauna nospiezot SELECT, notiek parieSana uz nako$o soli.

Valodas izvile, temperat [ral

; 7 7

2 sec

@@ r = »@ 7

Funkciju programmas izvrle

T mow D D D

@Ei y 2. g% +¥@J@//

®
D
®

1. 1 Brivs nostadijums 80 °C/5 8. MetinaSana PPEPDM 280 °C/5
2. 2 Brivs nostadijums 80 °C/5 9. Metinasana HD-PE 300 °C/3
3. SaspieSana 450 °C/5 10. Metinasana PP 320 °C/3
4. FormésSana 500 °C/4 11. Metinasana PVC-U 340 °C/3
5. Miksta lodésana 650 °C/3 12. MetinaSana ABS 360 °C/3
6. Krasas zavésana 650 °C/5 13. Metinasana PC 370 °C/3
7. Krasas nonemsana 425 °C/5 14. Metinasana gridas folijas 450 °C/3

Izveletas funkciju programmas priekSmeta nosaukums tiek paradits ar mirgoSanu. Garaks teksts sak darbibu péc 2 sek.
un péc 2 palaidem atgriezas uz priekSmeta nosaukumu. Saja laika var no jauna nospiest SELECT slédzi, lai saskanotu
temperaturu jeb gaisa daudzumu.

STANDBY vai COOL DOWN izvTle

COOL DOWN <—><—> STAND BY —»

— lzveléties STANDBY, ja JUs uz Tsu bridi vélaties darbu partraukt. Energijas patérins tiek samazinats.

— Darba nosleguma vienmer izvélieties COOL DOWN. Izslédziet aparatu péc ta atdziSanas un atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.
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YKa3aHusi no 6e3onacHOCTHU
MPEAYNPEXAEHWE: HecobntoaeHve ykasaHuin
Dﬂ rno 6e30nacHoOCTN Npu paboTe ¢ 3/IEKTPONEHOM
MO>XeT NPUBECTN K NoXKapy, B3pbIBY,
NopadkeHNIO 31EKTPUYECKUM TOKOM UM oXKoram. MNepen,
NpUMEHEHMEM MpounTaliTe pyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaumm n
Bcerga cobnogalite npegnMcaHus no 6e3onacHoOCTH.
CoxpaHsiiTe pyKOBOACTBO MO 3KCnayaTaumm n
npefocTaBnsiiTe ero B pacnopsikeHne He
NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIX /1L, Nepes, NpMMEHeEHeM nNproopa.
MPEAYNPEXAEHWE: MNMoBpeXXaeHHbI Kopnyc
;‘ W pa3obpaHHbIi 91eKTpoheH MoXKeT
NPUBECTU K ONACHOMY AJ151 YKU3HU MOPadKeEHNIO
3/1eKTPUYECKMM TOKOM. He BCKpbiBaiiTe
31eKTpoheH 1 He BK/IKOUaliTe NOBpeXAeHHbI npubop. He
npocBepvBainTe 0OTBEPCTUI B Kopryce, Hanpumep, Ans
KpenneHms pmpmeHHon Tabnuku. o Havyana paboT no
TEX06CNY)KMBaHMIO UK HanlagKe npubopa BbiHUMaliTe
LUTencebHYI0 BUIKY U3 PO3ETKM CeTU.
MPEAYNPEXAEHWE: NoBpeXxXaeHHbI Kabesb
NMUTaHNs MOXKET NMPUBECTM K ONacHOMY Anis
YKU3HW MOPadKEHUIO 3/1IEKTPUYECKNM TOKOM.
PerynspHo npoBepsiiTe kabenb nutaHus. He
BKJ/IIOYaTe NpUGOP C NOBPEXAEHHbIM Kabenem. 3aMmeHy
NnoBpeXAeHHOro Kabens Bceraa nopy4vanTe cneumanmcTy. He
HamaTblBaliTe Kabenb Ha NpUbop 1 3awmLiaiiTe ero ot
BO34EeNCTBNSA Macna, BbICOKMX TeMNepaTyp 1 OCTPbIX
KpOMOK. He HocuTe nprbop 3a kabesb 1 He UCNONb3YiTe ero
AN BbITATMBAHUSA BUIKU U3 LUTENCENbHON PO3ETKM.
MPEAYNPEXAEHWE: He paboTtalite nog,
LOXKAEeM M BO BfI&XKHOM UM MOKPOM
ﬁ nomeLeHnn. 3To MOXKET NPUBECTU K ONacHOMY
L1851 )KN3HW NOPaXKEHMIO 3/TIEKTPUYECKUM TOKOM.
CopgepxxuTte npmbop B CyXOM COCTOAHUN. Tpu
HEencnoNb30BaHUN XpaHMTe NPMOOP B CYXOM NMOMELLEHNN.
YunTbIBaiiTe NorogHele ycnosusi. He paboTaiiTe B CbIpbIX
caH/TapHbIX NoMelLeHusAX. He npukacantech K
3a3eM/IeHHbIM JIMHUSAM CHabXXeHns nam annaparam OMOBOIA
YyCTaHOBKMU, KaK To, Tpyb6am, paamaTopam OTOM/IEHMS,
nAMTam UM XoNoaunbHNKamM.
MPEOYNPEXAEHWE: SNeKTpOVHCTPYMEHTHI,
;‘ NpUMeHsIEMbIe NoJ, OTKPbITbIM HEGOM,
noAKYanTe ¢ NOMOLLb0 aBToMaTa 3aLUTHOro
OTK/IIOYEHUS.
MPEAYMNPEXAOEHWME: OnacHocTb B3pbiBal
W», OnekTpocheH MOXeT B3pbIBOOGPA3HO
&é\’& BOCM/1aMEHNTb FOPHUNE XXUAKOCTU U rasbl. He
paboTaiiTe BO B3pbIBOONACHbIX NOMeLLeHunsX. [0
Hayana paboTbl 06cnenyinTe okpyXKarLwue naowann. He
paboTaiiTe B6/1M3M OT €MKOCTel /19 TONAMBa Win rasa,
OaKe ecnn OHU NycThle.
MPEOYNPEXXAEHWE: OrHeonacHo! Bbicokue
g“ TemnepaTypbl MOTyT AOCTUTHYTb U

BOCMN/1aMeHUTb roproyne matepuasbl, HeBUONMO

pacnosioXeHHble 3a 06LINBKON, B MOTOJIKaX, Ha
yYepgakax Unu B NoJibIX NpocTpaHcTBax. [o Havana
paboTbl NpoBepbTE paboUnii yHacTOK Y OTKaKUTECH OT
UCMoNb30BaHWsA 3neKTpodeHa Npy HesicHol cutyauun. He
064yBaiTe NPOAOMHKNTENBHOE BPEMS 3N1EKTPOIEHOM OAHO 1
TOXXe MecTo.

NPEAYNPEXAEHWE: OrHeonacHo!

AnekTpodeH, paboTatoLmii 6e3 Haa3opa, MoXKeT

& noaykeyb pacrnosioXKeHHble B6M3U NpegMeThl.

BkntouaiiTte anekTpodieH Bceraa nog Hag3opom.
BbIK/THOUYEHHBI 31eKTPoheH cTaBbTe TOMbKO B
BepPTMKa/IbHOE NOJSIOXKEHUE ANSA oxnaxXaeHus. fainTte emy
MO/THOCTBIO OCTbITh.

NMPEAYNPEXAEHWME: OrHeonacHo! Mpu
06paboTKe naacTMmacc, 1akoB 1 NOAO0OHbIX
ﬂ MaTepuasioB BbIAENAIOTCA /1erko
BOCM/1aMeHSIOLWLMECS rasbl, KOTOpble MOTYyT
B30pBaTbCsl. ByabTe CNOKOHbI MPU BO3SHUKHOBEHWUN
naameHn 1 Aep>XuTe HarotToBe COOTBETCTBYOLLEee
orHeracsiiiee cpefcTBoO.
MNPEAOYNPEXAEHWE: OnacHOCTb oTpaBeHus!
Bblgensowmecs npu o6paboTke njaactmacc,
@ NTaKoB 1 NOA06HbIX MaTepUasioB rasbl MOryT
6bITb arpeccnBHbLIMU NN SA0BUTbIMU. He
BAbIXaliTe Napbl, faXKe ecnv 3TO Ha NepBbIi B3rNs4 He
BbI3bIBAET OMnaceHuin. Bcerga obecneumnsaiiTe XopoLlyto
BEHTUNALUMIO paboyero MecTa 1 UCNosb3yiTe AbIXxaTenbHyto
3alUMTHYO MacKy.

MPEAYNPEXAEHWME: OnacHoCcTb
V TpaBMMUpoBaHus! CTpys ropsvero Bosayxa
MO>XeT paHWTb JI0AEN NN XXUBOTHbIX.

MpukKocHoBeHMe K Tpybe HarpesaTesIbHOro
3/1EMEHTa NN K COMJ1y BefleT K 0XKoram KoXku. [lep>xute
[eTel 1 NOCTOPOHHWX NnL, BAAM OT npubopa. He
npukKacaTbCs K Tpy6e HarpesaTe/IbHOro afieMeHTa 1 consny B
ropsiyeM COCTOSIHUN. He npumeHsainTe 3TOT Npmubop ANs
CYLLUKM BOJIOC, CTPYSA BO3/yXa 3HAYUTE/IbHO ropsyee, Yem y
doeHa 4nsa Bonoc. He npumveHsainTe npnbop 41a Harpesa
YXUAKOCTEN unu ANs CywKn npeamMmeToB U MaTepuasnos,
KOTOpble B pe3y/bTaTe BO3AENCTBUS ropsavero Bo3ayxa
paspyLaroTcs.

A MPEAYNPEXAEHWME: OnacHoCTb

TpaBMMpoBaHuA! HenpegHamepeHHbI 3anyCcK

WM HEOXKNAaHHOE BKJ/IHOYEHMe Harpesa rnocrie

cpabaTblBaHUA orpaHnu4nTensa Temneparypbl
MOXXET NPUBECTU K TpaBMaM. Y6eanTecb B TOM, YTO
BbIK/HOUATE b BbIK/IOYEH NMPU NOAK/IYEHN Nprubopa K

ceTu. BbiknoyaiiTe npmbop npu cpabaTbiBaHWM
NMPEAYNPEXAEHUME: OnacHoOCTb
@ TpaBMupoBaHus! NpumeHeHne consia c
npurogHo ans Bawero npnbopa, MoXkeT
NMPUBECTU K OXKOram. NpumeHsiiTe ToNbKO NOAJ/IMHHbIE
MOZE/IM B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE N0 3KCriyartaunu.
MPEAYNPEXAEHWME: OnacHoCTb
@ onaceH o5 Aeten. XpaHUTe 31eKTPOdIEH B
HeOCTYNHOM A5 AeTell mecTe.
HenpaBunbHOe obpalleHne MOXET NPUBECTU K
CKOMMJIeHMIO Tensia u TakumMm 06pasom K
nexkalem nosioXeHu1 niav NOCTOAHHO Hanpas/ieHHbIM BHU3.
He ponyckaeTtca 3akpbiBaTb OTBEPCTUE BCaCbiBAHUA
Bawero npubopa conna.
BTopunyHOe ncnosnb3oBaHue CblipbA BMECTO
npuoéop, NPUHAANEXHOCTUN N YNAKOBKY creayeTt
cOaTb Ha 3KOJI0TMYECKU YUCTYIO PEeLMPKY/IALNI0

orpaHvMunTens TemnepaTypsbl.
BeZeHMeM NOTOKa BO34yXa, KOTOpoe He

NpVHaA1eXHOCTH, KOTOPbIE NepeyvncieHsl Ans Baweii
TpaBMUpOBaHUA U Noxkapa! dnekTpodeH

2 OCTOPO>XHO: OnacHocTb neperpesal

noBpeXaeHuto npmbopa. He paboTaiiTe ¢ NpMbopom B

BO34yxa u conno. MpumeHsiiiTe TONbKO NPUrogHble Ans
yCTpaHeHus1 mycopa. OTCNy>XMBLUNIA CBOIN CPOK

OTXO/0B.
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Hanpsi>xeHne V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
YacTtoTa [HZ] 50/60 50/60 50/60
MoLHOCTb W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
MoTpebnsembiini  [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
TOK
CTyneHun BbIKNOYaTeNs o-1-1 o-1-1 0-1
CTyneHb | 1l | Il | ] PyuyHasn ycTaHOBKa ONeKTPoHHasA yCTaHoBKa v
perynMpoBka
Temneparypa [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
CTyneHb [ Il | Il | Il | Il [ Il [ Il ONEeKTPOHHasA yCTaHOBKa
MoTok Bo3ayxa [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 200-500 200-500
[cfm] 125(175| 88 | 14 [ 88 | 14 [ 88 [195]| 88 [ 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Bec 6e3 kabens [kg] 0.58 0.60 0.63
[Ibs] 1.28 1.32 1.39
Pa3mepsbl [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Knacc 3awuTbl OT 3/1eKT-
pPYYECKOro nopaxkeHusi I/ [D] (nBoiiHas nsonsums)

[MpMeHeHKre No Ha3Ha4YeHuo

HaCTOﬂU.I,Mﬁ SI'IEKTPOC*JGH npegHasHayeH Ana BCcex nNnpnBegeHHbIX B HACTOALWEM PYKOBOACTBE Mo aKCriyatauunn
pa60T npu CO6I'H0,CI,€HI/IVI npe,qnmcaHMVl no 6esonacHoCcTu C npuMeHeHnem NoA/INMHHbIX ﬂpMHaﬂ,ﬂe)l(HOCTeVI.

Pa6oThbl

Ycaaka TepMoycaXkKmaemblX LLUIaHroOB NasHbIX COE,EI.VIHeHMVI, ANEKTPOKOMIMOHEHTOB U YNaKOBOK.

dopmoBaHue nsgenvin ns akpuna, NMBX n noauctmpona - Tpy6, NAUT 1 npoduneit, a TakKe MOKPOii
OpeBECUHbI.

O{0M

CBapka TepMonnacToB, HACTUNOB A/151 N0N0B 13 MNBX 1 nnHoneyma, TKaHel ¢ NokpbiTuem n3 MBX, 6peseHTa
1 nneHkn n3 MNBX.

Malika 0/10BAHHBLIM 1 cneunasnibHbIM CepeﬁpﬂHblM npunoem 3/1IEMEHTOB 4J14 NOBEPXHOCTHOIO MOHTadKa,
KabebHbIX HAKOHEYHWKOB, pasbegnHeHNA nNasHblX COE,EI.VIHEHVIVI.

YaoaneHue ctapbiX C/I0EB, TAKXKe U 60/bLLOWA TOLWHBI, MacnsHO Kpacku, aMa/in U lUITYKaTypKn Ha OCHOBEe
CUHTETUYECKNX MaTepnasioB.

CyLuKa npo6 LBETOBbIX TOHOB, LUNAKIEBKY, KNees, pabounx LWBOB 1 (hOPM LUTYKATYPKU.

KneeBble coegnHeHUs - CKNenBaHne 60/bLUNX NOBEPXHOCTEN KOHTaKTHLIM KNeeM, akTBUpoBaHue
CK/IeVBaHus NpUAMNaHneM, pasbefUHEHNE TOUEK CK/IEVBAHNSA U CHATWE N NPUKIENBaHNE
KPOMKOOG/IMLLOBOYHOW M/IEHKMN.

OTTamBaHue obnefeHenbIX CTyNeHEK NECTHUL, XONOANTbHUKOB U MOPO3W/IbHVKOB, pasmoparkuBaHme
3aMKOB [Bepeli, KpbILWKWN 6arakHvKa v Aeepei aBTomobunei nam sogonposoa.

000

JesnHdekuus - ropsaumm Bo3ayxom B 600 °C MOXHO 6bICTPO OUUCTUTL XXMBOTHOBOAYECKME NMOMELLEeHNS OT
6aKTepuin. MoXKHO 60pPOTLCH C TOUMSILLLMKOM ApeBechHbl (OCTOPOXKHO: MoXxapoonacHocTk! He HarpesavitTe
C/IVLLKOM ropsi40 NOBEPXHOCTb PEeBECHHbI.)

D0 0mojoooos
01010 0/0/0/0/0]08

HacaanTb conso Ha Tpy6y HarpeBaTe/IbHOro asieMeHTa 3

Ha npunbope.

Ha OrHEeYrNopHYI0 NMOBEPXHOCTb.

BB BB

cornacHo Tabnuue.

YnasLuee BHU3 COMJI0 MOXET BOCM/IaMeHUTb NpeaMeTbl. Consia A0/MKHbI ObITb NPOYHO N HAAEXHO 3aKpensieHsbl

MPUKOCHOBEHME K FropsiyemMy COMJTy MOXXET NMPMUBECTU K CEPbe3HOMY OXKory. Mepes yCTaHOBKOWN U CMEHOA
conna Aaatb NPpM6opY NOMIHOCTLIO OCTbITb UM BOCMO/Ib3YITECh MOAXOASAWMM NHCTPYMEHTOM.

[fopsYee consio MOXKeET BOCMN/IaMEHUTb NMOBEPXHOCTb, Ha KOTOpOI‘/’I OHO NexkuT. KnaauTe ropsyee conso To/bKO

HenpaBusbHOE NIV HEMCNPaBHOE COMJI0 MOXKET NMPUBECTU K 06paTHOMY BbIX/10MYy ropsivero Bosayxa u
NPMBECTU B HENCMNPABHOCTb NpM6op. MNprUMeHsiiTe ToNbKO NpurogHsie Ana Bawero npuéopa NoAnHHbIE conna

=

1
1
1

100/

1
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PaboTa c npnbopom

YunTblBarTe Hanpsi>KeHne ceTn: HanpspkeHne MCTOYHMKA TOKa A0/MKHO COOTBETCTBOBATbL AaHHbLIM HA TUNOBON Tabnmuke
npubopa. Kabenb-yanumHnTenb A40/MHKEH MMETbL NONEpPEYHOe cevyeHne He meHee 2 X 1,5 MMZ.

BkoueHune: BblkNoyeHue:

: YcTaHoBuTe Bbiko4yaTens 1 Ha l nau ll. YcTaHoBuTe BbikNtovaTesb 1 Ha O.

E: YcTaHoBuTe Bbik/ovaTens 1 Ha | wan ll. Mo [Ona oxnaxkaeHus yctaHoBUTe Bbik/oYaTenb 1 Ha ll u
HeobXoAUMOCTM yCTaHOBUTE perynisTop perynaTtop temnepatypbl 2 Ha MIN. NMocne oxnaxkaeHus
Temnepartypbl 2. npubopa yctaHoBUTe Bbik/ovaTesib 1 Ha 0.

: YcTaHoBuUTe BbIK/IovaTenb 1 Ha |. Boibepute [nsa oxnakgeHns npnbop AomKeH paboTaTb B MOTOXKEHUN
YKeniaeMyo nporpammy Wam 3anporpaMmMmmpyite COOL DOWN (cm. «HacTpoiika).

TemnepaTypy 1 NOTOK BO3A4yxa no Bawemy >xxenaHuio Mocne oxnaxaeHusa npubopa ycTaHoBUTe BbikovaTesnb 1
(cm. «HacTpoiika»). Ha 0.

BbINO/IHEHWE HACTPOIKN Ha gucnnee 2

Knasuweii SELECT (Menu) (BbIBOP) 3anycTuTb BbI6GOp. YKasaHue: npy MuraHum ogHoro nu3 MHAMKaTopoB Ha gucniee
BbINOIHANTE n3MeHeHne knasuwein MKOC nnan MUHYC. MNosTopHoe HaxkaTue Ha SELECT BegeT K cnegytowemy wwary.

BbI6op s3bIKa, TEMMepaTypbl

‘ D )

)
" dnaid

BbIGoOp nporpaMmMbl PYHKLMK

v

<

WELDING —)

1Xx

) )
g . »@% +<<;'J{/

1. 1-ad cBo6OAHasi HacCTpoiika 80 °C/5 8. CBapka PPEPDM 280 °C/5
2. 2-as1 cBO60OgHAA HacTpolika 80 °C/5 9. Ceapka HD-PE 300 °C/3
3. YcaxuBaHue 450 °C/5 10. Csapka PP 320 °C/3
4. ®opmoBaHue 500 °C/4 11. Ceapka PVC-U 340 °C/3
5. HuskoTemnepaTypHas navka 650 °C/3 12. Ceapka ABS 360 °C/3
6. CyluKa Kpacku 650 °C/5 13. Csapka PC 370°C/3
7. YpaneHune Kpacku 425 °C/5 14. Csapka nieHkun 4ns nona 450 °C/3

KntoueBoe €/10B0 BbIGpaHHOM Nporpammbl OyHKLMU MATAET Ha N306padkeHnn. bonee ANMNHHBIA TEKCT 6eXUT Yepes 2 cek 1
BO3BpallaeTcs rnocne AByX NPOroHoB 06paTHO K K/IHOYEBOMY C/IOBY. 3a 3TO BPEMSi MOXHO CHOBA HavKaTb Ha KnasuLy
SELECT, 4T06bl yBA3aTb TeMNepaTypy 1 NOTOK BO34yXa.

Bbi6paTte STANDBY nnn COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —»

— [na kopoTkoro nepepbiBa B paboTe Bbibupalite STANDBY. Pacxof sHeprum cHukaeTcs.

— B KoHuge paboThl Bcerga Boibmparite COOL DOWN. Mocne oxnaxkaeHns BbiK/oYaliTe Npmbop 1 BbIHAMaNTe BUKY 13
LITencesIbHOM PO3eTKW.
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Késhilla mbi siguriné

KUJDES: Mosrespektimi i késhillave mbi
siguriné gjaté pérdorimit té pajisjes me ajér té
nxehté mund té shpie deri te zjarri,
eksplodimi, goditja elektrike ose djegia. Lexojeni
manualin para se ta pérdorni pajisjen dhe pérmbajuni
gjjithmoné rregullave mbi siguriné. Ruajeni manualin
dhe jepjani ate personit pa eksperiencé para pérdorimit
té pajisjes.
KUJDES: Shtépiza e démtuar ose pajisja e
{ ‘j hapur mund té shpie deri te goditja elektrike
e rrezikshme pér jeté. Mos e hapni pajisjen
dhe mos e pérdorni pajisjen, né qofté se éshté e
démtuar. Mos e shponi pajisjen, psh. pér ta montuar né
te tabelén me mbishkrimin e firmés. Para se té punoni
di¢ né veté pajisjen, shképuteni ate sé pari nga rruma.
KUJDES: Kablloja e démtuar e rrymé mund té
shpie deri te goditja elektrike e rrezikshme
pér jeté. Kontrollojeni rregullisht kablloné e
rrymés. Mos e véni né puné pajisjen, né qofté se
kablloja e rrymés éshté e démtuar. Kablloja e démtuar
e rrymés duhet té ndérrohet vetém nga ana e ekspertit.
Mos e mbéshtjellni kablloné e rrymés rreth pajisjes dhe
mbrojeni kablloné nga vaji, nxehtésia dhe tehet e
mprehta. Mos e bartni pajisjen duke e mbajtur pér
kablloje dhe mos e nxjerrni spinén nga priza duke e
térhequr pajisjen.
KUJDES: Mos punoni né shi ose né ambiente
{ﬁt me lagéshti, pérkatésisht ambiente té lagura.
Kjo mund té shpie deri te goditja elektrike e
rrezikshme pér jeté. Mbajeni pajisjen né gjendje té
thaté. Né rast t& mospérdorimit mbajeni pajisjen né
vend té thaté. Keni parasysh kushtet atmosferike. Mos
punoni né hapsira té lagéshta sanitare. Mos i prekni
pércjellésit e tokézuar ose pajisjet e izolimit shtépiak, si
psh. gypat, radiatorét, stufat elektrike ose frigoriferét.
KUJDES: Veglat elektrike, té cilat i pérdorni
{;‘, pérjashta, ky¢ini né burimin e rrymés elektrike
népérmjet ndérprerésit mbrojtés qé aktivizohet
nga rryma reziduale.
,  KUJDES: Rrezik shpérthimi! Fryrja e ajrit té
\!Z:é‘ nxehté mund té shkaktojé ndezjen e lengjeve
Z &= dhe gazrave djegése né ményré shpérthyese.
Mos punoni né ambiente me rrezik shpérthimi.
Kontrollojeni ambientin para se t'ia filloni punés. Mos
punoni né aférsi té karburanteve ose enéve té gazrave,
edhe nése ato jané té zbrazéta.
KUJDES: Rrezik zjarri! Nxehtésia mund t'i
&f‘ arrijé dhe t'i ndezé materialet ndezese, té
cilat ndodhet té fshehura padukshém prapa
rrethojave, né tavane, dysheme ose hapsira té
zbrazeéta. Kontrollojeni vendin ku kryhen punimet para
se t'ia filloni punés dhe higni doré nga pérdorimi i
pajisjes me ajér té nxehté, né qofté se situata éshté e
pagarté. Mos e mbani pajisjen té drejtuar né njé drejtim
té njejté pér njé kohé té gjaté.

KUJDES: Rrezik zjarri! Njé pajisje jo e
&{‘ mbikéqgyrur mund t'ua vé flakén gjésendeve
gé ndodhen né aférsi. Pérdoreni pajisjen
gjithmoné duke e mbikéqyrur. Pér ta ftohur pajisjen e

shkycur, vendoseni ate vetém né pozité vertikale. Léreni
té ftohet krejtésisht.

KUJDES: Rrezik zjarri! Gjaté pérpunimit té
& materialeve sintetike, bojérave e té ngjashme,
/ \ krijohen gazra, té cilat jané t&¢ ndezshme dhe
mund té shpérthejné lehté. Keni parasysh se mund té

vjen deri té zjarri dhe mbani té gatshme mjete adekuate
pér shuarjen e zjarrit.

KUJDES: Rrezik helmimi! Gjaté pérpunimit té
f@ materialeve sintetike, bojérave e té

ngjashme, krijohen gazra, té cilat mund té
jené agresive ose té helmueshme. Shmangéni thithjen
e avujve, edhe kur duken té parrezikshém. Gjithmoné
pérkujdesuni gé té keté ajrosje té miré té vendit té punés
ose barteni njé maské pér mbrojtjen e frymémarrjes.

KUJDES: Rrezik léndimi! Rrymimi i ajrit té
nxehté mund t'i Iéndojé njerézit ose shtazét.

Prekja e gypit té nxehté té elementit nxehés
ose e elementit fryrés shpie deri te djegiet e lékurés.
Mbajini fémijét dhe personat tjeré larg pajisjes. Mos té
preket gypi i elementit nxehés dhe elementit fryrés kur
ato jané té nxehta. Pajisja nuk bén té pérdoret pér
tharjen e flokéve, ajo béhet shumé mé e nxehté se
tharésja e flokéve. Mos e pérdorni pajisjen pér té
nxehur materiale té léngéta ose pér té tharé gjésende
ose materiale, té cilat nén ndikimin e ajrit té nxehté
mund té shkatérrohen.

A KUJDES: Rrezik léndimi! Nisja e pagéllimté
@? ose kycja e papritur e nxehjes, pasi gé éshté

Z S aktivizuar releja termike, mund té shpie deri
te [éndimet. Sigurohuni se celési éshté i shkycur, kur
pajisjen e lidhni né rrjetin e rrymés elektrike. Shkyceni
pajisjen, kur releja termike éshté aktivizuar.

KUJDES: Rrezik Iéndimi! Pérdorimi i elementit
fryrés gé pérbéhet nga njé gyp pér rrymimin
e ajrit, i cili nuk éshté i pérshtatshém pér

pajisjen tuaj, mund té shpie deri té djegiet. Pérdorni
vetém pjesé origjinale ndérruese, té cilat pér modelin
tuaj jané paragitur né kété manual.

KUJDES: Rrezik Iéndimi dhe zjarri! Pajisja me
ajér té nxehté éshté e rrezikshme pér fémijét.

Pajisjen me ajér té nxehté duhet ta ruani né njé
vend, i cili &shté i paarritshém pér fémijét.

RREZIK: Rrezik tejnxehjeje! Pérdorimi i gabuar
A mund té shpie deri te bllokimi i nxehtésisé dhe

késhtu edhe te démtimi i pajisjes. Mos e
pérdorni pajisjen vazhdimisht né pozité té shtriré ose né
ate té kthyher me gryké poshté. Vrimat pér thithjen e
ajrit dhe elementi fryrés nuk bén té mbulohen. Pérdorni
fetém elementin fryrés, i cili &shté i pérshtatshém pér
pajisjen tuaj.

Reciklimi i Iéndéve né vend té deponimit té
E bérllogut. Pajisja, pjesét e ndérrimit dhe

paketimi duhet té reciklohen sipas rregullave
mbi mbrojtjen e ambientit.



Té dhénat teknike
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Tensioni [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekuenca [Hz] 50/60 50/60 50/60
Fuqia (W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Shpenzimi i rrymés  [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Pozita e celésit o-I-1 o-I-1 0-1
Shkalla | | Il N B Rregullimi manual Rregullimi dhe kontrollimi elekironik
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 | 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Shkalla | | I | I I I | I I I | Il Rregullim elekironik
Sasia e ajrit [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125(17.5(88 | 14 | 88| 14 | 88 |195| 88| 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
peshapakaby 9! 0.58 0.60 0.63
[Ibs] 1.28 1.32 1.39
Dimensionet [mm] 230 x 80 x 240
ThxGjxL [inch] 91x3.2x95
Klasa e mbrojties I/ [O] (lzolim i dyfishtg)

Pérdorimi i paraparé

Kjo pa||5|e me aijér & nxehté &shté paraparé té pérdoret né té giitha aplikacionet e cekura né kété manual

duke i'v pgrmbaijtur rregullave mbi siguring dhe duke pérdorur pjesé origjinale & ndérrimit.

Aplikacionet

Rrudhja e gypave gé rrudhen, e lidhjeve dhe kysjeve t& salduara, e paketimeve si dhe e komponenteve elekirike.

Formimi i gjgsendeve nga akrili, PYC-a dhe polistiroli, i gypave, i pllakave, i profileve si dhe i drunjéve t& lagésht.

J0M

Saldimi i materialeve artificiale termoplastike, i shtresave & dyshemeve nga PYC-a dhe linoleumi, i pélhurave,
mushamave dhe folieve t& lyera me PVC.

Saldimi i selenit, saldimi spezial i argjendit, i SMD elementeve, i kunjave t& kabllove si dhe i vendeve 1 salduara,
& cilat e kan& humbur kontaktin.

Largimi i bojnave — Largimi i shiresave t& vijetra e edhe t& trasha 18 vaijit dhe t& bojnave né formé llaku, si dhe i
shiresave & pérbéra nga materialet artificiale.

Tharja e mostrave & ngjyresave, e masave brumore pér mbylljen e vrimave me ané t& shpatullave, e ngjitésve, e
plasaritieve ndértimore dhe e formave nga stukoja.

Lidhjet me ngijités — Ngijitja e sipérfagéve t& médha me ané té kontakt ngjitésve, aktivizimi i ngjitieve me presion,
pérshpeitimi i proceseve ngjitése, lirimi i pikave ngjitése si dhe lirimi ose pérforcimi i teheve t& ngjitura.

Shkrirja e shkalléve t& ngrira, e bravés sé derés, e dryrit t& bagazhit, e dyerve t& automobilit ose e gypave t&
vjssjellsit si dhe shkrirja e frigoriferéve t& zakonshém dhe t& atyre me ngrirje t& thellé.

J10 000

Dezinfektimi me ané t& ajrit & nxeht& me temperaturé 600 °C mund & rezultojg n& shkatérrimin e shpeité t&
bakterieve né ahuret e katshéve. Mund & luftohen krimbat e drurit (Kujdes: Rrezik zjarri! Sipérfagja e drurit mos
t& nxehet tepér.).

0 |0/0)0,0/0/0)00M

01 0)01010]10] 0|00

Montimi i elementit fryrés né gypin 3 té elementit nxehés
Elementi nxehés qé bie poshté mund té shkaktojé ndezjen e ndonjé gjésendi. Elementét nxehés duhet

t& jené t& montuar né pajisie né ményré 1 fiksuar dhe té sigurts.

ndonijé vegél e pérshtatshme.

vetém né sipérfaget rezistente ndaj zjarrit.

> B 99

Prekja e elementit nxehés kur ai éshté i nxehté mund té shkaktojé djegie té rénda. Para se té
montohet ose & ndérrohet elementi nxehés, paijisja duhet l&ré té ftohet krejtésisht ose duhet t& pérdoret

Elementi i nxehté nxehés mund ta ndezé sipérfagén pérfundi tij. Elementi i nxehté nxehés bén té véhet

Elementi nxehés jo né rregull ose i démtuar mund té shpie deri te akumulimi i nxehtésisé dhe mund

ta démtojé pajisjen. Pér pajisjen tuaj duhet pérdorur vetém elementet origjinale nxehése sipas tabelés

=
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Vérja né puné

Keni kujdes pér tensionin e rrjetit: Tensioni i burimit té rrymes duhet té& pérputhet me té€ dhénat e cekura né
tabelén e pajisjes. Kablloté vazhduese duhet ta kené njé prerje térthore prej sé paku 2 x 1.5 mm?2.

Kygja: Shkycja:

: Vendoseni ¢elésin 1 né pozitén | ose II. Vendoseni ¢elésin 1 né pozitén O.

EJ: Vendoseni gelésin 1 né pozitén | ose Il. Pér ftohjen e pajisjes vendoseni ¢elésin 1 né pozitén
Vendoseni rregullatorin e temperaturés 2 Il dhe rregullatorin e temperaturés 2 né MIN. Pasi té

~ sipas nevojes. jeté ftohur pajisja, vendoseni ¢elésin 1 né pozitén O.

[&: Vendoseni gelésin 1 né pozitén I. Zgjedheni Pér ftohjen e pjisjes, léreni pajisjen né gjendjen
programin € déshiruar, ose programojeni COOL DOWN (shiko "Rregullimi*).
temperaturén dhe rrymimin e ajrit sipas Pasi té jeté ftohur pajisja, vendoseni celésin 1 né
déshirés tuaj (shiko "Rregullimi™). pozitén 0.

Rregullimi né displlein 2
Zgjedhjen e startoni me tastierin SELECT (Menu). Vérejtje: Né qofté se sinjali né displlei ndizet e fiket, atéhere
ndryshimet mund té béhen me ané té PLUS ose MINUS. Shtypja e sérishme e SELECT ¢on te hapi i ardhshém.

Zgjedhja e gjuhés, Temperatura

: ) ) )
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Zgjedhja e programit
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1. 1-Pacaktuar 80 °C/5 8. Saldimi PPEPDM 280 °C/5
2. 2-Pacaktuar 80 °C/5 9. Saldimi HD-PE 300 °C/3
3. Rrudhja 450 °C/5 10. Saldimi PP 320°C/3
4. Formimi 500 °C/4 11. Saldimi PVC-U 340 °C/3
5. Saldimi i buté 650 °C/3 12. Saldimi ABS 360 °C/3
6. Tharja e bojés 650 °C/5 13. Saldimi PC 370°C/3
7. Largimi i bojés 425 °C/5 14. Saldimi Folia e dyshemesé 450 °C/3

Titulli i programit té zgjedhur paragqitet duke u ndezur e fikur. Pas 2 sekondave fillon té rrjedh teksti i gjaté
dhe pas dy cikleve kthehet prap titulli i programit. Gjaté késaj kohe tastieri SELECT mund té shtypet sérish,
me géllim té pérshtatjes sé temperaturés, pérkatésisht sé sasisé sé ajrit.

Zgjedhja e STANDBY ose COOL DOWN

COOL DOWN <—><—> STAND-BY —>

— Zgjedheni STANDBY, né qofté se déshironi ta ndérpreni punén pér njé kohé té shkurtér. Né kété ményré
zvogélohet shpenzimi i energjisé.

— NEé fund té punés zgjedheni gjithmoné COOL DOWN. Shkyceni pajisjen pasi té jeté ftohur dhe nxjerreni
Spinén nga priza.
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Upute za sigurnost

sigurnost mole kod rada sa uredajem za
vrugi zrak dovesti do polara, eksplozije,
elektridnog udara ili opeklina. Prije uporabe
uredaja procitajte upute za uporabu i uvijek se
pridrzavajte propisa o sigurnosti. Spremite upute za
uporabu i prije uporabe predajte ih neupucéenoj
0sobi.
UPOZORENJE: Oteceno kugcikte ili
{ ‘j otvoreni uredaj mole dovesti do za Tivot
opasnog elektridnog udara. Ne otvarajte
uredaj i ne pustajte u rad oSteéeni uredaj. Ne busite
u kuciste da bi npr. pricvrstili tvorniCku plo€icu. Prije
svih radova na uredaju izvucite mrezni utikac.
UPOZORENJE: O%teceni prikljuani
kabel moTe dovesti do za Tivot opasnog
elektridnog udara. Redovito
kontrolirajte prikljuani kabel. U slucaju
ostecenog kabela uredaj ne pustajte u rad.
Osteceni kabel treba uvijek zamijeniti kvalificirani
elektricar. Kabel ne namatajte oko uredaja i zastitite
ga od ulja, izvora topline i ostrih rubova. Uredaj ne
nosite drzeci ga za kabel ni ne koristite ga
izvlacenje utikaca iz utinice.
UPOZORENJE: Ne radite na ki'i ili u
{ﬁt vlaTnoj ili mokroj okolini. To mole
dovesti do za livot opasnog elektridanog
udara. Uredaj odrlavajte u suhom stanju. U
slu¢aju nekoristenja uredaj spremite na suho
mjesto. Uzmite u obzir vremenske uvjete. Ne radite
u vlaznim sanitarnim prostorijama. Ne dodirujte
uzemljene vodove ili dijelove ku¢ne instalacije, kao
npr. cijevi, radijatore, Stednjake ili hladnjake.
UPOZORENJE: Elektricne alate koji rade
na otvorenom prikljucite preko zastitne
sklopke struje kvara (FI).

, UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije!
v
e

Dﬂ UPOZORENJE: Nepo%tivanje uputa za

Puhalo vrugeg zraka mole zapaliti
=% zapaljive tekucine i plinove, poprageno
eksplozijom. Ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom. Prije poCetka rada istrazite okolinu. Ne
radite blizu ili na spremnicima za gorivo ili na
plinskim spremnicima, iako su prazni.
UPOZORENJE: Opasnost od polara!l
&{‘ Toplina moTe dosegi i zapaliti zapaljive
materijale, iako nisu vidljivi i skriveni iza
oplata, u stropovima, podovima ili supljinama.
Prije poCetka rada kontrolirajte radno podrucje i u
slu¢aju nejasne situacije ne koristite uredaj za vrudi
zrak. Uredaj ne drzite dulje vrijeme usmjeren na isto

mjesto.
UPOZORENJE: Opasnost od polara.
ﬂ{* Uredaj za vrugci zrak bez nadzora mole
zapaliti predmete koji se nalaze blizu. Sa
uredajem uvijek radite pod nadzorom. Uredaj
isklju¢en za hladenje uvijek odlozite samo u
okomitom polozaju. Ostaviti uredaj da se potpuno
ohladi.

UPOZORENJE: Opasnost od polara!
&f* Kod obrade plastike, laka ili slianih
materijala, nastaju plinovi koji su lako
zapaljivi i mogu eksplodirati. Kontrolirajte nastale
plamenove i drzite u pripravnosti prikladno sredstvo
za gasenje.
UPOZORENJE: Opasnost od trovanja!
{Q Kod obrade plastike, laka ili slianih
materijala nastaju plinovi koji mogu biti
agresivni ili otrovni. Izbjegavajte udisanje para,
iako izgledaju neskodljivi. Uvijek osigurajte dobru
ventilaciju radnog mjesta ili nosite zastithu masku.
UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda!
Struja vrugeg zraka moTe ozlijediti ljude
ili Tivotinje. Dodirivanje vruce cijevi
grijada ili sapnice dovodi do opeklina kole.
Djecu i ostale osobe drzite dalje od uredaja. Ne
dirajte cijev grijaca i sapnicu dok su zagrijani.
Uredaj ne koristiti kao susilo za kosu jer on mnogo
jace grije od fena za kosu. Uredaj ne Kkoristite za
zagrijavanje tekucina ili za suSenje predmeta i
materijala koji bi se mogli unistiti pod djelovanjem
vruceg zraka.
A UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda!
aﬁa Nehotiano pokretanje ili neoaekivano
z s ukljudivanje grijanja nakon aktiviranja
granidnika temperature, mole dovesti do
ozljeda. Kod priklju¢ka na elektricnu mrezu,
prekidac uredaja mora biti iskljuc¢en. Uredaj
isklju€ite nakon §to je reagirao granicnik
temperature.

UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda!
Primjena sapnice sa jednim vodenjem
struje zraka, koja nije prikladna za vak

uredaj, mole dovesti do opeklina. Koristite samo
originalni pribor koji je u ovim uputama za uporabu
naveden za vas model.
UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda i
polara! Uredaj za vrugi zrak je opasan za
djecu. Uredaj za vruci zrak spremite kako
bi bio nedostupan za djecu.
OPREZ: Opasnost od pregrijavanja!
A Pogre%no rukovanje mole dovesti do
gomilanja topline a time i do oktecenja
uredaja. Uredaj ne ostavljati da stalno radi u
lezec¢em polozaju ili usmjeren prema dolje. Otvor za
usisavanja zraka i sapnica ne smiju biti pokriveni.
Koristite samo sapnice prikladne za va$ ureda,;.
Regeneracija sirovina umjesto
E zbrinjavanja otpada. Uredaj, pribor i
ambalaza trebaju se dovesti na ekoloski
prihvatljivo ponovno vrednovanje.
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Napon V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvencija [Hz] 50/60 50/60 50/60
Shaga W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Utrokena struja  [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Stupnjevi 0-1-1I 0-1-1 0-1
prekida
Stupan;j [ Il | Il | Il Ruéno podesiv Elektroniaki podesiv i reguliran
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180—1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180—1200 | 180—1200
Stupan;j [ Il | Il | Il I Il | 1l | Il Elektroniaki podesiv
Kolidina zraka  [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 200-500 200-500
[cfm] 12517588 | 14 | 88 | 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
TeZina bez kabela [kg] 0.58 0.60 0.63
[Ibs] 1.28 1.32 1.39
Dimenzije [mm] 230 x 80 x 240
Dx-xV [inch] 9.1x3.2x9.5
Klasa zaktite /[0 (dvostruko izolirano)
Uporaba za odredenu namjenu
Ovaj uredaj za vruci zrak je uz poktivanje propisa o sigurnosti i primjenu originalnog pribora,
predviden za sve primjene sa vru¢im zrakom navedene u ovim uputama za uporabu.
Primjene A | B | C
Skupljanje crijeva za skupljanje, zalemljenih spojeva i prikljudaka, ambalale kao i elektridnih 1 . .
komponenti.
Oblikovanije akrilnin, PVC i polistirenskih artikala, cijevi, ploda i profila kao i vialnih komada drva. 1 1 1
Zavarivanje termoplastidnih masa, PVC podnih obloga i linoleuma, plastificiranih tkanina, cerada,
folija. 1 1
Lemljenje sa kositrenim lemom, specijalnim srebrnim lemom, SMD-konstrukcijskih elemenata, - -
kabelskih stopica, kao i oslobadanje zalemljenih spojeva.
Skidanje laka - Skidanje starog laka, i debljih slojeva ulja i laka kao i plastiane Thuke. 1 1 1
Sukenje uzoraka tonova boje, kitova, ljepila, gradevnih fuga i spojeva raznih profila. 1 1 1
Zalijepljeni spojevi - Lijeplienje velikih povrikina sa kontaktnim ljepilima, aktiviranje ljepila prianjanja,
ubrzanje procesa lijepljenja, oslobadanje zalijepljenih todki, kao i oslobadanje ili stavljanje rubnih 1 1 1
letvica.
Odledivanje zaledenih stepenica, zamrznutih brava na vratima, poklopaca prtljalnika, vrata na
autima ili vodovodnih cijevi, kao i odledivanje hladnjaka i zamrzivada.
Dezinfekcija - Sa vrugim zrakom temperature 600 °C staje se mogu brzo osloboditi od bakterija.
Mogu se uspjehno uniktiti crvotodine u drvu (Palnja: Opasnost od poTara! Povrkine drva ne 1 1
zagrijavati prejako.).

Sapnicu staviti na cijev grijaca 3

podlogu.

>BbBb

Ako bi sapnica pala, mogla bi zapaliti doticni predmet. Sapnice moraju biti avrsto i sigurno
ugradene na uredaju.
Dodirivanje vruée sapnice moze dovesti do teskih opeklina. Prije stavljanja, odnosno
zamjene sapnice, uredaj treba potpuno ohladiti ili koristiti prikladni alat.

Zagrijana sapnica moze zapaliti podlogu. Zagrijanu sapnicu odloTite samo na vatrootpornu

Pogresnaiili neispravna sapnica moze dovesti do povratnog udara vruéeg zraka i ostec¢enja
uredaja. Treba koristiti samo originalne sapnice prikladne za va% uredaj, prema tablici.
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Pukstanje u rad

Pridrzavati se mreznog napona: Napon izvora struje treba odgovarati podacima sa tipske plocice
uredaja. Produzni kabel mora imati presjek od 2 x 1.5 mm?.

Ukljudivanije: Iskljudivanije:

: Namijestite prekida¢ 1 nalilill. Namijestite prekida¢ 1 na 0.

EJ: Namijestite prekida¢ 1 na | ili Il. Podesite Namjestite za hladenje prekida¢ 1 na lli
regulator temperature 2 prema potrebi. regulator temperature 2 na MIN. Kada se uredaj

ohladi, namjestite prekida¢ 1 na 0.

[&: Namijestite prekida¢ 1 na I. Odaberite Kod ohladivanja ostavite uredaj da radi na
Zeljeni program ili programirajte COOL DOWN (vidjeti ,PodeSavanja“).
temperaturu i struju zraka prema vasim Kada se uredaj ohladi, namjestite prekida¢ 1
Zeljama (vidjeti ,PodeSavanja®). na 0.

Provesti podekavanja na displeju 2

Odabir zapoceti sa tipkom SELECT (meni). Napomena: Ako na displeju trepti pokazivanje, promjena
se moze provesti sa PLUS ili MINUS. Ponovni pritisak na SELECT dovodi do slijedeceg koraka.

Biranje jezika, temperature
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Biranje programa rada
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1. 1-slobodno podesav. 80 °C/5 8. Zavarivanje PPEPDM 280 °C/5
2. 2-slobodno podesSav. 80 °C/5 9. Zavarivanje HD-PE 300 °C/3
3. Skupljanje 450 °C/5 10. Zavarivanje PP 320 °C/3
4. Oblikovanje 500 °C/4 11. Zavarivanje PVC-U 340 °C/3
5. Meko lemljenje 650 °C/3 12. Zavarivanje ABS 360 °C/3
6. SusSenje boje 650 °C/5 13. Zavarivanje PC 370°C/3
7. Uklanjanje boje 425 °C/5 14. Zavarivanje podnih folija 450 °C/3

Naziv odabranog funkcijskog programa ¢e se prikazati sa treptanjem. Dulji tekst se nakon 2 sek.
pocinje kretati i vraca se nakon 2 prolaza natrag na naziv programa. U tom vremenu se moze
ponovno pritisnuti SELECT tipka, za prilagodbu temperature odnosno koliine zraka.

Odabrati STANDBY ili COOL DOWN

COOL DOWN <—> STAND-BY —»

— Odaberite STANDBY kada se rad na kratko prekida. Time ¢e se smanijiti utroSak elektri¢ne
energije.

— Na kraju rada odaberite uviek COOL DOWN. Iskljucite uredaj kada se ohladi i izvucite utikac iz
mrezne uticnice.
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Uputstva o sigurnosti

UPOZORENJE: Ne obraganje palnje
na uputstva o sigurnosti mole pri
radu sa aparatima sa vrelim
vazduhom da vodi polaru, eksploziji,
elektrianom udaru ili paljevini. Procitajte
uputstva za rad pre koriséenja i drZite se uvek
sigurnosnih propisa. Cuvajte uputstva za rad i
dajte ih neupucenoj osobi pre koriséenja..
UPOZORENJE: Jedno oktegeno
{;‘, kugi%te ili otvoreni apatar moTu voditi
elektrifnom udaru opasnom po livot.
Ne otvarajte aparat i ne pustajte u rad osteceni
aparat. Ne busite kuciste, da bi naprimer
pricvrstili tablicu firme. lzvucite pre svih radova
na aparatu mrezni utikac.
UPOZORENJE: Ohteceni prikljuéni
kabl moTe voditi elektriinom udaru
opasnom po livot. Redovno kontroliSite
prikljucni kabl. Pri oStecenom kablu ne pustajte
aparat u rad. Osteceni kabl neka zameni neki
struénjak. Ne namotavajte kabl oko aparata
Cuvajte ga od ulja, toplote i ostrih ivica. Ne nosite
aparat za kabl i ne upotrebljavajte ga da bi izvukli
utika€ iz uticnice.
UPOZORENJE: Ne radite po Ki%i ili u
{7% vlalnoj odnosno mokroj okolini. Ovo
mole voditi elektridnom udaru
opasnom po livot. Drzite aparat suv. Kod
nekoriS¢enja Cuvajte aparat suv.Uzimajte u obzir
vremenske uslove. Ne radite u mokrim
sanitarnim prostorijama. Ne dodirujte uzemljene
vodove ili aparate kucne izolacije kao naprimer
cevi, zagrevna tela, Sporete ili frizidere.
UPOZORENJE: PrikljuCujte elektricne
{f‘, alate koji se koriste u prirodi, preko
jednog zastitnog prekidaca Fl.
, UPOZORENJE: Opasnost od
\!Zé‘ eksplozija! Duvaljka za vrelim
&= vazduhom mole zapaliti zapaljite
tednosti i gasove sklone eksploziji. Ne radite
u okolini ugrozenoj ekspozijom. Ispitajte pre
pocetka radova okolinu. Ne radite u blizini ili
pored goriva ili rezervara sa gasom, ¢ak i ako su
prazni.
UPOZORENJA: Opasnost od vatre!
&{‘ Toplota mole dospeti i zapaliti
zapaljive materijale koji se skrivaju iza
navidljivih obloga, na tavanicama, podovima
ili ®Wupljim prostorima. Pre pocCetka radova
ispitajte radno podrucje i odreknite se kod
nesigurnih situacija upotrebe uredjaja sa vrelim
vazduhom. Ne drzite aparat usmeren na jedno
mesto duzZe vreme.
UPOZORENJE: Opasnost od polara!
&{‘ Jedan uredjaj sa vrelim vazduhom bez
kontrole mole zapaliti predmete koji
se nalaze u blizini. Radite uvek sa aparatom
pod kontrolom. Ostavite iskljuCen aparat radi

hladjenja samo vertikalno da stoji. Ostavite ga
da se potpuno ohladi.

UPOZORENJE: Opasnost od polara!
ﬂ{‘ Kod prerade plastike, lakova ili slianih
materijala nastaju gasovi, koji se lako
mogu zapaliti i eksplodirati. Budite pripravni u
pogledu nastajanja vatre i drzite spremne
pogodne uredjaje za gasenje.
UPOZORENJE: Opasnostod trovanja!
{Q Kod prerade plastike, lakova ili slianih
materijala nastaju gasovi koji mogu
biti agresivni ili otrovni. 1zbegavajte udisanje
isparenja, ¢ak ako izgledaju bez ikakve sumnje.
Pobrinite se uvek za dobro provetravanje radnog
mesta ili nosite zastitnu masku za disanje.
UPOZORENJE: Opasnost od povreda!
Mlaz vrelog vazduha moTe povrediti
osobe ili Tivotinje. Dodirivanje vrele
cevi zagrevnog elementa ili mlaznice vodi do
opekotina na koli. Drzite decu i druge osobe
dalje od aparata. Ne dodirujte cev zagrevnog
elementa i mlaznicu u vrelom stanju. Aparat ne
koristite za suSenje kose, jer je mnogo vreliji od
fena za kosu. Ne koristite aparat za zagrevanje
teCnosti ili za suSenje predmeta i materijala koji
se uticajem vrelog vazduha razlazu.
A UPOZORENJE: Opasnost od povreda!
Nenamerno kretanje ili neoaekivano
Zﬁs ukljuaivanje grejanja posle
iskljudivanja ogranidavaaa temperature
mole voditi povredama. Uverite se da je
prekidac¢ pri priklju€ivanju na strujnu mrezu
isklju€en. Iskljucite aparat, kada je reagovao
ogranicavac temperature.
UPOZORENJE: Opasnost od povreda!
Koridmenje mlaznice sa vodjicom
struje vazduha koja nije pogodna za
Vak aparat, mole voditi polaru.
Upotrebljavajte samo originalan pribor, koji je
naveden za Vas$ model u ovom uputstvu za rad.
UPOZORENJE: Opasnost od povreda
i polara! Aparat za vreli vazduh je
opasan za decu. Cuvajte aparat za vreli
vazduh da bude nedostupan za decu.
OPREZ: Opasnost od pregrejavanja!l
A Pogre%no rukovanje moTe voditi
gomilanju toplote i time i oltegcenju
aparata. Ne radite aparatom u leze¢em polozaju
ili stalno okrenut na dole. Otvore za usisavanje
vazduha i mlaznicu ne smete pokrivati. Koristite
mlaznice pogodne samo za Vas aparat.
Regeneracija sirovina umesto
E uklanjanja djubreta. Aparat, pribor i
pakovanje bi trebali odvoziti na
regeneraciju koja odgovara zastiti
covekove okoline.
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Tehniaki podaci

Napon \Y| 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frekvencija [Hz] 50/60 50/60 50/60
Snaga [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Potro%nja struje  [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13
Stepeni ukljudivanja o-1-1 o-1-1 0-1
Stepen [ Il | Il | Il Ruéno se podekava Elektronski se podekava i regulive
Temperatura [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80—650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
Stepen [ Il | Il | Il | Il | Il | Il Se elektronski podeava
Kolidina vazduha [I/min] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[cfm] 125|175(88 | 14 | 88| 14 | 88 |[195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
Tezina bez kabla [kg] 0.58 0.60 0.63
[Ibs] 1.28 1.32 1.39
Dimenzije [mm] 230 x 80 x 240
Dx-xV [inch] 9.1x3.2x9.5
Klasa zaktite I/ [D] (dvostruko izolovano)

Upotreba prema svrsi
Ovaj aparat za vreli vazduh je odredjen drleci se sigurnosnih propisa i upotrebljavajuci originalan
pribor za sve namene sa vrelim vazduhom, koje su navedene u ovom uputstvu za rad.

Nemene A | B | C
Termoskupljanje svih termoskupljajucih creva, spojeva i prikljudke lemljenjem, pakovanja

kao i elektridne komponente. L . L
Oblikovanije artikala od akrila, PVC i polistirola, cevi, ploda i profila kao i vlalnog drveta. —1 —1 —1
Varenje termoplastidne sintetike, PVC i Linoleum podnih obloga, PVC-oblolene tkanine, ' .
cirade, folije.

Letovanje kalaja, specijalnim srebrnim varom, SMD-gradjevinskih elemenata, kablovskih . .
papuda kao i uklanjanje letovanih veza.

Uklanjanje lakova - uklanjanje starih i debelih slojeva ulja i boja kao i plastidnih maltera. —1 —1 —1
Sukenje proba tonova boje, Bpahtel masa, lepaka, gradjevinskih fugni i formata. —1 —1 —1
Spajanje lepkom - lepljenje velikih povrkina sa kontaktnim lepkovima, aktiviranje apreturnih

lepkova, ubrzavanje radnji lepljenja, uklanjanje slepljenih mesta kao i uklanjanje i name’ktanje —1 —1 —1
lepka za ivice.

Otapanje - smrznutih stepenica, brava od vrata, poklopca za prtljag, vrata na autu ili vodova — — ]
vode kao i otapanije frilidera i zamrzivaaa.

Dezinfekcija - sa 600 °C vrelim vazduhom molete %tale za Tivotinje brzo osloboditi od

bakterija. Napad drvega crvima molete suzbiti (Palnja: Opasnost od polaral Drvene povrkine —1 —1
ne izlalite jako toploti).

Postavite mlaznicu na cev zagrevnog elementa 3

Mlaznica koja bi pala mole zapaliti neki predmet. Mlaznice moraju biti dvrsto i sigurno
montirane na aparatu.

Dodirivanje vrele mlaznice mole voditi tehkom polaru. Pre postavljanja odnosno promene
mlaznice ostavite aparat da se sasvim ohladi ili koristiti pogodan alat.

Vrela mlaznica mole zapaliti podlogu. Stavite vrelu mlaznicu samo na podlogu koja je
otporna na toplotu.

Pogre®na ili mlaznica u kvaru mole voditi povratnom udaru vrelog vazduha i o%tetiti
aparat. Koristite samo originalne mlaznice prema tabeli pogodne za Vak aparat.
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Pukstanje u rad

Srpski

-84 -

Obratite paznju na napon mreze: Napon strujnog izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici aparata. Produzni kablovi moraju imati presek od min. 2 x 1.5 mm?.

Iskljudivanije:

Ukljudivanije:

: Stavite prekida¢ 1 na lili Il. Stavite prekida¢ 1 na O.
E}: Stavite prekida¢ 1 na I ili Il. Podesite Stavite radi hladjenja prekida¢ 1 nalliregulator
regulator temperature 2 prema potrebi. temperature 2 na MIN. Kada se aparat ohladi,
stavite prekida¢ 1 na O.
[d: Stavite prekida¢ 1 na |. Izaberite Zeljeni Radi hladjenja neka aparat radi na COOL

program, ili programirajte temperaturu i

struju vazduha prema Vasoj zelji
(pogledajte ,podesavanije®).

lzvrkite podekavanja na displaju 2

Startujte biranje sa tasterom SELECT (Menu). Paznja: Ako pokazi¢ na displeju treperi, moze se jos
uvek izvrsiti promena sa PLUS ili MINUS. Ponovno aktiviranje SELECT vodi slede¢em koraku.

Biranje jezika, temperature

DOWN( pogledajte ,PodeSavanje”).

Ako je aparat ohladjen, stavite prekida¢ 1 na O.

‘ D

2 sec

Biranje funkcionalnog programa

@M »@US
O-@

©

~

O

D

1x

+@

)
{/»

©

WELDING —)

®

O~ ®

1-slobodno podesavanje
2-slobodno podesavanje
Termoskupljanje
Oblikovanje

Meko letovanje

Susenje boje

Uklanjanje boje

N kW=

80 °C/5

80 °C/5
450 °C/5
500 °C/4
650 °C/3
650 °C/5
425 °C/5

8.

9.
10.
11.
12.
13.
14.

D

D

Varenje PPEPDM
Varenje HD-PE
Varenje PP
Varenje PVC-U
Varenje ABS
Varenje PC
Varenje Pod-folija

280 °C/5
300 °C/3
320 °C/3
340 °C/3
360 °C/3
370 °C/3
450 °C/3

Uspeh izabranog funkcionalnog programa bice prikazan trepcuci. Duzi tekst poc€inje da se odvija
posle 2 sekunde i vrada se nazad posto prodje dva puta na pocetak. U ovom vremenu moze se
SELECT taster ponovo pritisnuti, da bi se prilagodila temperatura odnosno koli¢ina vazduha.

Biranje STANDBY ILI COOL DOWN

COOL DOWN <—> STAND-BY

— Birajte STANDBY ako prekidate rad na kratko. UtroSak energije se redukuje.

-
S

— Birajte na kraju rada uvek COOL DOWN. Iskljucite aparat, ako je ohladjen i izvucite utika¢ iz

utiénice.
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YnartcTtBa 3a 6e36eHOCT

MPEOYMNPEAYBAHE: HenountyBakeTo Ha
Dﬂ ynaTcTBaTa 3a 6e36e4HOCT MOXXe fa foBefe
[0 NoXkap, eKcrnsiosuja, efleKTpuyeH yaap
AN n3ropeHnum npm paboTa co ypeaoT 3a Tonosn
BO3A4yX. [MpounTajTe ro ynarcTBoTO 3a ynotpeba npeg
KOpPUCTEHE Y MOCTOjaHO NPUAP>KYyBajTe ce KOH
6e36eaHoOCHUTE Nponucu. YyBajTe ro ynaTcTBoTo 3a
ynoTpeba 1 gajte My ro Ha HeynaTeHo fmue npea
KopucTeke.
MPEAYMPEAYBAHKE: OWTeTEeHOTO KYKMLLITE
s 1M OTBOPEHUOT ypea MoXKaT fAa AosBeaar 4o
efleKTpuyeH yaap onaceH no >XueoT. He ro
0TBOpajTe ypenoT U He BK/yUyBajTe OlWTeTeH
ypea. He GylieTe ro KyKiWTeTO, Ha Np. 3a Aa npukadnTte
Tabnuuka Ha compmaTa. Npea cekakBa paboTa Bp3
ypeaoT usBazeTe ro NpUKIyYoKoT of CTpyja.
NMPEAYMNPEAYBAHE: OwTteTteHnoTt
& NpUKyyYeH kabes moxke Aa nosene 00
efleKTp1YeH yaap onaceH no >XuBoT.
MpoBepyBajTe ro pefoBHO NPUKIYYHUOT Kaben.
He ro BkyuyBajTe ypeaoT CO oTeTeH Kabern.
OwTeTeHNOT Kaben cekorall ce 3ameHyBa caMo 0f,
CTpaHa Ha CTpy4Ho nuue. He ro 3amoTyBajTe Kabenot
OKOJ/y YpenoT v 3aliTuTeTe ro o4, Macso, TOM/MHa u
oCTpU MBMUK. He HoceTe ro ypenoT, B/IeUYejKu ro 3a
KabenoT 1 He KopucTeTe ro 3a a ro ussneyete
NPUK/TYHOKOT Of, LUTEKEPOT.
NMPEAYNPELYBAHKE: He paboTeTe Ha JOXKA,
NN BO BflaXKHa OLHOCHO BOJEeHa cpeauHa.
ﬁ OBa MOXe fia foBefle [0 eNleKTpuUYeH yaap
onaceH no >XMBOT. YyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO.
UyBajTe ro ypeaoT Ha CyBO Ao[eKa He ro ynotpebysare.
3emeTe rv npeasug atMocdepckuTe ycnosu. He
paboTeTe BO BMaXXHW caHUTapHu npoctopun. He
JonvpajtTe 3a3eMjeHn BOOBY WK ypeaun o4, KyKHa
n3onauuja Kako Ha np. LeBKK, rpejHu Tena, WnopeTu unu
nagnaHnum.
MPEAYMNPEAYBAHE: MNpuknyyeTe rn
;‘ eNeKTpPUYHUTE anaTtu, Kou ce ynotpebysaar Ha
OTBOpPEHO, NPEeKy 3alUTUTEH NPeKMHyBaY 3a
norpeLuHo Harnojysawe co cTpyja (FI-).
MPEAYMNPEAYBAHE: OnacHocT oA
ekcnno3unja! KomnpecopoT co Tonos1 BO34yx
MO>Xe eKCMNJ/1031BHO Aia 3anasiun 3anajimseu
TeYyHOCTU 1 racoBu. He paboTeTe BO cpeauHa,
BO KOja NOCTOM ONacHOCT of ekcnno3uja. MNpen noveTok
co paboTa nposepeTe ja okonmHata. He paboTteTte BO
61M3MHa Ha ropuBa unx pesepsoapwu 3a rac, 1 Kora ce
npasHu.

,
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NMPEAYMNPEAYBAHE: OnacHocT oA noxkap!
TonnuHaTa MoXKe aa CTUrHe [0 3anajineu
MaTepujasiv, Kou He ce KpujaT BUO/IMBO
nosagu nsonaumun, Bo NOKPUBK, NOSOBU UMK
oTBOpMU, 1 Aa rn 3ananu. MNpeg 3anoyHyBare co pabota
npoeepeTe ro NoseTo Ha paboTa 1 BO COMHUTENHA
cuTyaumja n3berHyBajTe ro BK/y4yBawEeTO Ha ypeaoT 3a
Tonos Bo3ayx. He gpykeTte ro ypeoT nogosro speme
HacoYeH KOH NCTO MecCTO.
MPEAYMNPEAYBAHE: OnacHocT oA noxxap!
HeKOHTpOIMPaHWOT ypes 3a TOnos1 Bo3ayX
MO>Ke [a 3anasiv npeaMeTin WTOo ce Haofaar
BO HeroBa 6/1M3nHa. CeKkoraw pakyBajTe co
ypenoT nof HaA3op. VIcknyyeHWoT ypen ocTaBeTe ro ga
ce n3nagu camo BO BepTuKasiHa nonoxkba. OcTaBeTe ro
ypenoT fa ce usnagun LenocHo.

MPEAYMNPEOYBAHE: OnacHOCT oA noxkap!
Mpn 06paboTKa Ha NJacTuKa, 1akoBu Un

B

C/IMYHN MaTepujasin ce co3gaBaaT racosu,

1 NMajTe cooaBeTHUTE CpecTBa 3a racHeHwe BO
Mpwn obpaboTKaTa Ha N/1acTUKa, 1aKoBU U

OpberHyBajTe BAVLWYBake Ha napewu, n Kora tue
3alTUTHa Macka 3a gulieme.

noBpeau nmua U >XUBOTHU. [lonMpareTo
KO)KaTa. YpegoT uyBajTe ro HacTpaHa og geua v apyru
KaKo doeH, buaejKn cTaHyBa MHOTY MOXKEXOK 04, d)eH 3a
KOW Ce YHULLTYBaaT 0/, B/injaHne Ha TONAnOT BO3AyX.

Heo4YeKyBaHOTO BKJ/lyvyBare Ha FPeEEHETO
OcurypeTe ce geka NpeKnMHyBa4voT € UCKyYeH npu
nobapa Toa.

BawwoT ypea, MoXke ga N3ropetmHu 4o
ynoTtpeba.

KOW ce N1eCHOo 3anasiuBu 1N MoXkaT ga
ekcnsogupaat. BHumaBajTe Ha n1aMeH WTo ce cogaBa
npvnpasHa cocToj6a.
MPEAYMPEOYBAHE: OnacHoCT of, Tpyeme!
C/MYHN MaTepujasin ce co3gasaT racosu,
KOW MOXKaT fa buaart arpecuBHN U OTPOBHMN.
nsrnepaat 6e3onacHo. MocTojaHo BoAeTe rpuxa 3a
Aobpa BeHTUNaumja Ha paboTHOTO MECTO UK HoceTe
NMPEAYMNPEAYBAHE: OnacHocT oA
% noepepa! 3pakoT o4 TOMNOJ1 BO34yX MOXKe Aa
Ha >KellKaTa LueBKa o[, TOMJINOT e/IEMEHT USn
Ha LeBYeTO MOXe fa AoBeje 40 U3ropeTuHU Ha
nuua. He gonupajte rn ueskaTa of TONANOT ENEMEHT U
LUeBYeTO fofeKa ce XelkKu. He kopucTeTe ro ypegor
Koca. He ynoTtpebyBajTe ro ypefoT 3a 3aTorn/lyBarbe Ha
TEYHOCTU UMK 3a CyLLeHe Ha NpegMeTn U Matepujanu,
/\ NMPEAYMNPEAYBAHE: OnacHocT oA
? nospega! HeHaMmepHOTO CTapTyBawe Nn
Nno BKJ/1ydyBaH-e Ha OrpaHn4yBayoT Ha
Temrieparypara Moxke fia noBefe 40 noBpeau.
NprK/IyYyBake Ha MpexkaTta 3a cTpyja. VicknydeTe ro
ypenoT, Kora orpaHmyyBayoT Ha Temnepartypa Ke ro
NMPEAYMNPELYBAHE: OnacHOCT oA,
@ noepega! Ynorpebara Ha LueBYe CO BOA 3a
BO34YyLUHA CTPYja, KOe He e HAMEHETO 3a
ropere. ¥YnotpebyBajTe camo opurnHasneH npubop, Koj e
HaBefeH 3a BalwmoT mogen Bo oBa ynaTtcTBo 3a
MPEAYMNPEAOYBAHE: OnacHOCT o4 noBpea
u noXkap! Ypenot 3a Tonosi Bo34yx € onaceH
3a geua. UysajTe ro ypeoT 3a TOMNo/ BO34yX
Taka LWTOo Ke 6uae HegocTaneH 3a geua.

BHMMAHWE: OnacHoOCT of,

npesatonaysane! lNorpewHoTo pakyBawe

MOXKe Ja noBefe [0 3acTOoj Ha Ton/iMHaTa, a
CO TOa [0 owTeTyBake Ha ypenoT. He ro kopucrete
YpeLoT BO siexkeuka nonoxoba uim noctojaHo HacoyeH
Hagony. OTBOPOT 3a BCMYKyBaHe Ha BO34yX U LIeBYETO
He cmeaT ga 6uaat nokpueHu. Kopuctete camo
LueBUYMHba LITO oAroBapaar 3a Bawwvot ypega.

Peunknnpawe HamecTo OTCTpaHyBaHe
E oTnajo Ypeaor, npubopoT 1 nakyBaHheTo

Tpeba Aa 6uaaT U3/I0XKEHN Ha eKOOLIKM
NnoAHOCNNBO peLuKIpane.
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HanoH [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

PpekBeHUja [HZ] 50/60 50/60 50/60

MoOKHOCT [W] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

HanojyBatbe co

cTpyja [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13

CTteneHun Ha

NpeKnHyBa4oT 0-1-1l 0-1-Ill 0-1
CreneH | Il | Il | Il pa4Ho noaecysarbe €/IEKTPOHCKO NojecyBaH-e 1

perynvpaH

Temneparypa [°C] 350 | 500 500 500 100-550 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
CreneH [ 1 | Il I I | Il [ 1 [ Il €/1EKTPOHCKO MofecyBame

KonnunHa Ha

BO34yX [I[/mnH]] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 200-500 200-500
[cfm] 125(175|88 | 14 [ 88 | 14 | 88 [195| 88 | 16 | 88 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5

TexuHa 6e3 [[xr]] 0.58 0.60 0.63

Kaoen [lbs] 1.28 1.32 1.39

AnmeH3nm [mm] 230 x 80 x 240

LxBxH [inch] 9.1x3.2x9.5

3awTnTHa Kareropuja n/ (o (4BOJHO U30MpPaHo)

YnoTtpeba corsiacHo perynatuBuTe

OBoj ypep, 3a TOMNO/ BO34yX € HAMEHET 3a CeKakBa NprMMeHa Ha ToMnosa BO34yX HaBe[eHa BO 0Ba ynaTcTBO 3a
ynoTpeba, nounTyBajKn ru 6e36egHOCHNTE NPONUCK 1 MPMMEHaTa Ha OpUrMHaneH Npuobop.

01010 000)0]0/0%

MpumeHn

Co6upake enacTuyHn LpeBa, Bp3vBa U NpUK/IyyoLy 3a leMere, NaKyBarba Kako U e/IEKTPO KOMMOHEHTU.

010

010{0|000{0]00M

Mpeo6rKyBake NPpou3Boamn of akpwus, MBLL v nonncTupon, LEBKM, N0YM U NPOGININ KaKO W BRaXKHU
npeameTy of, APBO.

3aBapyBatrbe TepMonaacTUydHN MaTepujanv, nogHn noanoru og NMBL, v nnHoneym, TKaeHnHW, uepaam n oamm
0610>xeHu co MNBL,.

INemetbe Ha Kanaj, cneuyjaneH nem, CM/Z-KOMNOHEHTH, rpfia Ha Kab/n Kako U 0TBapare Ha KOHEKTOpU 3a
nemMetbe.

OTcTpaHyBake Ha flak - OTcTpaHyBahe cTapu 1 ,qe6er|v| cnoesn o4 Macsio N nakK Kako 1 nnacTUuYHM rmncoBu.

Cyllere Ha MOCTpy BO 60oja, KUT, nenauy, rpafexHn dyrv u ManTepHu AesnoBu.

Bp3uBo 3a fienemse - Jlenewe Ha roneMa noBpLUMHA CO KOHTaKTHN flenuna, akTuBMpame Ha enaum Wwro ce
YyBCTBUTE/HW Ha NPUTUCOK, 3abp3yBarbe Ha NPOLECH 3a flenere, OTBapame Ha TOUKY 3a Nenexe Kako 1
oTBapame 1y ctaBare nenunia 3a paboTu.

OAMp3HyBaHe Ha 3amMp3HaTK CKaun, 6paBu, Kanak of, 6aradxkHvK, Bpatu of aBTOMOGU NN YEeLMN Kako U
OAMP3HYBahe Ha NauiHALM 1 3aMp3HYBaYn.

Je3unHdekunja - co Bpen Bo3ayx og 600 °C wranuTe 3a XXKMBOTHM MOXaT 6p30 ga ce ocnobogat of 6akTepum.
Moxke fa ce cnpeyat Hanaay of, Wymcku upsm (BHUMaHue: OnacHoCT oA, noxap! MospLlunHaTa co apsja He
cMee MHOry fja ce 3arpesa.).

J1 00

LleBUeTO ga ce nocTaBu Ha LeBKaTa 0/, e/IEMEHTOT 3a TorJiexwe 3

LieBue LWITO BUCK, MOXKe Ala 3anasv npegmeT. LieBuntbata Mopa a 6uaat UBpPCTO 1 CUTYPHO MOHTUPAH Ha
ypenor.

[lonup co Bpesio LeBYe MOXKe [a AoBejie TELKN n3ropeHmuum. MNpea nocrasyBarbe, 0AHOCHO 3aMeHa Ha
LleBYeTO, ypeaoT Tpeba LienocHo Aa ce usnaav Wi ga ce KopucTu CooABeTeH anar.

BpesoTo ueBUe MoXKe Aa 3ananu nogsiora. lloctaBeTe ro BPeoTo LieBYe camo Ha OrHOOTNOopHa nogsiora.

MorpelwHoTOo K AeeKTHO LEBYE MOXKe Aa AoBee A0 NoBpaTeH yaap Ha Tonos Bo3ayx U Aa ro
owTeTV ypeaoT. [la ce KopuctaT OpuriHasiHM LeBYMHbA LWITO OAroBapaat camo 3a BawuoT ypep cnopeg,

BB BB
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CrapTyBame

[la ce BHMMaBa Ha HarmoHOT CO CTpyja: HanoHOT Ha M3BOPOT Ha CTpyja Mopa fa oAoroBapa Ha nogarouute Ha
TabnMyKaTa 3a TUMOT Ha ypeaoT. MPogoMKHIOT Kaben Mopa Aa UMa Npecek o4, MiH. 2 X 1.5 Mm 2.

Bkny4vyBame: VicknyuyBame:
: [MocTaBeTe ro npexknHysavoT 1 Ha | nam Il MocTaBeTe ro npeknHysa4voT 1 Ha 0.
E: MocTaBeTe ro npeknHysayoTt 1 Ha | nnu ll. 3a napere, noctaBeTe ro npeknHysa4voT 1 Ha ll un
lMocTaBeTe ro perynatopoTr 3a TemMmnepatypa 2 perynartopoT 3a Temnaparypa 2 Ha MIN. OTkako
no notpeba. ypeaoT Ke ce nsnagn, noctaBeTe ro npekMHyesa4voT 1
- Ha 0.
[&: rocrasete ro npekunysavor 1Hal. Onbepeteja  3a nagetbe nocTaseTe ro ypeaoT Ha COOL DOWN
cakaHaTta nporpama unu nporpaMmupajte ja (Bngm ,,Mopecysara™).
Temnepatypara n CTpyeHeTo Ha BO34yXOT Kora ypefoT Ke ce n3naau, noctaseTe ro
crnopes BawmTte xenbu (Buan ,,MNonecysara). npekuHyeavoT 1 Ha 0.

Bpluere nogecyBara Ha gucnnej 2

CrapTyBajTe ro n36opot co konyeTo SELECT (MeHwn). YnatcTeo: Kora Ha AncnnejoT Ke cBeTHe NoKaxkyBay, MOXe
Ja ce Hanpasu npomeHa co PLUS nnu MINUS. MNoBTOpHOTO nputuckawe Ha SELECT BOAM KOH C/IeHUOT YeKop.

M360p Ha jasuk, TemnepaTypa

‘ D )

|
@M »@us / S e // »
- @ © O-®

O

[Ja ce oag6epe nporpamata co yHKLUM

WELDING —)

) )
g @/ < »iﬂ{/
- 0<%

1. 1-cnobogHo nogecysawe 80 °C/5 8. 3aBapyBawe PPEPDM 280 °C/5
2. 2-cnobogHo nogecyBate 80 °C/5 9. 3aBapyBawe HD-PE 300 °C/3
3. CtecHyBame 450 °C/5  10. 3aBapyBate PP 320 °C/3
4. O6nnKyBahe 500 °C/4  11. 3aBapyBawe PVC-U 340 °C/3
5. Meko nemene 650 °C/3  12. 3aBapyBare ABS 360 °C/3
6. Cyweme 60ja 650 °C/5  13. 3aBapyBame PC 370 °C/3
7. OTcTpaHyBamne 60ja 425 °C/5  14. 3aBapyBarbe NogHu ponmm 450 °C/3

O3HakaTa 3a ofibpaHaTa nporpama 3a OyHKLNN Ce NprKarkyBa Co cBeTKame. M0 2 cek. 3ano4vHyBa ga ce rnojaBsysa
noaonr TEKCT, KOj N0 ABe NPUKa>KyBaka Ce BpaKa [0 03HakaTa. Bo Toa Bpeme MoXXe 0HOBO Aa Ce NpUTUCHE
konyeto SELECT 3a ga ce npuniaroam Temneparypara 04HOCHO KosiMyMHaTa Ha BO34yXOT.

Opbupanse STANDBY nnn COOL DOWN

COOL DOWN <—> STAND-BY —»

— Opb6epete STANDBY, f0KO/KY ja NpeknMHyBaTe paboTarta HakpaTko. Ce HamanyBa NoTpoLlyBayvkaTa Ha cTpyja.

— Ha kpajoT og paboTtarta cekoraiw ogoepete COOL DOWN. Nckny4yeTe ro ypegoT 0TKaKo Ke ce nusnaam u
n3BneyeTe ro NPUKIY4OKOT Of LUTEKOT.
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dsdgo [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100

bobdody [HY%] 50/60 50/60 50/60

b0ddesgy H 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300

Qbkb@?@ ] [A] 7 10 11 8 12 12 9 13 13

122949090 @g00

390596 mg9mols o-1-1 0-1-1 0-1
boogglbg@o || [ | Il | I ooyl Bgdobigenon @oggbads Jeogd s Bebamo @ugabgds @8 Byameotgds

9389 BopmGs [#]] 350 | 500 500 500 100-550 | 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[°F] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
booggbado | | [ | I | I | [ [ [ [ I Je9dPebemo wsggbgds

25960k bgogo [w/306] | 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 | 200-550 | 200-500 | 200-500
[539] 125]175| 88| 14 | 88| 14 | 88 |195| 88 | 16 | 88| 16 | 7-195 7-175 7-175

I [55) 0.58 0.60 0.63

DI [w0b] 1.28 1.32 1.39

Bedgdo [39] 230 x 80 x 240

LxBxH [0b3]] 9.1x3.2x9.5
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1. 1O T T 80 °[45 8. I TITIPPEPDM 280 °[45
2. 20T T T WA 80 °[45 9. [ITTITHD [PE 300 °[43
3. [T 450 °[45 10. [IITIITIPP 320 °[43
4. [T 500 °[44 11. [IrIImeve 340 °[43
S. [T T O arir g 650 °[43 12. [TITIITABS 360 °[43
6. [T 650 °[45 13. [MITIIPC 370 °[43
7. I 425 °[45 14, T T 450 °[43

COOL DOWN <—> STAND-BY —»
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Gorci”i anvtangowtyana verabervo- goweowmner

ZgowRarowm. Anvtangowtyan kanonnerin
Dﬂ owdadrowtyown gdarjnela sar®avorman het
alxatelow Qamanak karo- ,, hangeenel kraki,
paytyouni, ,,lektrakan hosan®i harvaci kam
ayrvac’neri a®atacmana. Ywprughp oqumugnpddu
dbpuphbpyug Pupnplwghut gopdpep hpunbinig wnw) L
wnw§unprplbp W tgn @ gt ol Quitntbpn] D Qwlupuubp
g it ubph qhppp b wpenlunple w s gopdpep
oprnugnpdbijniy wnw w i Fuprluug, nprp dwnfd sku
o npdwl uiln W ubphu:
ZgowBarowm. Vnasvac korpowsa (gorci®i
s andhanowr arta®in mas) kam bacvac gorci®a
karo- ,, hangeenel kyan®i hamar vtangavor
»lektrakan hosan®i harvaci a®asacmana. U}
pruighp b sk p fuufud qapdppm]: Ul Suwlibp lnpupeg,
npubugh, opfumly, unl'pugubp phpd ugh Yrngd by qpdud
g Pup: Topdpph fhin luplwd papnp mhuw
g funsinus pubphy wnw wuuinbp w
Zgowdazowm. Vnasvac kabela karo- ,, hangeenel
& kyan®i hamar vtangavor ,,lektrakan hosan®i
harvaci a®afacmand. Nuppbpupuwp wnncghp wyn
b blpnputyas Gruniupp fpuapbip: Ul wpusink p qapdpph
Shun bpblpnpuilputs founit ph lpnphip uofudn @y ghoppro
Lrvssnfuusd b byt Sowi ph lpuaphyp bpuunpnghy b p
Tt bunfs o pnges : U'p oo p b bl puslput Gouniu pp g by
qrpdfph dpus b vpuibupuiubp w iyt grughy, nwendyncupy b unep
wnpphp iwhuwlip wlymubphy Ul ok qnpdpep priubs]
B blpnputyars Gnuiu ph lpuph by, boFboqumugnpdbp g gk,
B blpnputyay Snuuiuph fupngp upruliby qoops pughpe Gunl g
ZgowBarowm. Mi aBxate® anjrvi tak kam
xXonav, hanjins tae midavayrowm. Da karo- ,,
ﬁ hangeenel kyan®i hamar vtangavor
,.lektrakan hosan®i harvaci a®afaemana.
Frpdppp upmbhp gop dlbuwld s Sopdppp gorumunpdlne huyprud
upubupuitab | ufu gop dpSulnuds Dougpn @ ym quipdpkp byl
g gl it ubph . Up wppaunnk p g b gulfubpnol™
Qb p I'p b p gl wiigtng pupbpp fuel i
upas b pnl Chlaugdud Biblpnpuolps sup pusdspeu ™ ubpi,
[ gl opfnly pangruilfubph, kg g pupl{ubpi,
wnu pruignegh s UbphY Quanl uwn i puiubpp:
ZgowRaeowm. Eyblpnpulput uwp phpp, nprtp
f‘ orprugnpdinud” B npup upu g wiubpnal’, Fpugpkp
upnfuguiup s wQuinsh o pgngm:
Zgowdazowm. Paytyouni vtang. Ta® gd mqo-
¥, sar®avorowma karo- ,, ayrvo- he-owkneri v
i - A
&== gazeri azdecowtyan de”powm paytel. U}
upunnnbp [l wip spunnnng Tpunju gpnud™:
Lbungrnh p s puunnut pp ulpubneg wnwd FpQuajuypp: Up
ufuninbp funhpph Qunl” quugh poEiubph Coemlp g poul’
witunl” BPh Upuitp quanupl Eu:
Zgowdazowm. Kraki b®nkman vtang. Tota karo-
,» azdel ayrvo- nyowteri vra v krak a®alacnel,
& ord karo- ,, annkat mnal cackognerowm,
hataknerowm v nkow-ayin senyaknerowm.
Usppassrnite pp wlgubs g s uinnehp g pausnu ph F"pQusjus ypp b
Grmdupilb p b iblpnpuluds 'l phtmp punlapd w oqumgnpdnul by
ng Gumnly upus puutbph wndpo o @y qhugprod: Dup punapnolp
T oupufbp bplpup dunlwul n i inbnh fpo:
ZgowlRarowm. Kraki b®nkman vtang. Ete
sar®avorowma a®ane owRadrowtyan ggtagorcvi,
& apa mot gtnvo- zgayown a®arkanera karo- en
ayrvel. Oquugnpdhp qupdppp Fpgw Shnlonqulpuunpk
(Gulprrpos B puits )

,
‘l('o

Usnguumfusd qupdppp rpbp morqudpe bl g p b
Guuluwp: Bankp, np qrpdppp unlprg@edpt Supd wpdf Fpunfuph
hpl wunpuwupu:
Zgowlarowm. Kraki b®nkman vtang.
Arhestakan nyowteri, la®era kam nman
& nyowteri het alxatelow Qamanak a®alanowm
en gazer, oron® karo- en fat arag b®nkvel v
payTel. Vupumubu wpunnpumn kb p Cupungnp wnwwgan hpabf
L upunnpuinn upafbp hpulip Fupbpoe funlup wponbowd
gl wits Puspnlyagp (g fp):
ZgowRarowm. ~ownavorman vtang. Arhestakan
nyowteri, 1a®eri kam nman nyowteri het
@ alxatelow Qamanak a®afanowm en gazer,
oron® karo- en agresiv kam townavor linel.
Pncunph p wniwuignng quighpp ubpeughpog, ke bk upeiup
wilipl wsn B [yl Log wuphop, spagbug b wgposssnbagp e
orpunpnpufp o hphp uswnn @yt Lunlwp Uwpnnbn]ud
upugunupuips pel il

ZgowBarowm. Vnasvac® stanalow vtang. Ta®

% gdi ca®agaytowma karo- ,, vnasel mardkane

kam kendaninerin. Ta® xo-ovakin kam

kargavorgi Qiglyora je®® talow dep®owm karo-
,» a®ahanal maBki ayrvac®ner. Lhnn uwpuhp bphpubpp L
w g wudug w g qopdpphy’ Sup by Qe opguadap b
g grpp o p bSulad” 5 pngunphy U ju Fhpbtwt sp lpuph b
orrunpdhy T pnpugub e Bapusln], w g gun wfbipoaop b
it npl g Ty pnpugung Thpbtu Fapdppp I oguugnpdhp
Shguclfubph wwpuigd u unl” g phph b wnwplpaubph $npugd u
Dpummli], npnlap wep orh g rphgne @ e mly panie ng
hhpunkp:

A ZgowBarowm. Vnasvac® stanalow vtang.
Gorci®i gmtadrvac atxatelda kam anspaseli
ta® aroweqi miacowma Aermasticani sahmann
anenelow dep®owm karo- ,, hangeenel

vnasvac’neri. N yunpp bybp, np kyblpnpulpts oo pp pwpk
o pusgd it dund il oSl wuQuunf s wuQuuniusd (Fup:
Uugunnb p g punnprl s, bk Qhpl g uwn quilyy
(uufal ity e gy b s
Zgowkazowm. Vnasvac® stanalow vtang. Ete
Dow® ggtagorcowm e° kargavorgi Qiglyora
gdayin hosan®i het miasin, ord Jer gorci”i
hamar naxatesvac q,,, apa da karo- ,,
hangeenel ayrvac®neri a®atacmana. Oqumugnpsdhp s ju
qrpdpph fualup wmpunnbufwd Fuup, app Qbp qopdpph wbuwlgh
Gualuip ifud b ju qppeud™:
Zgowdarowm. Vnasvac® v ayrvac® stanalow
vtang. U.ju qapdppp nutiquuap b bpbpuuubpp
Lunlwp: Papdppp wpulhp bphpuwubphy b
ZgowyB. Qamie avel ta®analow vtang.
Sxal ggtagorcownma karo- ,, hangeenel
ta®ontyan kowtakmana v karo- ,, vnasel
gorci”a. Tnpdhpp sutunp b onumunnpdby upunlpud
bugp tbpple nundusd rppphpe]: Onh Gl wt Gunndudp L
Ay grpp puphinp b (b Sudlpfud : Oqumugnpdl e Qb
qrpdppl Gunlwp wpinnbuud lpupgungaphsh dpggnp:
A-bi ma®rman moxaren nyowteri ggtagorcman
E XNayo-owtyown. Gapdppp, Mumbpp n puuph@unnpnol
uphinp b o pQuatyns M pQuufusjph ppssfulypu whuwulyyocupy

winbu’



Texnikakan tvyalnera
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Larvacowtyoun [V] 230 120 100 230 120 100 230 120 100
Frikvene
(tatanman
aragowtyown) [He] 50/60 50/60 50/60
Hzorowtyoun [V] 1600 1200 1100 1800 1400 1200 2000 1500 1300
Hosan’i
andownowm [A] 10 11 8 12 12 9 13 13
Anlatman mowlerd o-1-1l 0-1-1l 0-I
Mol I I I Il I I Kargavorel je®° i sgnowtyamb kam Llektronayin jvov
Oermastican [e] 350 | 500 500 500 100-550 | 80-550 80-550 80-650 80-650 80-650
[7] 660 | 930 930 930 210-1020 | 180-1020 | 180-1020 | 180-1200 | 180-1200 | 180-1200
[owl | Il | I | Il | I | Il | I Kargavorel ,,lektronayin jvov
@di “anakowtyoun [I/min] 350 | 500 | 250 | 400 | 250 | 400 | 250 | 550 | 250 | 450 | 250 | 450 [ 200-550 | 200-500 | 200-500
[efm] 125|175/ 88| 14 | 88| 14 | 88 |19.5|/ 8.8 | 16 | 8.8 | 16 7-19.5 7-17.5 7-17.5
oo kol 0.58 0.60 0.63
(oo [fbs] 1.28 1.32 1.39
Qarmowm [mm] 230 x 80 x 240
LxBxH [inch] 9.1x3.2x95
Paftpanman j®a I/ [O] (Krknaki mekousagvac)
o}
@gtagorcowma

Ays gorci®a naxatesvac ,, griginal maseri ggtagorcman v anvtangowtyan kanonneri paftpanman himan vra bolor ays
gr’i instrowkeiayoim nfvac maseri hamar, oron® ggtagorcvoum en ta®aconeqi het.

@gtagorcowm

%etinya xo-ovakneri kargaeowm, zodman miagman te-er, matetavoroimner ingpes na® ,,lektrakan ba-~adramasera.

10

Akril Acryl-, [TVE - momlati (lenolioum), v Polystyrol-apran®neri, Xo-ovakneri, taxtakneri v profilneri ingpes nav
tae mayteri momoxowm

Termoplastikakan arhestakan nyowteri, [VE - momlati (lenoliowm), [TVE - hagevac ktorneri e®akeowm:.

@loFi zodowm, hatoik arcatagonyn zodman nyowt, SMD SMD- ,,lementner, kabelayin kap ingpes nav zodman keteri zodoum.

Nerkie ma®reld - hin, hast you-i v nerki Rerteri, ingpes nav arhestakan nyowteri ferti ma®rowm / he®aconm.

Nerki tesakneri, sosinjneri, “sayow-eri v Binararakan “sanyowteri, tarber tesaki, finararakan olortoum - miagman
te-eri vV Rinararakan asparezoim ggtagorcvo- Rinanyowteri goracoim.

Sosnjowm - mec makeresneri sosnjoima, kpevo- nyowti aktivasowm (bagowm), sosnjman progesi aragacowm, tvyal maseri
sosnjouma ingpes nav a®arkayi ko-mayin maseri sosnjoum v te-adroim.

J 10100

Sa@ac asticanneri, d®an ko-pe”neri, camproikneri cackigneri, avtome®enayi d®neri kam o®ogman hamakargeri
ingpes nav sa®naranneri halveld..

Varakazercowm - 600°C [°C] -ov ta® aconeiga karo- en gomera arag kerpov azatvel hivandowtywn a®alaeno-~ manr,,nerie
(bakterianeric). Kareli ,, nav pay” arel mayta owto- v mgaeno- orderi dem (OuBadrowtyown. Kraki b®nkman vtang. [layti
makeresneré Rat qta’acnel).

000 00oooo.
0| 0{0/00oajoom

aroweqi vrayi kargavoriga dnel 3-i vra

Ete Qiglyori kargavorigd zacr asticani vra drvi, apa dranie karo- ,, a®arkan b®nkvel. Kargavorignera pet
,» apahov drvel sar®avorman vra.

Ta® kargavorgin je®® tala karo- ,, hangeenel canr marmnakan ayrvac® neri a®afaemana. Kira®vo- Qiglyori
masi dnelowe kam moxelowe a®al to-e°, or sar®avoroima ambo-Aovin sa®i kam ggtagorce” hamapatasxan gorci®.

Ta® kira®vo- gorci®i masie karo- ,, mastatow-1a ayrvel. Dra hamar dre® ayn ayrman vtang gowneeo- te-oum.

o

Sxal kam teri kargavoriq Qiglyora karo- ,, hangeenel ta®aeoweqi hetadarj harvacin v vnasel sar®avoruma.

BB BB &

@gtagorce” miayn Jer gorci®i hamar naxatesvac kargavoriq Qiglyornera coizakin hamapatasxan.
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Deutsch
Konformitatserklarung
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

bestatigt, dass die Heissluftgeblase
HG5012, HG551V, HG651C

hergestellt von LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
in der von uns in Verkehr gebrachten
Ausfiihrung die EG-Richtlinien 2004/108
und 2006/95 erfilllen und folgende
Normen angewendet wurden:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Anderungen vorbehalten

English
Declaration of conformity

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

confirms that the hot air blowers
HG5012, HG551V, HG651C

manufactured by

LEISTER Process Technologies,

Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, in
the version put into circulation by us, fulfil EC
directives 2004/108 and 2006/95 and the
following standards were applied:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

The right to make changes is reserved

Italiano
Dichiarazione di conformita

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

conferma che i soffianti di aria calda
HG5012, HG551V, HG651C

prodotti da LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
nella versione messa da noi in circolazione
soddisfano le direttive CE 2004/108 e
2006/95; sono inoltre state applicate le
seguenti norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Con riserva di modifiche

-100-
Francais
Déclaration de conformité
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan
atteste que les souffleries a air chaud
HG5012, HG551V, HG651C

fabriquées par LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
dans la version que nous avons mise en
circulation, répondent aux directives CE
2004/108 et 2006/95 et les normes
suivantes y ont été appliquées:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Sous réserve de modifications

Esparniol
Declaracion de conformidad

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japon

certifica que los soplantes de aire caliente
HG5012, HG551V, HG651C

fabricados por LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, en
la version que hemos introducido en circula-
cién, cumplen con las directivas 2004/108
y 2006795 de la CE y que se les han
aplicado las siguientes normas

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

A salvo de posibles modificaciones

Portugués

Declaracdo de conformidade
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan
confirma, que os ventiladores de ar quente
HG5012, HG551V, HG651C

fabricados por LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
na versdo por colocada no mercado,
cumprem as directivas CE 2004/108 e
2006795 e que formam aplicadas as
seguintes normas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Reserva-se o direito a alteracdes

Nederlands
Verklaring van overeenstemming
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

bevestigt dat de warme-luchtventilatoren
HG5012, HG551V, HG651C

geproduceerd door

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, in
de door ons in omloop gebrachte uitvoering,
voldoen aan de EG-richtlijnen 2004/108
en 2006/95 en aan de bepalingen van de
volgende normen:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Wijzigingen voorbehouden

Dansk
Overensstemmelseserklaering

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

bekraefter hermed at varmluftsblaeseren
HG5012, HG551V, HG651C

fremstillet af LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, i
den udfarelse som er markedsfart af os,
opfylder EU-direktiverne 2004/108 og
2006795 under fglgende normer:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Ret til eendringer forbeholdes

Norsk
Samsvarserklaering

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

bekrefter, at varmluftventilatoren
HG5012, HG551V, HG651C

produsert av LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
tilsvarer den markedsfarte modellen i
henhold til konstruksjon og utfarelse, i
samsvar med EU-direktivene 2004/108
0g 2006/95, og falgende normer ble
anvendt:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Rett til endringer forbeholdes



Suomi
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japani

vahvistaa taten, ettéd kuumailmapuhaltimet
HG5012, HG551V, HG651C

jotka on valmistanut

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
tayttavat yrityksemme markkinoille tuomassa
kokoonpanossa EY-direktiivien 2004/108
ja 2006795 vaatimukset ja etta seuraavia
standardeja on sovellettu vaatimustenmu-
kaisuuden todistamiseksi:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Svenska
Konformitetsforklaring

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

bekraftar harmed att varmluftsflaktarna
HG5012, HG551V, HG651C

tillverkade av LEISTER Process Technologies,
Gallileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
uppfyller kraven i EG-riktlinjerna 2004/108
och 2006/95 i de utféranden som stéllts
tills forfogande av oss. Féljande normer har
tillampats:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Rétten till andringar forbehdlles

EAANVIKA
ANA®GT GLUBATOTNTHG
n MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, lanwvia

ONAWVEL 0TI 0l PuUONTHPEG BepoL agpa
HG5012, HG551V, HG651C

oTtnV €kdoaon Tou €xel Tedei and
eUAC o€ KUKAOQOpIa aTnv ayopd Kal
kataokevdlovtal ano tnv

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
TANpoULV TIC Tpodlaypageg Tng EE
2004/108 ko 2006/95 kai epappolovtal
TO TIOPOKATW TIPOTUTIAL

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Tnpeital To dIKAiwPa OAAAY WV
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Turkce
Uygunluk Beyani

MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonya

firmasl, LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil
firmasi tarafindan Gretilmis

HG5012, HG551V, HG651C

tipi sicak hava tabancalarinin, piyasaya
sunulduklari sekilde 2004/108 ve
2006795 sayili Avrupa Birligi
Direktiflerine uygun oldugunu ve
asagida belirtilen standartlarin
uygulandigini beyan eder:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Degisiklik yapma hakki saklidir

Polski
Deklaracja zgodno$ci
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonia

Stwierdza, ze dmuchawy gorgcego
powietrza — opalarki typu
HG5012, HG551V, HG651C

wyprodukowane przez firme

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
Szwajcaria i wprowadzone do obrotu
rynkowego przez nasza firme spelniajg
wymogi podane w dyrektywach Komisji
Europejskiej KE 2004/108 i 2006/95.
Zastosowano réwniez nastepujace normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Zastrzega sie mozliwos¢
wprowadzania zmian.

Magyar
Megfeleléségi Nyilatkozat
MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

ezennel igazolja, hogy a kovetkezé
tipusu forré leveg6 fuvé berendezés:
HG5012, HG551V, HG651C

(gyartja: LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil)
az altalunk forgalmazott kivitelben
megfelel a 2004/108 és 2006/95 szamu
EK-iranyelveknek, és a kdvetkez6
szabvanyok alkalmazasaval készl:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

A mddositasok joga fenntartva

Cesky

Prohlaseni o shodé

Spole¢nost MAKITA Corporation, 3-11-8
Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi 446-8502,
Japonsko

potvrzuje, Ze ventilatory horkého vzduchu
HG5012, HG551V, HG651C

ivyrobeny spolec¢nosti LEISTER
Process Technologies, Galileo-Strasse
10, CH-6056 Kaegiswil, splfiuji v nami
dodaném provedeni pozadavky
smérnic ES 2004/108 a 2006/95 a ze
byly pouzity nasledujici normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Zmény vyhrazeny

Slovens¢ina
Prehlasenie konformity

MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonsko

potvrdzuje, Ze dichadlo hortGiceho vzduchu
HG5012, HG551V, HG651C

vyrobené spolo¢nostou LEISTER
Process Technologies, Galileo-Strasse
10, CH-6056 Kaegiswil, spifia smernice
EG 2004/108 a 2006/95 konstrukéného
vyhotovenia, ktoré sme uviedli do chodu
a boli aplikované nasledovné normy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Zmeny vyhradené

Romana
Declaratie de conformitate
MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonia

Confirma faptul ca suflanta cu aer cald
HG5012, HG551V, HG651C

fabricata de

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
n executja realizata de noi, respecta
directivele EC 2004/108 si 2006/95 si
s-au aplicat urmatoarele norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Ne rezervam dreptul de a efectua
orice modificari necesare



Slovens&€ina
Izjava o skladnosti

MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonska

potrjuje, da puhalo za vroc€i zrak
HG5012, HG551V, HG651C

katerega proizvaja podjetje

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
v izvedbi, ki jo razpeCujemo, izpolnjuje
smernici ES 2004/108 in 2006/95 ter
spostuje sledeCe norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Pridrzujemo si pravico do
sprememb

Lietuviy
Atitikties sertifikatas
MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japonija

patvirtina, kad karsto oro fenai
HG5012, HG551V, HG651C

kuriuos mes pristatome rinkai, pagaminti
kompanijos

LLEISTER Process Technologies®,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
laikantis Siy normuy:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,

EN 60335-2-45 atitinka EB direktyvas
2004/108 bei 2006/95.

Pasiliekame teise daryti techninius
pakeitimus

Saksa
Vastavusavaldus
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan
kinnitab, et kuumadhupuhur
HG5012, HG551V, HG651C

mille on tootnud LEISTER Process
Technologies, aadressiga Galileo-
Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, vastab
meie poolt turule toodud konstruktsiooni
tootmisel EG-eeskirjadele 2004/108 ja
2006/95 ning jargmistele normidele:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Voib muutuda
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Bbtnapcku
Aeknapauwﬂ 3a CbOTBETCTBUE

MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho, Anjo, Aichi
446-8502, AnoHuns

[leknapvpa, ye npoayktuTe:
BEHTUMATOPW 3a ropell Bb3ayx
HG5012, HG551V, HG651C

3a KOWTO Ce OTHacA Tasu Jeknapauys,
npov3BefEeHN OT

LEISTER Process Technologies, Galileo-
Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil, B
U3MbHEHVETO, MyCHATO OT HaC Ha nasa-
pa, CbOTBETCTBAT Ha W3WCKBaHWATA Ha
Jvpeken 2004/108/EOQ 1 2006/95/EO u
ye ca NPWIOXKEHW CrieiHUTe CTaHaapTH:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Mpon3BoauTeNsAT cu 3anassa npa-
BOTO Ha NPOMEHMU

Hrvatski
Izjava o sukladnosti

MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

potvrduje da puhalo za vruéi zrak
HG5012, HG551V, HG651C

proizvedeno od strane tvrtke LEISTER
Process Technologies, Galileo-Strasse
10, CH-6056 Kaegiswil, u izvedbi koja
je s naSe strane stavljena na trziste,
ispunjava uvjete EZ smjernica 2004/108
i 2006/95 te posStuje sliede¢e norme

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

ZadrZzavamo pravo na izmjene

Pycckui
JAeknapauusa o cCOoTBETCTBUMU
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
r. AHA3E, Aittn 446-8502, AnoHus

NoATBEPXKAAET, UTO TePMOEHbI
HG5012, HG551V, HG651C

U3roToB/eHHble KoMnaHveln LEISTER
Process Technologies, Galileo-Strasse
10, CH-6056 Kaegiswil/LLIseliuapus, B
BbIMyLLIEHHOM HamMu1 UCNOMHEHUN YA0-
B/IETBOPSAIOT TpeboBaHUAM 06LLeeBpo-
neickmx anpektms 2004/108 n 2006/95
1 4TO BbIIM NPUMEHEHDBI CreaytoLLme
HOpMaTVBbI:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

CoxpaHseTcs npaBo Ha N3MEHEHUA

SHQIP
Deklaraté Konformiteti

Shogéria MAKITA Corporation,
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japoni

konfirmoi se ventilatorét e ajrit té
nxehté
HG5012, HG551V, HG651C

u prodhuan nga

LEISTER Process Technologies
(Teknologjia e Progesit LEISTER), Rr.
Galileo 10, CH-6056 Kaegiswil, e cila
éshté hedhur né garkullim nga ne nén
udhézimet e Unionit 2004/108 dhe
2006/95 pér tu pérdorur duke pérmbushur
standartet né vijim:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Subjekt i ndryshueshém

LatvieSu
Atbilstibas sertifikats
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japana

apstiprina, ka karsta gaisa pistole
HG5012, HG551V, HG651C

izgatavota

LEISTER Process Technologies,
Galileo-Strasse 10, CH-6056 Kaegiswil,
kuru laizam tirgQ, atbilst EK Direktivam
2004/108 un 2006/95, un tika piemérotas
§is normas:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

Atstajam sev tiesibas veikt
tehniskas izmainas

Srpski
Izjava 0 usaglaSenosti
MAKITA Corporation, 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502, Japan

potvrduje da je fen za vreli vazduh
HG5012, HG551V, HG651C

proizveden od strane firme LEISTER
Process Technologies, Galileo-Strasse
10, CH-6056 Kaegiswil, u modelu koji je
sa haSe strane iznet na trziSte, ispunjava
uslove EZ direktive 2004/108 i 2006/95
kao i da postuje sledece standarde

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

ZadrZzavamo pravo na izmene



MaKeAOHCKH
UsjaBa 3a coo6pa3HoOCT
MAKMTA Kopnopejiun,3-11-8 Cymmjoum-uo, ~ 3-11-8 Sumiyoshi-cho,
Arjo, Anun 446-8502, Janohuja Anjo, Aichi 446-8502, Japan(]

rnoTepAyBa Aeka, anaparute 3a IDII [T T TITITT 10T
MM T T
nyBaH:e Tonon BO3£IyX
HG5012, HG551V, HG651C ';G5012’ HG551V, HGB51C
npousseaeHn oa JTAJCTEP lMpouec SR im 81 8 .

TexHonouuc, Manuneo-LLitpace-6056,

LLIBajuapuja-6056, Kernceun, Bo lleo-S 10
cocToj6arta Bo Koja ce MyLUTEHW BO alileo-Strasse 10,

MPOMET 0/ HaLLa CTPaHa, T1 UCTIoNHyBaar CH-6056 Kaegiswil [TTIIITIIITTIT]
yCTIOBUTE Ha AvpekTvauTe Ha EY 2004108 ~ EG 2004/108 [T2006/95 [N
1 2006/95 1 neka ce NpUMeEHETH [T T
CNesHUTE HOPMK

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

LEISTER Process Technologies [TT1IM

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45

lo sappyBame NpaBoTo Ha [ OO
NpoMeHH
gL I I
&HER R ANF=FRERA
MAKITA Corporation 22 ] EYEZES 446—8502
ik : 3-11-8 Sumiyoshi-cho, BRI HESEAITH11EsE
Anjo, Aichi 446-8502, Japan et vF4 B
AR, _ [%. LEISTER Process Technologies.
FLEISTER Process Technologies Galileo-Strasse 10. CH-6056 Kaegiswil
3a] (it : Galileo-Strasse 10, CEUERENARETY 7O 7 —
CH-6056 Kaegiswil) HG5012, HG551V, HG651C

SRR BN TR NREE RN
BRENES A HG5012, HG551VER [Z E G#RRI2004/108

HG651CRIM S ERHLFFE ELU2006/95%EF L. UTOHEE
2004/108 & & 2006/95 #HAL TS & ZICKRREE
SKRBEFEHHME, HEEATHOT LET:

#RE : EN 550141, EN 55014-2, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN
50366, EN 62233, EN 60335-2-45

RBLTER

EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45
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MAKITA Corporation ( ITTITTEIT)H
3-11-8 Sumiyoshi-cho,
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EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233,
EN 60335-2-45
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P-71417 P-71423 P-71439 P71445 P-71451 P-71473
HG5012/HG551V HG5012/HG551V HG551V/HG651C HG5012/HG551V HG651C HG651C
HG651C HG651C HG651C
P-71489 P-71495 P-71504 P-71548 P-71554 PP, P-71510
HG651C HG651C HG651C HDPE, P-71526
ABS,  P-71532
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